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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir mdchten, dass Sie optimale Effizienz von unserem Produkt erhalten, das in modernen Einrichtungen
mit sorgfaltigen Qualititskontrollen hergestellt wurde.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zu diesem Zweck vor Benutzung des Produktes vollstandig und
bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Falls Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben,
handigen Sie bitte auch diese Anleitung aus.

Die Bedienungsanleitung gewahrleistet die schnelle und sichere Benutzung des Produktes.

e Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt aufstellen und bedienen.

e Halten Sie stets die zutreffenden Sicherheitshinweise ein.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum kiinftigen Nachschlagen an einem leicht zugénglichen Ort
auf.

e Bitte lesen Sie alle anderen mit dem Produkt bereitgesteliten Dokumente.

Beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung auf verschiedene Produktmodelle zutreffen kann. Die

Anleitung zeigt jegliche Abweichungen unterschiedener Modelle deutlich an.

Symbole und Anmerkungen
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen und niitzlic-
he Tipps.

Gefahr fir Leib und Eigentum.

A Stromschlaggefahr.

Die Produktverpackung
besteht gemé&s nationa-

len Umweltgesetzen aus
recyclingféhigen Materialien.
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur Vermeidung von
Verletzungen und Materialschdden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen. Bei Nichtbeachtung
dieser Anweisungen erloschen jegliche
Garantieanspriiche.

BestimmungsgeméBer Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass die
Entliftungsoffnungen am Aufstellort
des Geréates nicht blockiert sind.

AGHTUNG:

Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen, keine anderen
mechanischen Geréate oder

Geréate verwenden, die nicht
vom Hersteller empfohlen sind.
ACHTUNG:

Dem Kihimittelkreislauf
keine Schaden zufiigen.

ACHTUNG:

In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfachern keine Geréte
verwenden, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

ieses Gerat ist fiir die private Nutzung oder
fir den Gebrauch bei folgenden dhnliche
Anwendungen konzipiert worden
- In Personalkiichen in Geschéaften, Bliros und
anderen Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhofen, Hotels, Motels und anderen
Unterkiinften, fir den Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen mit Ubernachtung und Friihstiick;
- Bei Catering und &hnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Aligemeine Sicherheitshinweise

e Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit korperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder
von Kindern verwendet werden.,
Das Gerat darf nur dann von
solchen Personen benutzt werden,
wenn diese von einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person

beaufsichtigt werden oder angeleitet
worden. Kinder diirfen nicht mit
diesem Gerat spielen.

Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den
Netzstecker des Gerdtes.

Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5 Minuten,
bevor Sie ihn wieder anschlie3en.
Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerdt nicht nutzen.

Berlihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Handen. Ziehen Sie beim Trennen
niemals am Kabel, greifen Sie immer
am Stecker.

Wischen Sie den Netzstecker vor dem
Einstecken mit einem trockenen Tuch
ab.

SchlieBBen Sie den Kiihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

Das Gerat muss bei Aufstellung,
Wartungsarbeiten, Reinigung und

bei Reparaturen vollstandig vom
Stromnetz getrennt werden.

Falls das Produkt ldngere Zeit

nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker und nehmen Sie
samtliche Lebensmittel aus dem
Klhlschrank.

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Fach mit Leiterplattenim
unteren hinteren Bereich des Gerdtes
(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) gedffnetist.

P
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Benutzen Sie keine Dampfreiniger
oder ahnliche Geratschaften

zum Reinigen oder Abtauen

lhres Gerates. Der Dampf kann

in Bereiche eindringen, die unter
Spannung stehen. Kurzschlisse oder
Stromschldge kénnen die Folge sein!
Lassen Sie niemals Wasser direkt
auf das Gerdt gelangen; auch

nicht zum Reinigen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen nicht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sie

sich als erstes an den autorisierten
Kundendienst.

Stecken Sie den Netzstecker

des Gerdtes in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss durch
einen qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

Falls das Gerdt iiber eine LED-
Beleuchtung verfiigt, wenden Sie
sich zum Auswechseln sowie im Falle
von Problemen an den autorisierten
Kundendienst.

BerlUhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit feuchten Handen! Sie
kénnen an lhren Handen festfrieren!
Geben Sie keine FlUssigkeiten

in Flaschen oder Dosen in den
Tiefklhlbereich. Sie kénnen platzen!
Geben Sie Fllssigkeiten in aufrechter
Position in den Kihlschrank; zuvor
den Deckel sicher verschlieBen.
Spriihen Sie keine entflammbaren
Substanzen in die Nahe des Geradtes,
da sie Feuer fangen oder explodieren
kénnten.

Bewahren Sie keine entflammbaren
Materialien oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays etc.)
im Kihlschrank auf.

Stellen Sie keine mit Flussigkeiten
geflllten Behalter (z. B. Vasen) auf
dem Gerdt ab. Falls Wasser oder
andere FlUssigkeiten an unter
Spannung stehende Teile gelangen,
kann es zu Stromschldgen oder
Branden kommen.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direkten Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden. Verschieben
Sie das Gerdt nicht durch Ziehen an
den Turgriffen. Die Griffe kénnten
sich I6sen.

Achten Sie darauf, dass weder lhre
Hdnde noch andere Kérperteile

von beweglichen Teilen im Inneren
des Gerdtes eingeklemmt oder
gequetscht werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die
TUr, Schubladen oder dhnliche Teile
des Kiihlschranks zu treten; lehnen
Sie sich nicht daran an. Andernfalls
kdnnte das Gerdt umkippen, Teile
kdnnten beschddigt werden.
Achten Sie darauf, das Netzkabel
nicht einzuklemmen.

i
i
L

Ihr Side by Side Kiihl-Gefrierkombination
bendtigt einen Festwasseranschluss.Sollte
kein Wasserhahn in der Umgebung des
Geréates verflighar sein und Sie miissen

ihn nachtraglich durch einen Fachmann
installieren lassen, beachten Sie bitte, dass
bei FuBbodenheizungen keine Locher in die
Betondecke gebohrt werden konnen, da
ansonsten die Heizungsanlage beschadigt
werden kann.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren
dirfen Kihlgerdte ein- und
ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tir kann
die Temperaturin den Fachern des
Gerdtes drastisch ansteigen.
Reinigen Sie die Oberflachen, die
mit Lebensmitteln in Berlihrung
kommen, sowie zugdngliche
Ableitungssysteme regelmaRig.
Reinigen Sie Wassertanks, wenn
diese 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; spllen Sie das an die
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage
lang kein Wasser entnommen wurde.
Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fischin geeigneten Behdlternim
Kiihlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen

Lebensmitteln in Berihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefklhlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswdirfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fdcher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kiihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die
TUr gedffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im Gerdat bildet.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerates darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschddigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.

1.1.1 Wichtige Hinweise

zum Kéltemittel

Wenn das Gerat (ber ein Kiihisystem mit R600a-
Gas verfligt, achten Sie darauf, das Kiihlsystem
und den dazugehdrigen Schlauch wahrend

der Benutzung und des Transports nicht zu
beschadigen. Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Bei Beschadigungen des Kiihlsystems halten Sie
das Gerdt von potenziellen Ziindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen flir eine gute
Beliiftung des Raumes.

Das Typenschild an der linken
Innenwand des Kihlschranks gibt
die Art des im Geréat verwendeten
Gases an.

1.1.2 Modelle mit Wasserspender

e Der Druck fur die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventilin
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

e Sollte fUr Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoB) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tber
die Wasserschlaggefdhrdung in lhrem
Leitungssystem nicht sicher sein
sollten.

¢ Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fiir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen maogliches
Einfrieren. Die fuir den Betrieb

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

zuldssige Wassertemperatur liegtim
Bereich von mindestens 0,6°C (33°F)
bis hin zu maximal 38°C (100°F ).

¢ Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.

1.2 BestimmungsgemaBer Einsatz

e Dieses Gerdtist flr den Einsatzim
Haushalt vorgesehen. Er eignet sich
nicht zum kommerziellen Einsatz.

¢ Das Produkt sollte ausschlieBlich
zum Lagern von Lebensmitteln und
Getrdnken verwendet werden.

¢ Bewahren Sie keine empfindlichen
Produkte, die kontrollierte
Temperaturen erfordern (z. B.
Impfstoffe, warmeempfindliche
Medikamente,Sanitdtsartikel etc.) im
Kihlschrank auf.

¢ Der Hersteller haftet nicht fir jegliche
Schdden, die durch Missbrauch oder
falsche Handhabung entstehen.

¢ Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
dem Kaufdatum zur Verfligung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen.
Falls das Gerat mit einer abschlieBbaren Tir
ausgestattet ist, bewahren Sie den Schliissel
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1.4 Einhaltung von WEEE-Vorgaben
und Altgerateentsorgung
Dieses Gerét erfiillt die Vorgaben der EU-
WEEE-Direktive (2012/19/EU). Das Gerat wurde mit
einem Klassifizierungssymbol fiir elektrische und
elektronische Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Gerdt wurde aus hochwertigen
Materialien hergestellt, die
wiederverwendet und recycelt werden
kénnen. Entsorgen Sie das Gerdt am
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem

reguldren Hausmilll. Bringen Sie das Gerdat zu einer
Sammelstelle zum Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten.

lhre Stadtverwaltung informiert Sie gerne (iber
geeignete Sammelstellen in Ihrer Néhe.

1.5 Einhaltung von RoHS-Vorgaben

e Dieses Gerat erflllt die Vorgaben
der EU-WEEE-Direktive (2011/65/
EU). Es enthadlt keine in der Direktive
angegebenen gefdhrlichen und
unzuldssigen Materialien.

1.6 Hinweise zur Verpackung

¢ Die Verpackungsmaterialien des
Gerates worden gemdf nationalen
Umweltschutz bestimmungen
aus recyclingfahigen Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
mit dem reguldaren Hausmdill
oder anderen Abfdllen. Bringen
Sie Verpackungsmaterialien zu
geeigneten Sammelstellen; lhre
Stadtverwaltung berdt Sie gern.
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Ventilator 12- Gemiisefach
Butter- und Késefach 13- Einstellbare FiiBe
Glasregal 14- Fach flir eingefrorene Lebensmittel
Kiihifach Tirkasten 15- Kiihifach Tiirkasten
Minibar-Zubehor 16- Eismatic
Wassertank 17- Eiseimer
Flaschenablage 18- Dekorativer Deckel der Eismaschine

*Optional

mit Produkt nicht Gbereinstimmen. Falls bei lhrem Gerét die aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind,

G_] *Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese

sind diese fiir andere Modelle geltend.
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*Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese
mit Produkt nicht Uibereinstimmen. Falls bei Inrem Gerét die aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind,
sind diese fiir andere Modelle geltend.
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E Montage

3.1. Richtiger Standort

fiir Installation

Kontaktieren Sie fiir die Installation des Gerates
den Kundendienst. Um das Gerét in einen
betriebsfahigen Zustand zu bringen, nutzen Sie die
Informationen der Bedienungsanleitung und achten
Sie darauf, dass die elektrische Installation und
Wasserinstallation korrekt ist. Falls nicht wenden
Sie sich an einen kompetenten Elektriker und
Installateur, die die notwendigen Einrichtungen
durchfiihren.

HINWEIS: Der Hersteller haftet nicht fiir
Schaden, die auf Handhabungen von nicht
kompetenten Personen zurlickzufihren
sind.

HINWEIS: Wahrend der Installation darf
das Gerét nicht am Netz angeschlossen
sein. Anderenfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen oder eine
Lebensgefahr darstellen.

> B

HINWEIS: Falls die Tiirbreite nicht breit
genug ist, um das Gerat durchzuftihren,
heben Sie die Tiir des Geréats aus

und versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch nicht
funktioniert, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

A\

e Um Schwankungen zu vermeiden, stellen Sie es
auf eine gerade Flache.

* Stellen Sie das Gerat mindestens 30 cm entfernt
von Wéarmequellen, wie Heizkorper und Ofen und
mindestens 5 cm von elektrischen Backdfen
entfernt.

o Setzen Sie das Gerdt keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder Feuchtigkeit aus.

e Damit das Gerét effizient betrieben werden
kann, muss in dessen Umgebung eine geeignete
Luftzirkulation vorhanden sein. Falls das Gerét in
eine Nische platziert werden soll, sollte zwischen
der Decke und den Seitenwéanden mit dem Geréat
ein Hohlraum von mindestens 5 cm sein.

e Stellen Sie das Gerate nicht an Orte, wo die
Temperaturen bis auf 10°C sinken konnen.

3.2. Anbringen der Kunststoffkeile
Fir die Einhaltung des Abstands flir den
Luftkreislauf missen zwischen dem Geréat und der
Wand die Kunststoffkeile angebracht werden.

1. Zum Anbringen der Keile 16sen Sie die Schrauben
auf dem Gerét und schrauben Sie diese dann wieder

zusammen mit den Kunststoffkeilen fest.

2. Bringen Sie 2 Kunststoffkeile wie in der Abbildung
dargestellt, am j Liftungstffdeckel an.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Montage

3.3. Einstellung der FiiBe

Falls Ihr Gerat an seinem Platz nicht ausbalanciert
steht, kdnnen Sie die VorderfiiBe durch das Drehen
nach rechts und links einstellen.

ystmgnut

Zur vertikalen Einstellung der Tiren

Losen Sie die unteren Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellmutter (im Uhrzeigersinn/
gegen den Uhrzeigersinn) entsprechend der
Tlrposition

Ziehen Sie die Befestigungsmutter fest, wenn die
Tir in die endgliltige Position gebracht wurde
Zur horizontalen Einstellung der Tiren

Losen Sie die oberen Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellschraube (im Uhrzeigersinn/
gegen den Uhrzeigersinn) an der Seite
entsprechend der Tiirposition

Ziehen Sie die Befestigungsschraube oben fest,
wenn die Tiir in die endgliltige Position gebracht
wurde

10/42 DE Kiihischrank / Bedienungsanleitung



Montage

3.4. Elektrischer Anschluss

Falls zwei Kuhlgerate nebeneinander
aufgestellt werden, sollte zwischen ihnen

f HINWEIS: Zum Anschluss diirfen

ein Abstand von 4 cm eingehalten werden.

keine Verlangerungskabel oder

Mehrfachsteckdosen verwendet werden.

HINWEIS: Beschédigte elektrische Kabel

sollten vom Kundendienst gewechselt

werden.

e Fir Schaden, die auf einen Betrieb des Geréats
ohne Erdung oder elektrischen Anschlusses
geman der regionalen Richtlinie zuriickgeflihrt
werden konnen, Gbernimmt der Hersteller
keine Verantwortung.

e Das Elekirokabel muss nach der Aufstellung
leicht zugénglich sein.

e Zwischen dem Kiihlschrank und
der Wandsteckdose sollte keine
Mehrfachsteckdose mit oder ohne
Verlangerungskabel verwendet werden.

3.5. Wasseranschluss (Diese
Eigenschaft ist optional)

t HINWEIS: Wahrend dem Anschluss sollte

der Stecker des Geréts und falls vorhanden

der von der Wasserpumpe ausgesteckt
sein.

Die Anschllisse an das Leitungswasser, der Filter

und der Wassergallone sollte vom Kundendienst

durchgefiihrt werden. Je nach Modell kénnen

Sie Inr Gerat an die Gallone oder direkt an die

Wasserversorgung anschlieBen. Zur Durchflihrung

der Verbindung miissen Sie vorher den

Wasserschlauch an das Geréat anschlieBen.

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile

mit der Lieferung Ihres Produkts angekommen

sind oder nicht:

'@

1. Anschlussmuffe (1 Stiick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Rickteil
des Gerats verwendet.

2. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

3. Wasserschlauch (1 Stiick 5 Meter, Radius
1/4 Zoll): Wird flir die Wasserverbindungen
verwendet.

4. Wasserhahnadapter (1 Stiick): Einen
poroser Filter, der zum Anschluss fir die
Kaltwasserleitung verwendet wird.

5. Wasserfilter (1 Stlick *Optional): Wird zum
Anschluss des Leitungswassers an das Gerat
verwendet. Falls ein Anschluss an die Gallone
vorhanden ist, besteht keine Notwendigkeit ftir
den Einsatz eines Wasserfilters.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Montage

3.6. Anschluss des
Wasserschlauchs an das Gerat

Zum Verbinden des Gerits an den
Wasserschlauch fiihren Sie bitte folgende
Anweisungen durch.

1. Nehmen Sie die Anschlussmuffe am
Adapter vom Schlauchende, dass an der
Riickseite des Gerats angebracht ist, ab und
schieben Sie die Anschlussmuffe auf den
Wasserschlauch.

2. Befestigen Sie den Wasserschlauch durch das
Driicken nach unten fest an den Adapter am
Schlauchende.

3. Befestigen Sie die Anschlussmuffe am Adapter
mit dem Schlauchende. Sie kdnnen die
Anschlussmuffe mithilfe eines Rohrschliissels
oder einer Zange montieren.

U

2 Sig

®

4. Falls das andere Ende des Schlauchs an das
Leitungswasser angeschlossen werden soll
(siehe Kapitel 3.7); falls es an eine Gallone
angeschlossen werden soll muss es an die
Wasserpumpe angeschlossen werden (siehe
Kapitel 3.8).

3.7. Anschluss ans Leitungswasser

(Diese Eigenschaft ist optional)

Falls Sie das Gerét, angeschlossen an die

Kaltwasserleitung benutzen mochten, miissen

Sie an Ihre Kaltwasserleitung im Haus, ein

Verbindungsstiick flr ein 1/2” Ventil anbringen.

Falls dieses Verbindungsstlick nicht vorhanden ist

oder Sie sich nicht sicher sind, sollten Sie sich an

einen kompetenten Installateur wenden.

1. Trennen Sie die Anschlussmuffe (1) vom
Wasserhahnadapter (2).

%=

1

2. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

3. Stecken Sie die Anschlussmuffe auf den
Wasserschlauch.

12/42 DE
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4. Befestigen Sie die Anschlussmuffe manuell/ 2. SchlieBen Sie das andere Ende des

oder mit einem Werkzeug. Wasserschlauchs an der Wasserpumpe
an, indem Sie den Schlauch in den
Schlauchanschluss der Pumpe schieben.

5. Um zu vermeliden, dass der Wasserschlauch [0 C

beschadigt wird, sich verschiebt oder aus 3. Befestigen sie den Sclauch deF Pumpe
Versehen sich l0st, befeStigen Sie die indem Sie es in die Gallone stecken.
Klammern an die geeigneten Plétze.

HINWEIS: Vergewissem Sie sich, dass
h dem Offnen des W. hahns, . .

BgicdeneEmndennfenin \?\,Sassaesrfeecrkio?ﬁaﬁgen 4. Nach Abschluss der Verbindung, stecken Sie

ist. Im Falle von einer Leckage schlieBen den Stecker in die Steckdose und schalten Sie

Sie sofort das Ventil und ziehen Sie alle die Pumpe ein.

Verbindungsstellen mit dem Rohrschlissel Nachdem Sie die Pumpe
oder einer Zange fest. eingeschaltet haben, warten Sie fiir
3.8. Fiir Gerate mit dem Einsatz einen effizienten Betrieb 2-3 Minuten.

Beim Anschliessen des Wassers
folgen Sie den Anleitungen in der
Bedienungsanleitung.

von Wassergallonen

(Diese Eigenschaft ist optional)
Um das Gerdt an eine Gallone anzuschlieBen,

Falls Sie das Gerat mit einer Gallone
verwenden werden, bendtigen Sie
keinen Wasserfilter.

bendtigen Sie eine vom Kundendienst empfohlene
Wasserpumpe.
1. Nach dem AnschlieBen des Schlauchendes,

QYIS

welches aus der Pumpe (siehe 3.6) kommt 3.9 Wasserfilter

an das Gerét, folgen Sie den folgenden (Diese Eigenschaft ist optional)

Anweisungen. Je nach Modell wird ein externer oder interner
Filter vorhanden sein. Um den Wasserfilter
—_— anzubringen fiinren Sie folgende Anweisungen

durch.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung 13/42 DE
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3.9.1.Die Montage des externen
Filters an die Wand (diese
Eigenschaft ist optionell)

3. Bringen Sie den Verbindungsapparat, wie
auf dem Etikett auf dem Filter angezeigt,
senkrecht an. (6)

HINWEIS: Montieren Sie den Filter auf
das Gerét.

A\

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile
mit der Lieferung lhres Produkts angekommen
sind oder nicht:

1. Anschlussmuffe (1 Stiick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Riickieil
des Geréats verwendet.

2. Wasserhahnadapter (1 Stlick): Wird flir den
Anschluss der Kaltwasserleitung verwendet.

3. Porose Filter (1 Stiick)

4. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

5. Filterverbindungsapparat (2 Stiick): Wird fiir
die Wandmontage verwendet.

6. Wasserfilter (1 Stiick): Um das Leitungswasser
an das Geréat anzuschlieBen. Falls ein
Anschluss an die Gallone vorhanden ist, ist
kein Wasserfilter notwendig.

1. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

2. Legen Sie einen Platz fiir das externe Filter
fest. Filterverbindungsapparat (5) an die Wand
montieren.

©)
N\

4. SchlieBen Sie den Wasserschlauch, der vom
oberen Teil des Filters herausfiihrt, an der
Wasserverbindung des Gerats, an.

>

Nach Abschluss der Verbindung sollte die Ansicht
wie in der folgenden Abbildung dargestellt sein.
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3.9.2.Interne Filter 1. Fir die Installation des Filters “Ice Off” (Eis
Da der interne Filter, bei der Lieferung nicht im Gerdt ~ Aus) Anzeige aktiv sein. Der Wechsel der
montiert sein wird, miissen fiir die Vorbereitung Anzeige zwischen EIN - AUS kann durch

folgende Schritte durchgefiihrt werden. Driicken der Taste “Ice”(Eis) getatigt werden.

Wasserleitung:

D e

2. Um an den Wasserfilter zu gelangen,
entfernen Sie das Gemiisefach (a).

—1 [

| AR

Gallonen-Leitung:

B
u
|

Verwenden Sie die ersten 10 Glaser
E Wasser nach Anbringung des Filters

nicht.
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3. Ziehen Sie den Bypass-Deckel des
Wasserfilters an sich selbst.

Es ist normal, dass nachdem
G_] Entfernen des Deckels einige
Wassertropfen vorhanden sind.

Ce==n|

4. \Verriegeln sie den Deckel des Wasserfilters
indem Sie es in die Vorrichtung setzen und
nach vorne schieben.

o

5. Driicken Sie nochmals die Taste “Ice” (Eis) auf
dem Bildschirm und verlassen Sie den “Ice
Off” (Eis Aus) Modus.

Zur Aktivierung der Filterwechseldauer
siehe Kapitel 5.2.

Der Wasserfilter reinigt manche
[i] Fremdpartikel im Wasser. Es reinigt nicht
die Mikroorganismen.

16/42 DE
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4.1. EnergiesparmaBnahmen

A\

e Halten Sie die Tiiren nicht fir langere Zeit
offen.

e Stellen Sie keine warmen Speisen oder
Getranke in den Kihlschrank.

¢ |hren Kiihischrank nicht Gberfiillen, dies
wiirde den Luftstrom behindern und die
Kiihlungskapazitét reduzieren.

e Der aufgefihrte Energieverbrauch Ihres
Kiihlschranks, wurde ohne Schublade
des Gefrierteils und mit den zwei unteren

Da es dem Geréat schaden konnte, ist es
nicht geeignet, dass das Gerét an die
Energiesparsysteme angeschlossen wird.

Uﬂm

.

4.2. Erstanwendung

Vor der Benutzung Ihres Kiihlschranks, lesen

Sie die “Anweisungen zur Sicherheit und zum
Schubladen sowie maximal gefUllt mit Umweltschutz” und die Anweisungen im Abschnitt
Lebensmittel ermittelt. Es bestehen keine “Installation”.

Einschrankungen, das obere Glasfach je nach e |assen Sie das Gerat fiir 6 Stunden ohne

Form und GroBe der gefrorenen Lebensmittel
Zu nutzen.

Je nach Eigenschaften Ihres Gerats: Gefrorene
Lebensmittel im Kilhlschrank aufzutauen,
flihrt zu Energieersparnissen und schiitzt die
Qualitat Ihrer Lebensmittel.

Da bei gedffneten Turen heiBe und
feuchte Luft nicht direkt in Ihr Produkt
eindringt, optimiert sich Ihr Produkt

unter ausreichenden Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Funktionen und
Komponenten wie Kompressor, Gebldse,
Heizgerat, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Anzeige usw. arbeiten entsprechend

den Anforderungen, um unter diesen
Bedingungen minimale Energie zu
verbrauchen.

Flir einen energieeffizienten Betrieb und die
qualitdtsgerechte Lagerung des Gefriergut sind
stets die mit dem Gefrierschrank gelieferten
Korbe/Schiibe zu verwenden.

Ein direkter Kontakt des Gefrierguts mit dem
Temperatursensor im Gefrierschrank kann zu
einem erhohten Energieverbrauch des Geréats
flihren. Daher muss solch ein Kontakt mit
einem oder mehreren Sensoren vermieden
werden.

Vermeiden Sie Beriihrungen der Lebensmittel
mit dem Temperaturfilhler.

Lebensmittel laufen und &éffnen Sie die
Tir wahrend dieser Dauer nicht, falls nicht
unbedingt notig.

m Sobald der Kompressor sich einschaltet,

Kuhlungssystem, geben auch Gerdusche
ab, wenn der Kompressor nicht in Betrieb
ist, dies ist normal.

Die vorderen Kanten des Kiihlschranks
erwdrmen sich, dies ist normal. Diese
Bereiche wurden so konzipiert, dass sie
sich erwdrmen, um eine Kondensation zu
vermeiden.

werden Sie ein Gerdusch horen.

Bei einigen Modellen schaltet sich das
Display 5 Minuten nach dem SchlieBen
der Tur automatisch ab. Es schaltet sich
wieder an, wenn die Tir gedffnet wurde
oder indem man auf einen beliebigen
Schalter drtickt.

Verdichtete Fllissigkeiten und Gase im

Kiihischrank / Bedienungsanleitung

17/ 42 DE




E Nutzung des Gerats

5.1. Anzeigetafel
Die Anzeigetafel kann je nach Modell Inres Gerats Unterschiede vorweisen.

Die visuellen und akustischen Funktionen Ihrer Anzeigetafel helfen Ihnen bei der Nutzung lhres
Kihlschranks.

3

1. Anzeige Kiihlbereich

2. Stromausfall/Hochtemperatur/Fehlerwarnung
3. Temperaturanzeige

4. Ferienfunktionstaste

5. Temperaturwahltaste

6. Bereichsauswahl-Taste

7. Anzeige Tiefklihlbereich

8. Anzeige Eco-Modus

9. Ferienfunktionsanzeige

*optional

ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die

m *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese Symbole fiir andere Modelle geltend.
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1. Anzeige Kiihlbereich
Beim Einstellen der Kiihlbereichstemperatur muss
die LED fir den Kihlbereich leuchten.

2. Stromausfall/Hochtemperatur/
Fehlerwarnung

Diese Anzeige (A) leuchtet im Falle eines
Stromausfalls, einer Hochtemperaturstorung

und bei Fehlerwarnungen. Bei einem ldngerem
Stromausfall blinkt auf der Digitalanzeige die
hochste Temperatur, die im Gefrierfach erreicht
wird. Loschen Sie die Warnung () indem

Sie im Gefrierfach eine beliebige Taste oder die
Taste ,Alarm aus” driicken, nachdem Sie die
Lebensmittel im Gefrierfach Uberpriift haben.
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn Ihr Kiihlschrank
nicht ausreichend Kiihlt oder wenn ein Sensor
ausfallt. Wenn diese Anzeige aktiviert ist, wird auf
der Temperaturanzeige des Gefrierfachs ,E* und
auf der Temperaturanzeige des Kiihlfachs Zahlen
wie ,1,2,3..." angezeigt. Diese Zahlen auf der
Anzeige geben dem Servicepersonal Auskunft dber
den Fehler.

3. Temperaturanzeige
Zeigt die Temperaturen des Gefrier- und Kiihlfachs
an.

4 Ferienfunktionstaste

Um diese Funktion zu aktivieren, driicken

Sie die Ferientaste 3 Sekunden lang. Wenn

die Ferienfunktion aktiviert ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlfachs "- -" an und es

finden im Kihifach keine aktiven Kiihlungsprozesse

statt. Bei dieser Funktion ist es nicht geeignet,
dass Sie Lebensmittel im Kiihlfach lagern.Der
Gefrierbereich arbeitet ganz normal weiter.

Um diese Funktion auszuschalten, driicken Sie
nochmals auf die Ferien-Taste (v% ).

5. Temperaturwahltaste

Andert die Temperatur zwischen -24°C ..... - 18°C
und 8°...1°C.

6. Bereichsauswahl-Taste

Um zwischen dem Kiihl- und dem
Gefrierbereich zu wechseln, driicken Sie auf die
Bereichsauswahl-Taste des Kiihlschranks.

7. Anzeige Tiefkiihlbereich
Beim Einstellen der Tiefkiihlbereichstemperatur
muss die LED flir den Tiefkiihlbereich leuchten.

8. Anzeige Eco-Modus

Zeigt an, dass der Kilhlschrank im Energiespar-
Modus betrieben wird. Diese Anzeige wird aktiv,
wenn der Gefrierbereich auf die Temperatur
-18°C eingestellt ist.

9.Ferienfunktionsanzeige
Zeigt an, dass die Ferienfunktion aktiv ist.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung 19/42 DE
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SET Freezer

Quick Freeze

Alarm Off
KeyLock3

Quick Fridge

_ SET Fridge
SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Biue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] White:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die

m *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese Symbole fiir andere Modelle geltend.
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1- Stromausfall-’Hochtemperatur-/Fehler-
Warnung

2- Tiefkihlbereichtemperatureinstellung

3- Schnellgefrieren

4- Tastensperre

5- Urlaubsfunktion

6- Schnellkiihlen

7- Einstellung der Kihlbereichtemperatur

8- Oko-Fuzzy

9- Alarm-aus-Warnung

e Hochtemperaturalarm: Rot (blinkt, 1 Hz)

¢ Innerhalb 1 Minute nach Offnen der Ttir (wenn
der Tiir-offen-Alarm aktiviert ist) leuchtet die rote
LED auf.

Wenn die Tir getffnet wird: WEISS
Oko-Modus: GRUN

Schnellgefrieren: BLAU

Schnellkiihlen: BLAU

Urlaub: GELB

Display aus; GRUN

Wenn nach SchlieBen der Tiir einer

der Modi WEISS / Oko, Schnellgefrieren,
Schnellkiihlen, Urlaub aktiv ist, wird die
Farbe dieses Modus 1 Minute angezeigt. (Die
Farbe des Modus ist dominanter als der des
Anzeigestatus.)

1. Stromausfall/Hochtemperatur/
Fehlerwarnung

Diese Anzeige (A) leuchtet im Falle eines
Stromausfalls, einer Hochtemperaturstorung

und bei Fehlerwarnungen. Bei einem langerem
Stromausfall blinkt auf der Digitalanzeige die
hochste Temperatur, die im Gefrierfach erreicht
wird. Léschen Sie die Warnung(l) indem Sie

im Gefrierfach eine beliebige Taste oder die
Taste ,Alarm aus” driicken, nachdem Sie die
Lebensmittel im Gefrierfach Gberpriift haben.
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn Ihr Kiihlschrank
nicht ausreichend Kkiihlt oder wenn ein Sensor
ausfallt. Wenn diese Anzeige aktiviert ist, wird auf
der Temperaturanzeige des Gefrierfachs ,E* und
auf der Temperaturanzeige des Kiihlfachs Zahlen

wie ,1,2,3..." angezeigt. Diese Zahlen auf der
Anzeige geben dem Servicepersonal Auskunft iber
den Fehler.

2. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung

Die Temperatureinstellung fir das Tiefkiihlfach
wird hier durchgefiihrt. Durch Driicken dieser Taste
stellen Sie die Tiefkilhlbereichtemperatur auf -18
°,-19°,-20°,-21°,-22°, -23 ° oder -24 ° ein.
3. Schnellgefrieren

Driicken Sie zum Schnellgefrieren diese Taste, die
Schnellgefrieranzeige (53&) wird aktiviert.

Die Schnellgefrieranzeige leuchtet, wenn

die Schnellgefrierfunktion aktiv ist und die
Kiihlbereichtemperaturanzeige -27 anzeigt.

Zum Abbrechen dieser Funktion drlicken Sie

die Schnellgefriertaste noch einmal (5% ). Die
Schnellgefrieranzeige erlischt, die normalen
Einstellungen des Kiihlschranks werden
riickgesetzt. Die Schnellgefrierfunktion wird
automatisch nach 24 Stunde abgebrochen, sofern
Sie sie nicht manuell abbrechen. Wenn Sie groBe
Mengen frischer Lebensmittel einfrieren mdchten,
driicken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in den Tiefkihlbereich geben.

4, Tastensperre

Halten Sie die Alarm-aus-Taste 3 Sekunden
gedrtickt. Das Tastensperre-Symbol leuchtet

auf, die Tastensperre wird aktiviert; bei aktiver
Tastensperre werden die Tasten deaktiviert. Halten
Sie die Alarm-aus-Taste erneut 3 Sekunden
gedrtickt. Das Tastensperre-Symbol erlischt, die
Tastensperre wird abgeschaltet.

5. Urlaubsfunktion

Um die Urlaubsfunktion zu aktivieren, halten Sie
die Fuzzy-Taste 3 Sekunden gedriickt und die
Urlaubsfunktionsanzeige (*f) wird aktiviert. Wenn
die Urlaubsfunktion aktiv ist, erscheint ,- -“ in der
Kihlbereichtemperaturanzeige; der Kiihlbereich
wird nun nicht mehr aktiv gekiinlt. Wenn diese
Funktion aktiv ist, sollten keine Lebensmittel

im Kihlbereich aufbewahrt werden. Andere
Bereiche werden entsprechend den eingestellten
Temperaturen weiterhin gekhit.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie
erneut die Taste der Urlaubsfunktion.

6.Schnellkiihlen

Die Schnellkiihlen-Anzeige (’X*) leuchtet und der
Temperaturanzeigewert des Kiihlbereichs wird mit

1 angezeigt, wenn die Schnellkiihifunktion aktiv ist.
Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Schnellkiihltaste noch einmal. Die Schnellkiihlanzeige
erlischt, die normalen Einstellungen des Kiihlschranks
werden wiederhergestellt. Die Schnellkiihlfunktion wird
automatisch nach 1 Stunde abgebrochen, sofern Sie
sie nicht manuell abbrechen. Wenn Sie groBe Mengen
frischer Lebensmittel kilhlen méchten, driicken Sie die
Schnellkihltaste, bevor Sie die Lebensmittel in den
Kihlbereich geben.

7. Einstellung der Kiihlbereichtemperatur
Durch Betétigung der Taste kann die
Kihlbereichtemperatur auf 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 oder
1 eingestellt werden.

8. Oko-Fuzzy

Driicken und halten Sie die Oko-Fuzzy-Taste

zum Aktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion 1
Sekunden. Spétestens sechs Stunden spéter
arbeitet |hr Kiihlgerat besonders dkonomisch; die
Energiesparanzeige leuchtet ((¥)). Driicken und
halten Sie die Oko-Fuzzy-Taste zum Deaktivieren
der Oko-Fuzzy-Funktion 3 Sekunden.

Diese Anzeige leuchtet nach 6 Stunden auf, wenn
Oko-Fuzzy aktiv ist.

9. Alarm aus-Warnung

Ldschen Sie die Warnung (), indem Sie
eine beliebige Taste auf der Anzeige oder die
Taste ,Aamaus” dlicken (), Nachdem Sie die
Lebensmittel im Gefrierfach bei Stromausfall/
Hochtemperaturalarm tberpriift haben.
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1. Okonomischer Einsatz

2. Stromausfall / Temperaturalarm / Fehleralarm
3. Energiesparfunktion (Display aus)

4. Schnellkiihlen

5.  Ferienfunktion

6. Kiihlbereichtemperatureinstellung

7. Energiesparen (Display aus) / Alarm-aus-

Warnung
8. Bedienfeldsperre
9. Oko-Fuzzy

10. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
11. Schnellgefrieren

ist mglich, dass diese nicht voll und ganz mit Ihrem Gerat ibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerat die

G] *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiinrt, es
aufgefihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese fiir andere Modelle geltend.
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1. Okonomischer Einsatz

Dieses Zeichen leuchtet auf, wenn die Temperatur
des Tiefkihlbereichs auf -18 °C eingestellt ist;
dies ist die 6konomischste Einstellung. €CO) Die
Oko-Anzeige erlischt, wenn Schnellkiihlen oder
Schnellgefrieren ausgewahlt werden.

2. Stromausfall/Hochtemperatur/
Fehlerwarnung

Diese Anzeige (A) leuchtet im Falle eines
Stromausfalls, einer Hochtemperaturstorung

und bei Fehlerwarnungen. Bei einem ldngerem
Stromausfall blinkt auf der Digitalanzeige die
hochste Temperatur, die im Gefrierfach erreicht
wird. Léschen Sie die Warnung(l) indem Sie

im Gefrierfach eine beliebige Taste oder die

Taste ,Alarm aus® driicken, nachdem Sie die
Lebensmittel im Gefrierfach dberpriift haben.
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn Ihr Kilhischrank
nicht ausreichend kiihlt oder wenn ein Sensor
ausfallt. Wenn diese Anzeige aktiviert ist, wird auf
der Temperaturanzeige des Gefrierfachs ,E“ und
auf der Temperaturanzeige des Kiihifachs Zahlen
wie ,1,2,3..." angezeigt. Diese Zahlen auf der
Anzeige geben dem Servicepersonal Auskunft dber
den Fehler.

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Geratetiiren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erléschen
sémtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betatigt werden oder
die Tiir gedffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wéhrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Schnellkiihlen

Wenn die Schnellkiihlfunktion eingeschaltet
ist, leuchtet die Schnellkiihlanzeige (%) auf
und die Temperaturanzeige des Kiihlbereichs
zeigt den Wert 1. Driicken Sie zum Abbrechen
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dieser Funktion erneut die Schnellkuhltaste.

Die Schnellkiihlanzeige erlischt, die normalen
Einstellungen werden wiederhergestelit.

Die Schnellkiihlfunktion wird nach 1 Stunde
automatisch abgebrochen, sofern sie nicht zuvor
bereits manuell abgebrochen wurde. Zum Kilhlen
groBer Mengen frischer Lebensmittel driicken Sie
die Schnellkiihltaste, bevor Sie Lebensmittel in den
Kihlbereich geben.

5. Ferienfunktion

Driicken Sie zum Aktivieren der Ferienfunktion

/ Ferienfunktionsanzeige 3 Sekunden die
Schnellkiihlen-Taste; dadurch wird die
Eerienfunktion / Ferienfunktionsanzeige (

f) aktiviert. Wenn die Ferienfunktion /
Ferienfunktionsanzeige aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kilhlbereichs ,- -“ und der
Kiihlbereich wird nicht gekiihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kiihlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der flir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin geknlt.

Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Urlaubstaste noch einmal.

6. Kiihlbereichtemperatureinstellung

Nach Betétigung der Taste kann die
Kuhlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4, 3,2 oder 1 eingestellt werden. ([[9

7.1 Energiesparen (Display aus)

Bei Betétigung dieser Taste () leUChtEL

das Energiesparsymbol (===) auf und die
Energiesparfunktion wird aktiviert. Mit Aktivierung
der Energiesparfunktion werden alle anderen
Symbole am Display abgeschaltet. Wird bei aktiver
Energiesparfunktion eine Taste gedriickt oder die
Tir gedffnet, schaltet sich die Energiesparfunktion
aus und alle Displaysignale kehren in den
Normalzustand zurlick. Durch erneute Betatigung
dieser Taste (=) Werden das Energiesparsymbol
und die Energiesparfunktion deaktiviert.

7.2 Alarm aus-Warnung
Loschen Sie die Warnung (), indem Sie
eine beliebige Taste auf der Anzeige oder die

e Aagmaus” diiden

AN .5. Ho HHG
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Lebensmittel im Gefrierfach bei Stromausfall/
Hochtemperaturalarm tberpriift haben.

8. Bedienfeldsperre

Halten Sie die Anzeige-Aus-Taste 3 Sekunden
lang gedriickt. Das Bedienfeldsperre-Symbol
leuchtet auf und die Bedienfeldsperre wird
aktiviert; die Tasten kdnnen bei einer aktivierten
Bedienfeldsperre nicht betatigt werden. Halten
Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste erneut 3
Sekunden lang gedriickt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol erlischt, die Bedienfeldsperre wird
abgeschaltet. Driicken Sie die Anzeige-Aus-Taste,
um Anderungen an der Temperatureinstellung des
Kihlschranks zu verhindern.

9. Oko-Fuzzy

Zum Aktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion halten Sie
die Oko-Fuzzy-Taste 1 Sekunde lang gedriickt.
Wenn diese Funktion aktiv ist, wechselt der
Tiefklihlbereich nach mindestens 6 Stunden in den
Okomodus, die Oko-Anzeige leuchtet auf. Zum

Deaktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion (@) halten
Sie die Oko-Fuzzy-Taste erneut 3 Sekunden lang
gedrtickt.

Wenn die Oko-Fuzzy-Funktion aktiv ist, leuchtet die
Anzeige nach 6 Stunden auf.

10. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Die Temperatur im Tiefkilhlbereich ist einstellbar.
Mit der Taste kann die Temperatur des
Tiefklihlbereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23
oder -24 eingestellt werden.

11. Schnellgefrieren

Driicken Sie zum Schnellgefrieren die Taste;
dadurch wird die Schnellgefrieranzeige (%%)
aktiviert.

Wenn die Schnellgefrierfunktion eingeschaltet
ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die
Temperaturanzeige des Tiefkihlbereichs zeigt
den Wert -27. Zum Aufheben dieser Funktion
driicken Sie die Schnellgefriertaste (%) noch
einmal. Die Schnellgefrieranzeige erlischt, die
normalen Einstellungen werden wiederhergestellt.
Die Schnellgefrierfunktion wird nach 24 Stunden
automatisch abgebrochen, sofern sie nicht

zuvor bereits manuell abgebrochen wurde. Zum
Einfrieren groBer Mengen frischer Lebensmittel
driicken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie
Lebensmittel in den Tiefkiihlbereich geben.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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12

s \larm Off

Displayoff

Tiefkuhibereichtemperatureinstellung
Okomodus

Energiesparfunktion (Display aus)

Stromausfall / Temperaturalarm / Fehleralarm
Kiihlbereichtemperatureinstellung
Schnellkiihlen

Ferienfunktion

Bedienfeldsperre / Filterwechselalarm abbrechen
Wasser- / ZerstoBenes-Eis- / Eiswiirfel-Auswahl
10. Ein/Aus-Anzeige des Eiswlirfelbereiters

11. Anzeige ein/aus Alarm-aus-Warnung

12. Auto-Oko

13. Schnellgefrieren

COoONoaARwWN=

(i

*Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese flir andere Modelle geltend.
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1. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Mit der Taste (tﬂ) kann die Temperatur des
Tiefklihlbereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23
oder -24 eingestellt werden.

2. Okomodus

Zeigt an, dass der Kiihlschrank im
Energiesparmodus l4uft. Diese Anzeige leuchtet
auf, wenn die Temperatur des Tiefkiihlbereiches
auf -18 °C eingestellt ist oder das Gerat mit der
Oko-Extra-Funktion besonders energiesparend
arbeitet. (EC0)

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Gerdtetiiren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erloschen
samtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betatigt werden oder
die Tr gedffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wahrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Stromausfall/Hochtemperatur/
Fehlerwarnung

Diese Anzeige (A) leuchtet im Falle eines
Stromausfalls, einer Hochtemperaturstérung

und bei Fehlerwarnungen. Bei einem langerem
Stromausfall blinkt auf der Digitalanzeige die
hochste Temperatur, die im Gefrierfach erreicht
wird. Léschen Sie die Warnung indem Sie

im Gefrierfach eine beliebige Taste oder die

Taste ,Alarm aus” driicken, nachdem Sie die
Lebensmittel im Gefrierfach Uberpriift haben.
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn Ihr Kithlschrank
nicht ausreichend Kiihlt oder wenn ein Sensor
ausfallt. Wenn diese Anzeige aktiviert ist, wird auf
der Temperaturanzeige des Gefrierfachs ,E* und
auf der Temperaturanzeige des Kiihlfachs Zahlen
wie ,1,2,3..." angezeigt. Diese Zahlen auf der
Anzeige geben dem Servicepersonal Auskunft dber
den Fehler.

5. KiihIbereichtemperatureinstellung

T
Nach Betatigung der Taste ([E ) kann die
Kiihlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4, 3, 2 etc. eingestellt werden.

6. Schnellkiihlen

Driicken Sie die Taste zum Schnellkiinlen; dadurch
wird die Schnellkiihlanzeige (’X‘) aktiviert.

Zum Deaktivieren dieser Funktion driicken Sie die
Taste noch einmal.

Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie frische
Lebensmittel in den Kiihlbereich geben oder
Lebensmittel schnell herunterkiihlen mdchten.
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet Ihr
Kiihlschrank 1 Stunde lang intensiver.

7. Ferienfunktion

Wenn die Ferienfunktion (*f) aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlbereichs ,- -“ und der
Kuhlbereich wird nicht gekiihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kiihlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der flir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin gekdhit.

Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Ferienfunktionstaste noch einmal. (*f)

8. Bedienfeldsperre / Bedienfeldsperre /
Filterwechselalarm abbrechen

Driicken Sie zum Aktivieren der Bedienfeldsperre
die Bedienfeldsperrtaste (6). Mit dieser

Funktion kdnnen Sie verhindern, dass die
Temperatureinstellungen des Kihlschranks
gedndert werden. Der Filter des Kiihlschranks
muss alle sechs Monate ausgetauscht werden.
Wenn Sie die Anweisungen in Abschnitt 5.2
befolgen, berechnet der Kiihischrank die
verbleibende Dauer automatisch und bei Ablauf
leuchtet die Filterwechselanzeige (%

) auf.
Halten Sie die Taste (%) zum Abschalten der
Filterwarnleuchte 3 Sekunden gedriickt.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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9. Wasser- / ZerstoBenes-Eis- / Eiswiirfel-
Auswahl .
Navigieren Sig mit dieser Taste zu Wasser (),
Fiswilrfeln (o) oder zerstoBenem Eis (5. Die
aktive Anzeige bleibt erleuchtet.

10. Ein/Aus-Anzeige des Eiswiirfelbereiters
Diese Schaltflache ist standardmaBig aus ,Aus”
gingestellt. Zeigt an, ob der Eiswirfelbereiter
betriebsbereit ist.  Wenn (ﬂb) leuchtet, bedeutet
dies, dass der Eiswrfelbereiter nicht eingeschaltet
ist. Driicken Sie und halten Sie die Ein/Aus-Taste
des Eiswirfelbereiters eingedriickt 3 Sekunden,
um den Eiswiirfelbereiter wieder einzuschalten.

** Stellen Sie sicher, dass diese Taste aktiviert ist,
um Eis herzustellen.

** Der Wasserfluss aus dem Wasserbehalter sollte
gestoppt werden, wenn diese Funktion ausgewéhlt
ist. Sie konnen jedoch das zuvor hergestellte Eis
aus dem Eiswiirfelbereiter entnehmen.

11.1 Anzeige ein/aus

Driicken Sie die Taste (=== off) zum
Abbrechen (XX) oder Aktiviergn (==
Anzeige.

11.2 Loschen Sie die Warnung
Loschen Sie die Warnung (), indem Sie
eine beliebige Taste auf der Anzeige oder die
Taste ,Aamaus”’ dlicken (), Nachdem Sie die
Lebensmittel im Gefrierfach bei Stromausfall/
Hochtemperaturalarm dberpriift haben.

12. Auto-Oko

Driicken Sie die Auto-Oko-Taste (@3") zum
Aktivieren dieser Funktion 3 Sekunden lang.

Falls die Tiir lange Zeit geschlossen bleibt,
wahrend diese Funktion aktiviert ist, wechselt der
Kiihibereich in den Okomodus. Zum Abschalten
dieser Funktion driicken Sie die Taste noch einmal.

Wenn die Auto-Oko-Funktion aktiv ist, leuchtet die
Anzeige nach 6 Stunden auf. @

13. Schnellgefrieren

Driicken Sie die Taste (’X‘) zum Schnellgefrieren.

Zum Deaktivieren der Funktion driicken Sie die
Taste noch einmal.

on) der

5.2. Gemiisefach mit
Feuchtigkeitsregelung (ImmerFrisch)
* optional

Im Gemiisefach mit Feuchtigkeitsregelung bleiben
Gemiise und Friichte langer frisch.

Legen Sie Blattgemiise wie Salat, Spinat und
anderes Gemiise, das schnell Feuchtigkeit verliert,
mdglichst waagerecht in das Fach. Stellen Sie
solches Gemiise nicht auf seine Wurzeln.

Geben Sie Gemiise niemals verpackt in das
Gemiisefach. Falls Gemiise in seiner Verpackung
verbleibt, verdirbt es in kilrzester Zeit. Wenn Sie
eine hohe Feuchtigkeit einstellen, trocknet Ihr
Gemiise nicht aus und lasst sich auch unverpackt
langere Zeit ohne nennenswerten Qualitatsverlust
lagern. Falls Gemiise aus hygienischen Griinden
nicht mit anderen Lebensmittel in Kontakt geraten
soll, nutzen Sie perforiertes Papier, Schaumstoff
oder &hnliche Verpackungsmaterialien statt Titen
oder Beuteln.

Beim Platzieren von Gemiise im GemUsefach
sollten Sie das unterschiedliche Gewicht der
einzelnen Gemiisesorten beachten. Schweres,
hartes Gemiise sollte auf dem Boden des
Gemiisefaches liegen, leichtes und weiches
Gemiise dariiber.

Geben Sie Erbsen, Aprikosen, Pfirsiche

und besonders Apfel nicht gemeinsam mit
anderen Obst- oder Gemiisesorten in dasselbe
Gemiisefach, da diese Friichte und Gemiise
Ethylengas abgeben. Ethylengas filhrt dazu, dass
andere Friichte schneller reifen und daher auch
schneller verderben.
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5.3. Aktivierung des Warnsignals zum Auswechseln des Wasserfilters

(Bei Produkten, die an das Trinkwassernetz angeschlossen und mit einem Filter ausgeriistet
sind

Das \3Varnsignal zum Auswechseln des Wasserfilters wird wie folgt aktiviert:

Die automatische Berechnung des Filterwechsels ist bei der Auslieferung des Gerates nicht
eingeschaltet.

Diese muss bei Gerdten mit Filter zunachst eingeschaltet werden.

Die S4-Displayplatine, die wir im Kiihlschrank verwenden, hat ein Neun-Schliissel-System.

Stellen Sie die Werte wie abgebildet ein.

Kilhitemperatureinstellung
Gefriertemperatureinstellung

-
|| lECD
-
N
Lo

(Oko-Fuzzy) Schnelkiihien

Aarm aus Eis eln/aus Wasserspender-Modus Tastensperre Ulaub
(Filterriicksetzung)

*(3 Sekunden driicken)

Driicken Sie nach Anschluss an die Stromversorgung zum Aufrufen des Kennworteingabebildschirm 3
Sekunden lang die Tasten ,Alarm aus*“ und ,Urlaub®.

1 | ":l £C0

B Il

ON == &
off \}
| Alarm Off | Ice | Dispenser ,K‘;'Escf | Vacation I

Kennwortbildschirm
(3 Sek)
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Zweimal driicken

Einmal driicken

,rennen Sie den Kihischrank bei Anzeige des Bildschirms PSO vom Stromnetz und schlieBen Sie ihn
wieder an. Dadurch wird der Filterzahler aktiviert. Nach 130 Tagen wird die Filterwarnung-LED am
Display aktiv. Halten Sie nach Erneuerung des Filters die Tastensperre-Taste 3 Sekunden gedriickt, damit
der Filterzhler einen neuen 130 Tage-Zyklus beginnt.

Wiederholen Sie die obigen Schritte zum Abbrechen dieser Funktion.®

T Il
[ |

L &
off ~'

‘ Alarm Off | Ice [ Dispenser ,Kclfi’ff | Vacation I

Filterwarnleuchte

Driicken Sie die Taste zum Zuriicksetzen
der Filterzeit 3 Sekunden, wéhrend die
Warn-LED akiv ist.
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5.4. Anwendung des Wasserspenders
(verfiigbar bei einigen Modellen)

Es ist normal, dass die ersten Glaser
Wasser lauwarm sind.

5.5. Auffiillen des Wassertanks

fiir den Wasserspender

Offnen Sie den Deckel des Wassertanks wie in
der Abbildung dargestellt wird. Flllen Sie es mit
reines und sauberes Trinkwasser. SchlieBen Sie
den Deckel.

Sollte der Wasserspender fiir eine l&ngere

m Zeit nicht genutzt worden sein, schiitten
Sie die ersten Glaser weg, um sauberes
Wasser zu erhalten.

Bei der ersten Anwendung, muss ca. 12 Stunden
gewartet werden damit das Wasser gekihlt ist.

Um Wasser durch Nutzung des Bildschirms zu
entnehmen, wahlen Sie vorher die Option Wasser,
hiernach konnen Sie den Ausloser ziehen um
Wasser zu entnehmen. Entfernen Sie das Glas kurz
nach dem Sie den Ausloser gedriickt haben.

60666088
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5.6. Reinigung des Wassertanks
Entnehmen Sie den Wasserspeicher aus dem
Regal der Tir.

Entnehmen Sie das Regal aus der Tir mit beiden
Handen.

Halten Sie den Wasserspeicher an beiden Seiten
und entnehmen Sie es mit einem 45-gradigen
Winkel.

Entnehmen Sie den Deckel des Wassertanks und
reinigen Sie es.

Fillen Sie den Wassertank nicht mit
anderen Getranken wie Obstséfte,
kohlens&urehaltige und alkoholischen
Getrdnke, diese sind flir die Nutzung
mit dem Wasserspender nicht geeignet.

Diese Fllssigkeiten kdnnten zu
einer unreparierbaren Stérung des
Wasserspenders flihren. Die Garantie

deckt derartige Stérungen nicht.
Chemische Stoffe und Zusatzstoffe,
die sich in derartigen Getranken /
Fliissigkeiten befinden kdnnen dem
Material des Wassertanks Schaden
zufligen.

Die Komponenten des Wassertanks und
Wasserspenders diirfen nicht in der

Splilmaschine gewaschen werden.

32/42 DE Kiihischrank / Bedienungsanleitung



Nutzung des Gerats

5.7. Eis / Wasserentnahme

(diese Einschaft ist optional)

Zur Entnahme von Wassey (\%/) / Eiswirfel (
@ ) / zerkleinertes Eis (\5/) wahlen Sie auf
lhrem Bildschirm die entsprechende Option.
Die Entnahme von Wasser/Eis erfolgt durch das
Driicken des Hebel iber dem Wasserspender.
Beim Wechsel zwischen dgn Optionen Eiswdirfel
(\&]) / zerkleinertes Eis (12 ) kénnen bei den
ersten Ausgaben Reste von der vorherigen
Auswahl sein.

i @
= CIlZl
e 8 B

e Fiir die erste Entnahme von Eis / beim
Wasserspender muss ca. 12 Stunden gewartet
werden. Wenn nicht ausreichend Eis im Eisfach
vorhanden ist, kann vom Spender kein Eis
entnommen werden.

e Am Ende des Erstbetriebs sollten keine 30
Eiswiirfel (3-4 Liter) verbraucht werden.

e Sollte ein Stromausfall oder eine
vorlibergehende Storung zustande kommen,
wahrend das Gerét in Betrieb ist, kann es
vorkommen, dass etwas Eis zerschmilzt und
nochmal gefriert. In diesem Fall kann das
Eis verkleben. Wenn der Stromausfall oder
die Storung langer andauert, kann das Eis
schmelzen und zu Wasserlecks filhren. Wenn
ein derartiges Problem auftaucht schitten Sie
das Ubrige Eis im Eisbehdlter aus und reinigen
Sie es.

HINWEIS: Das Wassersystem des

Gerats darf nur an die Kaltwasserleitung
angeschlossen sein. Auf keinen Fall an die
Warmwasserleitung anschlieBen.

A\

e Eskann sein, dass das Gerdt beim Erstbetrieb
kein Wasser annimmt. Der Grund hierfir ist
die Luft, die sich im System befindet. Die Luft
aus dem System muss abgefiihrt werden.
Hierfir driicken Sie den Spenderhebel flir
1-2 Minuten bis Wasser aus dem Spender
kommt. Am Anfang kann das Wasser
ungleichmaBig flieBen. Nachdem die Luft vom
Gerét herausgelassen wurde, wird sich dies
normalisieren.

¢ Bei erstmaliger Anwendung des Filters kann
das Wasser getriibt sein, die ersten 10 Glaser
sollten nicht getrunken werden.

e Bei der ersten Installation des Gerats, muss
ca. 12 Stunden gewartet werden damit das
Wasser gekiihlt ist.

e Das Wassersystem des Gerats ist so konzipiert,
dass es nur mit reinem Wasser funktioniert.
Verwenden Sie keinerlei Getranke auBer
Wasser.

e Sollte das Geréat aufgrund von Ferien oder
ahnlichen Griinden langere Zeit nicht
genutzt werden, wird es empfohlen den
Wasseranschluss aufzuheben.

Wenn der Wasserspender flir ldngere Zeit nicht
genutzt wird, kdnnen die ersten 1-2 Glaser
warm sein.

5.8. Tropfschale

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Die Tropfen, die bei der Nutzung des Wasserspenders
tropfen, sammeln sich in der Tropfschale, einen
Wasserauslauf gibt es nicht. Sie konnen die
Tropfschale entnehmen, indem Sie die Tropfschale an
sich ziehen oder am Rand driicken. Somit kann das
angesammelte Wasser in der Tropfschale reinigen.

0 o= =
[v}é\ Clill:om

i
< CIl
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5.9. Nuligrad-Fach

(Diese Eigenschaft ist optional)

In diesem Fach werden Molkerei-Lebensmittel, die
eine Aufbewahrung bei niedrigeren Temperaturen
bendtigen oder flir Fleischprodukte die sofort
verzehrt werden, gelagert. Gemiise oder Obst
sollte nicht in diesem Fach gelagert werden.

Sie konnen irgendeine der Nullgrad-Féacher
herausnehmen und das Innenvolumen steigern.
Um es herauszunehmen, ziehen Sie es bis zum
Anschlag nach vorne und heben Sie es nach oben
und ziehen Sie es an sich.

5.10.Gemiisefach

Das Gemiisefach lhres Kiihlschranks wurde so
konzipiert, dass das Gemiise seine Frische schiitzt,
indem es nicht an Feuchtigkeit verliert. Zu diesem
Zweck ist im Gemiisefach die Kaltluftzirkulation
intensiviert. Bewahren Sie Gemiise und Obst in
diesem Fach auf. Um grinblattriges Gemiise

noch langer aufzubewahren, legen Sie es nicht
nebeneinander mit Obst.

5.11. Blaues Licht/HarvestFresh

*Maglicherweise nicht in allen Modellen
verfiigbar

Fiir das blaue Licht,

Obst und Gemiise, die im Gemiisefach gelagert
werden, das mit blaues Licht beleuchtet

wird, setzen ihre Photosynthese durch den
Wellenlangeneffekt des blauen Lichts fort und
bewahren so ihren Vitamingehalt.

Fiir HarvestFresh,

Obst und Gemiise, im Gemiisefach gelagert
werden, das mit der HarvestFresh-Technologie
beleuchtet wird, bewahren ihren Vitamingehalt
langer dank der blauen, griinen, roten Lichter und
dunklen Zyklen, die einen Tageszyklus simulieren.
Wenn Sie die Kiihlschranktir wahrend der

Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-Technologie
o0ffnen, erkennt der Kiihlschrank dies automatisch
und ermdglicht es dem blaugriinen oder roten
Licht, das Gemiisefach filr Inre Bequemlichkeit

zu beleuchten. Nachdem Sie die Kiihlschranktr
geschlossen haben, wird die Dunkelumlaufzeit
fortgesetzt, was die Nachtzeit in einem Tageszyklus
darstellt.

5.12.lonisator

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Luft im Kiihlraum wird mithilfe des
lonisierungssystem im Luftkanalsystem von
negativen lonen, die die Luft mit schlechten
Bakterien und andere Molekille, die Geriiche
verursachen, eliminiert.

5.13.Minibar

(Diese Eigenschaft ist optional)

Der Zugriff an die Minibar, welches sich an der
Tir des Kiihischranks befindet, ist mdglich ohne
die Tr zu 6ffnen. Somit konnen Sie Lebensmittel
und Getrénke, die haufig genutzt werden, einfach
vom Kiihlschrank entnehmen. Um die Klappe der
Minibar zu Gffnen, drlicken Sie es mit der Hand
und ziehen Sie es an sich.

f HINWEIS: Auf keinen Fall auf die Klappe

der Minibar setzen, sich daran hdngen
oder schwere Gegenstande darauf stellen.
Das Geréat kann beschadigt werden oder
Falls Sie dieses Fach schlieBen mdchten, kdnnen
Sie dies durch Driicken am oberen Teil der Tiir
durchfiihren.

Sie konnen sich selbst verletzen.
5.14.Geruchsfilter

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Der Geruchsfilter im Luftkanal des Kiihlschranks
verhindert die Bildung von unerwiinschten
Gertichen im Kihlschrank.
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5.15.lcematic Eiskiibel

(Diese Eigenschaft ist optional)

Fiillen Sie das Icematic mit Wasser. In ca. zwei
Stunden ist das Eis bereit. Nehmen Sie das
Icematic nicht heraus um das Eis zu entneh-
men.

Drehen Sie den Knopf am Eiseimer 90° nach
rechts, das Eis wird in den Eiskiibel fallen.
Hiernach konnen Sie den Eiskiibel herausneh-
men und das Eis servieren.

Der Eiskibel ist nur fir das Sammeln
von Eis vorgesehen. Gefrieren Sie kein

es brechen

Wasser in diesem. Anderenfalls konnte

5.16.Eismaschine

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Eismaschine befindet sich im Oberteil der Tiir
des Gefrierfachs.

Bewegen Sie die Eisspeichergruppe mithilfe der
Griffe an den Seiten anch oben und nehmen Sie
es heraus.

Der Deko-Deckel des Icematics kann nach oben
bewegend herausgenommen werden.

BEDIENUNG

Den Eishehélter entfernen

Greifen Sie den Eisvorratsbehdlter an den Griffen,
dann bewegen Sie die Hande nach oben und
ziehen Sie am Eisvorratsbehalter. (Abbildung 1)
Den Eishehélter wieder einsetzen

Halten Sie den Eisvorratsbehélter an den Griffen,
bewegen Sie ihn in einem Bogen nach oben um
die Seiten des Behdlters in ihre

Position zu schieben und stellen Sie sicher, dass
die Eiswahinadel korrekt montiert ist. (Abbildung 2)
Driicken Sie kréftig nach unten, bis kein Platz
mehr zwischen dem Behalter und der Tirplastik
ist. (Abbildung 2)

Wenn Sie Schwierigkeiten beim Wiedereinsetzen
des Behélters haben, drehen Sie das Drehrad
um 90° und installieren Sie es erneut wie auf
Abbildung 3 gezeigt.

Jedes Gerdusch das sie horen, wenn das Eis

in den Behalter fallt, ist ein normaler Teil des
Betriebs.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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90°

Figure 3

Wenn der Eisspender nicht korrekt arbeitet
Wenn Sie die Eiswiirfel lange Zeit nicht entfernen,
kommt es zur Bildung von Eisklumpen. In diesem
Fall, entfernen

Sie bitte den Eisvorratsbehélter gemaB der obigen
Anweisungen, trennen Sie die Eisklumpen,
entsorgen Sie das nicht trennbare Eis und geben
Sie die Eiswiirfel zurtick in den Eisvorratsbehélter.
(Abbildung 4)

Figure 4

Wenn Eis nicht heraus kommt, priifen Sie ob Eis
im Kanal feststeckt und entfernen Sie es. Priifen
Sie den Eiskanal

regelmaBig und entfernen Sie Hindernisse wie in
Abbildung 5 gezeigt.

Wenn Sie Ihren Kiihlschrank zum ersten Mal
verwenden oder wenn Sie ihn lange Zeit

Figure §

nicht benutzt haben

Eiswirfel kdnnen auf Grund von Luft in der Rohre
nach der Verbindung Klein sein, jegliche Luft wird
wahrend normaler Benutzung entfernt.

Entsorgen Sie das produzierte Eis etwa einen

Tag lang, da die Wasserrohre verunreinigende
Substanzen enthalten kann.

Vorsicht!

Stecken Sie weder Ihre Hand noch irgendein
anderes Objekt in Eiskanal oder Klinge, da es die
Teile beschédigen oder Ihre

Hand verletzen kann.

Lassen Sie keine Kinder am Eisspender oder
Eismacher héngen, da es zu Verletzungen flihren
kann.

Um ein Herabfallen des Eisvorratsbehalters zu
verhindern, verwenden Sie beide Hande zum
Entfernen.

Wenn Sie die Tiir hart schlieBen, kann es dazu
flihren, dass Wasser aus dem Eisvorratsbehélter
uberlauft.

Entfernen Sie den Eisvorratshehalter nur wenn es
notwendig ist.
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Versuchen Sie, Eiswiirfel zu entnehmen, falls bei
Entnahme von Brucheis eine Blockade vorliegt (Eis
kommt nicht aus dem Kiihischrank).

AnschlieBend konnen Sie wieder Brucheis entnehmen.
Bei der Entnahme von Brucheis kommen eventuell
zunéchst Eiswirfel heraus. Bei Entnahme von Brucheis
kommen Eiswiirfel heraus.

Am Tiefkiihlklappe vor dem Eisbereiter bildet sich eine
dinne Eisschicht.

Dies ist normal. Sie sollten ihn regelmaBig reinigen.
Das Gitter im unteren Bereich des Wasserspenders
wird rechtzeitig mit Wasser gefilllt. Es sollte regelmaBig
gereinigt werden. Sie sollten das Wasser in diesem
Bereich regelméaBig reinigen.

Das Gerdusch, wenn Eis aus dem Eisbereiter féllt,

ist normal und weist nicht auf ein Problem mit dem
Produkt hin.

Der Klingenmechanismus im Eiswiirfelfach ist scharf
und kann Schnittwunden verursachen.

Falls der Eisspender kein Eis bietet, ist das Eis
maglicherweise zusammengefroren. Entnehmen Sie
den Tank und reinigen Sie ihn erneut.

Eistyp kann am Display nicht gedndert wird, wenn

der Eisausloser zum Beziehen von Eis gedriickt wird.
Ausloser loslassen, Eistyp am Display &ndern und
erneut Eis beziehen.
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5.17.Einfrieren von frischen

Lebensmitteln

e Um die Qualitat der Lebensmittel im Gefrierfach
zu erhalten, sollten diese so schnell wie
mdglich eingefroren werden, hierflr kdnnen Sie
die Funktion Schock-Frieren benutzen.

e | ebensmittel die eingefroren werden, wenn
diese noch frisch sind, kénnen langer im
Gefrierfach aufbewahrt werden.

e Verpacken Sie die Lebensmittel zum Einfrieren
und schlieBen Sie diese so, dass keine Luft
hinzukommt.

e Achten Sie darauf die Lebensmittel vor
dem Einrdumen ins Gefrierfach verpackt
sind. Anstattt der traditionellen Packpapiere
empfiehlt es sich Gefrierbehalter, Alufolie und
feuchtigkeitsbestandiges Papier, Plastikbeutel
oder &hnliche Verpackungsmaterialien zu
benutzen.

e Vor dem Einfrieren etikettieren Sie alle
Lebensmittel, indem Sie es mit der
Datumangabe beschriften. Somit kdnnen
Sie die Frische der Lebensmittel erkennen.
Bewahren Sie éltere Lebensmittel, die friiher
eingefroren wurden im vorderen Teil und
benutzen Sie diese zuerst.

e Fingefrorene Lebensmittel sollten sofort nach
dem Auftauen verwendet werden und nicht
nochmals eingefroren werden.

¢ Frieren Sie keine groBen Mengen auf einmal

5.18.Empfehlungen zur Lagerung

von eingefrorenen Lebensmitteln

Das Fach muss mindestens auf -18°C eingestellt

sein.

1. Raumen Sie Lebensmittel, die bereits gefroren
eingekauft wurde mdglichst schnell in das
Gefrierfach, damit diese nicht auftauen.

2. Achten Sie vor dem Einrdumen auf
das Ablaufdatum auf dem Paket des
Lebensmittels, um sicherzustellen dass es
nicht abgelaufen ist.

3. Achten Sie darauf, dass das Paket nicht
beschadigt ist.

5.19.Informationen zum
Tiefgefrierfach

Gemé&B dem IEC-Standard, wird je 100 Liter
Gefriervolumen, bei einer Raumtemperatur von
32°C fir das Einfrieren von 4,5 kg Lebensmittel
bei -18°C oder noch niedrigen Temperaturen

24 Stunden bendtigt. Die lange Lagerung von
Lebensmitteln ist nur moglich bei Temperaturen
von -18°C oder noch niedrigeren Temperaturen.
Die Frische der Lebensmittel (im Gefrierfach bei
mind. -18°C und darunter) kénnen monatelang
beibehalten werden.

Um die bereits eingefrorenen Lebensmittel vor
dem Auftauen durch einzufrierenden Lebensmittel
zu schiitzen, achten Sie darauf, dass dieses sich
nicht berihren.

gin.
Gefrierfach- Kiihlfach- .
Einstellung Einstellung s
-18°C 4°C Dies sind die als Normal empfohlenen Einstellungen.
-20, -22 oder 4°C Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die
-24°C Umgebungstemperatur iiber 30°C ist.
Verwenden Sie es, wenn Sie |hre Lebensmittel in Kiirzester Zeit
Schock-Frieren 4°C einfrieren mochten. Nach dem Vorgang wird Ihr Gerét auf die
vorherige Einstellung zurtickgestellt.
-18°C oder Nutzen Sie diese Einstellungen wenn Sie der Meinung sind, dass die
A Y 2°C Umgebungstemperatur zu heiB ist oder wenn die Tir des Kihifachs
9 héiufig gedffet wird.
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Um die Dauer der Lagerung von eingefrorenem
Gemiise zu verldngern, briihen Sie diese vorher
und sieben Sie das Wasser. Nach dem Absieben
legen Sie es in luftdichte Verpackungen und
raumen Sie es im Gefrierfach ein. Banane,
Tomaten, Kopfsalat, Sellerie, gekochte Eier,
Kartoffeln u. A. Nahrungen sind flr das Einfrieren
nicht geeignet. Sollten diese Nahrungen trotzdem
eingefroren werden, verlieren diese nur ihre
Nahrungswerte und -Qualitit, es besteht keine
gesundiheitliche Gefarhdung fir den Menschen.

5.20.Einraumen der Lebensmittel

Regale des | Gefrorene Lebensmittel wie

Gefrierfachs | Fleisch, Fisch, Eis, Gemiise u. A.
Topf, Teller mit Deckel und

Regale des | Lebensmittel in geschlossenen

Kiihlfachs Behaltern, Eier (geschlossene
Behélter)

Kiihlfach Kleine und verpackte

Tirregale Lebensmittel oder Getranke

Gemiisefach | Gemise und Obst

. Molkerei-Lebensmittel

EQEZEE_ (Frihstlicksprodukte, in

mittelfach kurzer Zeit zu verzehrende
Fleischprodukte)

5.21.Tiir-Offen-Warnung

(diese Eigenschaft ist optional)

Wenn die Tiir Ihres Gerats fiir eine Dauer von

1 Minute offen bleibt ertont dieses Warnsignal.
Dieser schaltet sich ab sobald die Tiir geschlossen
wird oder wenn irgendeine Taste auf dem
Bildschirm gedriickt wird.

5.22.Beluchtungsleuchte

Fiir die Beleuchtung wird eine LED-Leuchte
benutzt. Bei einer Storung im Zusammenhang
mit dieser Leuchte wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Die Gluhbirnen fir dieses Haushaltsgerét sind
flir Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es den
Benutzer zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kihlschrank / Eiskihltruhe
sicher und bequem vorzunehmen.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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n Pflege und Reinigung

Eine regelméBige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerats.

/ﬁ\ HINWEIS: Trennen Sie Ihren

Kihlschrank vor der Reinigung
vom Netz.

e \erwenden Sie zur Reinigung auf keinen

Fall scharfen oder spitzen Gegenstande, Seife,

Hausreinigungsmittel, Reinigungsmittel, Gas,

Benzin, Lack u. A.

e Beinicht eisfreien Geréten bilden sich

Wassertropfen an der Riickwand des Kiihlfaches,

die zu einer fingerdicken Eisschicht gefrieren

kénnen. Nicht beseitigen, nicht reinigen, niemals

0l oder andere Mittel auftragen.

e Reinigen Sie die AuBenflachen des

Geréates nur mit einem leicht angefeuchteten

Mikrofasertuch. Schwémme und andere

Reinigungshilfen konnen die Oberfldche

verkratzen.

e Schitten Sie ein Teeloffel Karbonat in einen

halben Liter Wasser. Nehmen Sie ein Tuch,

tauchen Sie es in diese Fllissigkeit und wringen

Sie es gut kréftig. Wischen Sie mit diesem Tuch

das Innere des Gerats und trocknen Sie es

griindlich.

e Achten Sie darauf, dass das Gehduse der

Leuchte und sonstige elektrischen Teile nicht mit

Wasser in Berlihrung kommen.

e Reinigen Sie die Ttr mit einem feuchten Tuch.

Entnehmen Sie den Inhalt vom Innenraum und
den Turen. Entfernen Sie die Regale nach oben
hebend. Nach der Reinigung und dem Trocknen
legen Sie es wieder ein, indem Sie es nach unten
schieben.

e Verwenden Sie auf keinen Fall bei der
Reinigung der AuBenfldche des Geréats und den
verchromten Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei dieser Art von
Oberflachen zur Verrostungen.

e \erwenden Sie keine spitzen oder scheuernde

Gegenstande, Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein Benzin, keine

Benzole bzw. Wachse usw. Andernfalls werden die
Einpragungen auf den Plasteteilen mdglicherweise
beschédigt oder deformiert. Verwenden Sie
warmes Wasser und einen weichen Lappen zum
anschlieBenden Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von

schlechtem Geruch

Bei der Herstellung Ihres Gerdts wurden keinerlei
Materialien verwendet, die Geruch verursachen
konnten. Jedoch kénnen aufgrund von
ungeeigneter Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemaBer Reinigung der Innenseite Geriiche
entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems reinigen Sie es
regelméaBig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisen in geschlossenen
Behaltern auf. Lebensmittel, die in offenen

Behaltern aufbewahrt werden, kénnen durch

die Verbreitung von Mikroorganismen Geriiche
verursachen.

e Keine Lebensmittel deren

Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist im

Kihischrank aufbewahren.

6.2. Schutz von
Kunststoffoberflachen

Das Ausschitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden zufligen, daher
sollte hier mit lauwarmem Wasser gereinigt
werden.
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Bitte schauen Sie sich zundchst diese Liste an,
bevor Sie sich an den Kundendienst wenden.
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste
finden Sie Losungsvorschldge fir allgemeine
Probleme, die nicht durch Material- oder
Herstellungsfehler verursacht werden. Bestimmte
hierin erwahnte Funktionen und Merkmale treffen
madglicherweise nicht auf Ihr Produkt zu.

Der Kiihischrank schaltet sich nicht ein.

Der Netzstecker ist nicht vollsténdig
eingesteckt. >>> Stecker vollstandig in die
Steckdose einstecken.

Die mit der Steckdose, die das Produkt mit
Strom versorgt, verbundene Sicherung oder
die Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Sicherungen priifen.

Kondensation an den Seitenwanden des
Kiihlbereiches (Multizone, Kiihlkontrolle und
FlexiZone).

Die Tir wird zu haufig gedffnet. >>> Darauf
achten, die Geratetdr nicht zu haufig zu
offnen.

e Wenn ein Stromausfall auftritt oder
der Netzstecker gezogen und wieder
angeschlossen wird, ist der Gasdruck im
Kiihlsystem des Gerédtes nicht ausgeglichen,
was den Temperaturschutz des Kompressors
auslost. Das Produkt startet nach etwa 6
Minuten neu. Falls das Produkt nach diesem
Zeitraum nicht neu startet, wenden Sie sich
an den Kundendienst.

¢ Die Abtaufunktion ist aktiv. >>> Dies ist bei
ginem vollautomatisch abtauenden Produkt
normal. Das Abtauen wird regelméaBig
durchgefihrt.

o Das Gerat ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. >>> Priifen, ob das
Netzkabel angeschlossen ist.

o Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Die geeignete Temperatureinstellung
wahlen.

o Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, setzt
das Gerdt den Betrieb fort.

Die Umgebungsfeuchtigkeit ist zu hoch. >>> Wahrend der Benutzung nehmen die

Produkt nicht in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

Lebensmittel mit hohem Fllissigkeitsgehalt
werden in nicht abgedichteten Behaltern
aufbewahrt. >>> Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsgehalt in abgedichteten Behaltern
aufbewahren.

Die Gerétet(ir wurde offen gelassen. >>>
Gerdtetlr nicht lAngere Zeit offen lassen.
Das Thermostat ist auf eine zu geringe
Temperatur eingestellt. >>> Thermostat auf
gine geeignete Temperatur einstellen.

Der Kompressor lauft nicht.

Betriebsgeriusche des Kiihlschranks zu.

¢ Die Betriebsleistung des Gerates kann je
nach Umgebungstemperatur variieren. Dies
ist vollig normal und keine Fehifunktion.

Der Kiihlschrank arbeitet zu oft oder zu lange.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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® |hr neues Geréat ist vielleicht etwas gréOer als sein
Vorgénger. GroBere Produkte arbeiten langer.

® Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. >>> Das
Gerdt arbeitet bei hdheren Umgebungstemperaturen
normalerweise langer.

® Das Gerét wurde erst vor Kurzem angeschlossen oder
mit neuen Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerét
bendtigt mehr Zeit zum Erreichen der eingesteliten
Temperatur, wenn es gerade erst angeschlossen oder
mit neuen Lebensmitteln beflillt wurde. Dies ist vollig
normal.

® Es wurden erst vor Kurzem groBe Mengen warmer oder
gar heiBer Lebensmittel in das Gerat gegeben. >>>
Keine warmen oder gar heiBen Lebensmittel in das
Gerdt geben.

® Die Tiren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit
offen gelassen. >>> Da warme Luft in das Innere
stromt, muss das Gerét ldnger arbeiten. Ttren nicht zu
héufig 6ffnen.

® Die Tir des Tiefkihl- oder Kihlbereichs steht halb
offen. >>> Priifen, ob Tiiren vollstandig geschlossen
sind.

e Das Gerét wurde auf eine zu geringe Temperatur
eingestellt. >>> Hohere Temperatur einstellen und
warten, bis das Gerét die eingestellte Temperatur
erreicht hat.

® Die Tiirdichtungen von Kiihl- oder Gefrierbereich sind
verschmutzt, verschlissen, beschadigt oder sitzen
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder ersetzen.
Beschadigte/verschlissene Dichtungen sorgen dafr,
dass das Produkt zum Halten der aktuellen Temperatur
langer arbeiten muss.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist

sehr niedrig, wéhrend die Temperatur im

Kiihlbereich angemessen ist.

¢ Die Tiefkiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Tiefklhlbereichtemperatur hoher

einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist

sehr niedrig, wahrend die Temperatur im

Kiihlbereich angemessen ist.

¢ Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur hoher

einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren
ein.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur hdher
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Kiihl- oder Tiefkiihlbereich
ist zu hoch.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr hoch
eingestellt. >>> Die Kiihlbereichtemperatur
beeinflusst die TiefklihIbereichtemperatur. Warten
Sie, bis die entsprechenden Teile das erforderliche
Temperatur erreicht haben, indem Sie die
Temperatur des Kiihl- oder Tiefkiihlbereichs andern.
e Die Turen wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit offen gelassen. >>> Tiren nicht zu hdufig
offnen.

e Die Tur steht halb offen. >>> Tiir vollstandig
schlieBen.

e Das Gerat wurde erst kurz zuvor angeschlossen
oder es wurden neue Lebensmittel hineingegeben.
>>> Dies ist vollig normal. Das Gerét bendtigt mehr
Zeit zum Erreichen der eingestellten Temperatur,
wenn es gerade erst angeschlossen oder mit neuen
Lebensmitteln befiillt wurde.

e Eswurden erst vor Kurzem groBe Mengen
warmer oder gar heiBer Lebensmittel in das Gerat
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heiBen
Lebensmittel in das Gerat geben.

Vibrationen oder Betriebsgerausche.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Falls
das Produkt bei langsamem Bewegen wackelt,
missen die FiiBe zum Ausgleichen des Gerétes
angepasst werden. AuBerdem darauf achten, dass
der Untergrund ausreichend stabil ist, das Gerat zu
tragen.

e Jegliche auf dem Geréat abgelegten Dinge
konnen Gerdusche verursachen. >>> Jegliche auf
dem Gerét abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Spriih- oder
FlieBgerausche etc.

e Die Arbeitsweise des Gerétes beinhaltet
Fliissigkeits- und Gasstréme. >>>Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.
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Das Gerat macht windartige Gerausche.

e Das Produkt nutzt einen Lifter zur Kiihlung.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an den
Innenwénden des Produktes.

e Bei heiBen oder feuchten Wetterlagen treten
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist
véllig normal und keine Fehlifunktion.

e Die Tur wurde haufig gedffnet oder langere Zeit
offen gelassen. >>> Tiir nicht zu haufig 6ffnen; Tiir
nicht offen stehen lassen.

e Die Tur steht halb offen. >>> Tiir vollstandig
schlieBen.

Es befindet sich Kondenswasser an der
AuBenseite des Produktes oder zwischen den
Tiiren.

e Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;

dies ist je nach Wetterlage vollig normal. >>>

Das Kondenswasser verdunstet, wenn sich die
Luftfeuchtigkeit verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.

e Das Produkt wurde nicht regelmaBig gereinigt.
>>> [nnenraum regelmaBig mit einem Schwamm
und warmem Wasser und etwas in Wasser
aufgelostem Natron reinigen.

e Bestimmte Verpackungsmaterialien kénnen
Gerdusche verursachen. >>> Geruchsneutrale
Halterungen und Verpackungen verwenden.

e | ebensmittel wurde in offenen Behdltern in den
Kuhlschrank gestellt. >>> Lebensmittel in sicher
abgedichteten Behéltern aufbewahren. Andernfalls
konnen sich Mikroorganismen ausbreiten und
unangenehme Geriiche verursachen. Jegliche
abgelaufenen oder verdorbenen Lebensmittel aus
dem Gerét entfernen.

Die Tiir lasst sich nicht schlieBen.

® | ebensmittelverpackungen blockieren die

Tir. >>> Inhalt so platzieren, dass die Tir nicht
blockiert wird.

e Das Gerat steht nicht vollstandig aufrecht

auf dem Boden. >>> FiiBe zum Ausgleichen des
Gerates anpassen.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Darauf achten, dass der Untergrund eben und
ausreichend stabil ist, das Geréat zu tragen.

Das Gemiisefach klemmt.

e Die Lebensmittel bertihren den oberen Bereich
der Schublade. >>> Lebensmittel in der Schublade
neu anordnen.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.

e Die Bereiche zwischen den beiden Tiiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kénnen im
Betrieb sehr heil werden. Dies ist vollig normal und
weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.Seien Sie sehr
vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche beriihren.

WARNUNG: Falls sich das
A Problem nicht durch Befolgen der
Anweisungen in diesem Abschnitt
beheben lasst, wenden Sie sich an
lhren Handler oder ein autorisiertes

Kundencenter. Versuchen Sie nicht,

das Produkt zu reparieren.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung

43 /42 DE



Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and useful
tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Environment
Legislation.
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Safety and environment instructions

This section provides the safety instructions

necessary to prevent the risk of injury and material

damage. Failure to observe these instructions will
invalidate all types of product warranty.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-
instructure, clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical

devices or other means to
accelerate the defrosting process,
other than those recommended by
the manufacturer.

WARNING:
Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments of the
appliance, unless they are of
the type recommended by the
manufacturer.

A\
A\
A\
A\

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as

— staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

— farm houses and by clients in hotels, motels and

other residential type environments;
— bed and breakfast type environments;
— catering and similar non-retail applications.

1.1. General safety

e This product should not be used by
persons with physical, sensory and
mental disabilities, without sufficient

knowledge and experience or by child-

ren. The device can only be used by
such persons under supervision and
instruction of a person responsible for
their safety. Children should not be al-

lowed to play with this device.

In case of malfunction, unplug the de-
vice.

After unplugging, wait at least 5 minu-
tes before plugging in again.

Unplug the product when not in use.
Do not touch the plug with wet hands!
Do not pull the cable to plug off, always
hold the plug.

Do not plug in the refrigerator if the
socket is loose.

Unplug the product during installation,
maintenance, cleaning and repair.

If the product will not be used for a
while, unplug the product and remove
any food inside.

Do not use the product when the com-
partment with circuit cards located

on the upper back part of the product
(electrical card box cover) (1) is open.

Do not use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the refrigerator
and melting the ice inside. Steam may
contact the electrified areas and cause
short circuit or electric shock!

Do not wash the product by spraying or
pouring water on it! Danger of electric
shock!

In case of malfunction, do not use

the product, as it may cause electric
shock. Contact the authorised service
before doing anything.

Refrigerator / User Guide
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Safety and environment instructions

Plug the product into an earthed soc-
ket. Earthing must be done by a qualifi-
ed electrician.

If the product has LED type lighting,
contact the authorised service for rep-
lacing or in case of any problem.

Do not touch frozen food with wet
hands! It may adhere to your hands!
Do not place liquids in bottles and cans
into the freezer compartment. They
may explode.

Place liquids in upright position after
tightly closing the lid.

Do not spray flammable substances
near the product, as it may burn or
explode.

Do not keep flammable materials and
products with flammable gas (sprays,
etc.) in the refrigerator.

Do not place containers holding liquids
on top of the product. Splashing water
on an electrified part may cause elect-
ric shock and risk of fire.

Exposing the product to rain, snow,
sunlight and wind will cause electrical
danger. When relocating the product,
do not pull by holding the door handle.
The handle may come off.

Take care to avoid trapping any part of
your hands or body in any of the mo-
ving parts inside the product.

Do not step or lean on the door, dra-
wers and similar parts of the refrige-
rator. This will cause the product to fall
down and cause damage to the parts.
Take care not to trap the power cable.

« Your Side by Side refrigerator needs

a water connection.If no water tap is
available yet and you have to call for
an plumber please note: In case your
house is provided with an underfloor
heating system please consider, drilling
holes into the concrete ceiling could
damage this heating system.

When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or da-
maged.

Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at
the rear of the appliance.

Children aged from 3 to 8 years are al-
lowed to load and unload refrigerating
appliances.

To avoid contamination of food, please
respect the following instructions:
Opening the door for long periods can
cause a significant increase of the tem-
perature in the compartments of the
appliance.

Clean regularly surfaces that can come
in contact with food and accessible drai-
nage systems.

Clean water tanks if they have not been
used for 48 h; flush the water system
connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.

Store raw meat and fish in suitable con-
tainers in the refrigerator, so that it is not
in contact with or drip onto other food.

Two-star frozen-food compartments
are suitable for storing pre-frozen food,

4/41 EN
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storing or making icecream and making
ice cubes.

e One-, two- and three-star compartments
are not suitable for the freezing of fresh
food.

o [f the refrigerating appliance is left
empty for long periods, switch off, def-
rost, clean, dry, and leave the door open
to prevent mould developing within the
appliance.

1.1.1 HC warning

If the product comprises a cooling system using
R600a gas, take care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while using and
moving the product. This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep the product
away from sources of fire and ventilate the room
immediately.

G_] The label on the inner left side

indicates the type of gas used in

the product.

1.1.2 For models with

water dispenser

» Pressure for cold water inlet shall be
maximum 90 psi (620 kPa). If your wa-
ter pressure exceeds 80 psi (550 kPa),
use a pressure limiting valve in your
mains system. If you do not know how
to check your water pressure, ask for
the help of a professional plumber.

o [f there is risk of water hammer effect
in your installation, always use a wa-
ter hammer prevention equipment in
your installation. Consult Professional
plumbers if you are not sure that there
is no water hammer effect in your ins-
tallation.

« Do not install on the hot water inlet.
Take precautions against of the risk of

freezing of the hoses. Water tempera-
ture operating interval shall be 33°F
(0.6°C) minimum and 100°F (38°C)
maximum.

e Use drinking water only.

1.2. Intended use

« This product is designed for home use.
It is not intended for commercial use.

¢ The product should be used to store
food and beverages only.

» Do not keep sensitive products requi-
ring controlled temperatures (vaccines,
heat sensitive medication, medical
supplies, etc.) in the refrigerator.

» The manufacturer assumes no respon-
sibility for any damage due to misuse
or mishandling.

« Original spare parts will be provided for
10 years, following the product purcha-
sing date.

1 .3. Child safety
 Keep packaging materials out of
children’s reach.

Do not allow the children to play with
the product.

« [f the product’s door comprises a lock,
keep the key out of children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE Directive

and Disposing of the Waste Product
This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic
and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection
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center for the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local authorities to
learn about these collection centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive
e This product complies with EU WEEE Directive
(2011/65/EU). It does not contain harmful and
prohibited materials specified in the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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1- Freezer compartment 10- Odour filter
2- Cooler compartment 11- Zero degree compartment
3- Fan 12- Vegetable bins
4- Butter-cheese compartment 13- Adjustable stands
5- Glass shelves 14- Frozen food storing compartments
6- Cooler compartment door shelves 15- Freezer compartment door shelves
7- Minibar accessory 16- Icematics
8- Water tank 17- Ice storage box
9- Bottle shelf 18- Ice-maker decorative lid

*Optional

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
G] product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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E Installation

3.1. Right place for installation

Contact the Authorized Service for the product's
installation. To ready the product for installation,
see the information in the user guide and make

sure the electric and water utilities are as required.

If not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
persons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is too
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized
service.

> b P

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

* Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

® The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

e Do not install the product in environments with
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with

the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the screws on the
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover
shown as j in the figure.

Refrigerator / User Guide
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3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the
front adjustable stands by rotating right or left.

3.4. Power connection

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: Damaged power cable must
be replaced by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance
between the two units.

JANN
/N
(i

e Qur firm will not assume responsibility for any
damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e Connect the refrigerator to an earthed socket
with 220-240V/50 Hz voltage. The plug must
comprise a 10-16A fuse.

e Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket and
the refrigerator.

In order to adjust the doors vertically,

e[ oosen the fixing nut at the bottom

eScrew adjusting nut (CW/CCW) according to the
position of the door

eTighten the fixing nut for the final position

In order to adjust the doors horizontally,

e | oosen the fixing bolt on the top

e Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side
according to the position of the door

e Tighten the fixing bolt on the top for the final
position

10/41 EN
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3.5. Water connection
(Optional)
WARNING: Unplug the product and

the water pump (if available) during
connection.

The product’s water mains, filter and carboy
connections must be rendered by authorizer
service. The product can be connected to a carboy
or directly to the water mains, depending on the
model. To establish the connection, the water hose
must first be connected to the product.

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

'@ QN

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4
inches): Used for the water connection.

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous
filter, used for connection to the cold water
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to
connect the mains water to the product. Water
filter is not required if carboy connection is
available.
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3.6. Connecting water

hose to the product

To connect the water hose to the product,

follow the instructions below.
1.

Remove the connector on the hose nozzle

adaptor in the back of the product and run the
hose through the connector.

3.7. Connecting to water mains

(Optional)

To use the product by connecting to the cold water
mains, a standard 1/2” valve connector must be
installed to the cold water mains in your home. If

consult a qualified plumber.

1.
adaptor (2).

the connector is not available or if you are unsure,

Detach the connector (1) from the faucet

2. Push the water hose down tightly and connect
to the hose nozzle adaptor.

3. Tighten the connector manually to fix on the
hose nozzle adaptor. You may also tighten the
connector using a pipe wrench or pliers.

|
: 5

Q

4. Connect the other end of the hose to the
water mains (See Section 3.7) or, to use
carboy, to the water pump (See Section 3.8).

> 0> @

1

2. Connect the faucet adaptor to the water mains

valve.

Q%

3. Attach the connector around the water hose.
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4. Attach the connector into the faucet adaptor
and tighten by hand / tool.

%

5. 0 avoid damaging, shifting or accidentally
disconnecting the hose, use the clips provided
to fix the water hose appropriately.

2. Connect the other end of the water hose to
the water pump by pushing the hose into the
pump’s hose inlet.

\&

3. Place and fasten the pump hose inside the
carboy.

WARNING: After turning the faucet
on, make sure there is no water leak on
either end of the water hose. In case of
leakage, turn the valve off and tighten
all connections using a pipe wrench or

pliers.

3.8. For products using water carboy

(Optional)

To use a carboy for the product’s water

connection, the water pump recommended by the

authorized service must be used.

1. Connect one end of the water hose provided
with the pump to the product (see 3.6) and
follow the instructions below.

4. Once the connection is established, plug in
and start the water pump.

Please wait 2-3 minutes after starting
the pump to achieve the desired
efficiency.

(i

See also the pump’s user guide for
water connection.

(i

When using carboy, water filter is not
required.

(i

3.9 Water filter

(Optional)

The product may have internal or external filter,
depending on the model. To attach the water filter,
follow the instructions below.

Refrigerator / User Guide
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3.9.1.Fixing external filter
on the wall (Optional)

WARNING: Do not fix the filter on the
product.

A\

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

X

ad

@

g ©
2 3

@
1

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)

4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to
fix the filter on the wall.

6. Water filter (1 piece): Used to connect the
product to the water mains. Water filter is not
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains
valve.

2. Determine the location to fix the external filter.
Fix the filter's connecting apparatus (5) on the
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter
connecting apparatus, as indicated on the
label. (6)

: ‘
4. Attach the water hose extending from the top

of the filter to the product’s water connection
adaptor, (see 3.6.)

>

After the connection is established, it should look
like the figure below.
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3.9.2.Internal filter 1. “lce Off” indicator must be active while
The internal filter provided with the product is not installing the filter. Switch the ON-OFF
installed upon delivery; please follow the instructions ~ Indicator using the “Ice” button on the screen.

below to install the filter.

Water line:

D e

2. Remove the vegetable bin (a) to access the
water filter.

—1 [

| AR

Carboy line:

|

i)
)
|

Do not use the first 10 glasses of
water after connecting the filter.
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3. Remove the water filter by-pass cover by

pulling.

A few drops of water may flow out
G_] after removing the cover; this is

normal.

Ce==n|

4. Place the water filter cover into the
mechanism and push to lock in place.

5. Push the “lce” button on the screen again to
cancel the “Ice Off” mode.

The water filter will clear certain foreign
particles in the water. It will not clear the
microorganisms in the water.

(i
(i

See section 5.2 for activating the filter
replacing period.
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4.1. What to do for energy saving ~Q

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

¢ Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

¢ Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

¢ Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

¢ The energy consumption value specified for
the refrigerator was measured with the freezer

compartment’s upper shelf removed, other
shelves and the lowest drawers in place and 4,2, First Use

under maximum load. The top glass shelf can  efore using your refrigerator, make sure the
be used, depending on the shape and size of  ngcessary preparations are made in line with

food to be frozen. J the instructions in “Safety and environment

* Depending on the product's features; instructions” and “Installation” sections.
defrosting frozen foods in the cooler e Keep the product running with no food inside
compartment will ensure energy saving and for 6 hours and do not open the door, unless
preserve food quality. absolutely necessary.

e Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize
itself in conditions sufficient to protect your inactive, due to the compressed liquids
food. Functions and components such as and gasses in the cooling system.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is

display and so on will operate according to refrigerator to be warm. These areas are
the needs to consume minimum energy under designed to warm up in order to prevent
these circumstances. condensation.

¢ The baskets/drawers that are provided with the
chill compartment mqst always be in use for automatically turns off 5 minutes after
low energy consumption and for better storage the door has closed. It will be reactivated

conditions. . . when the door has opened or pressed on
e Food contact with the temperature sensor in any key.

In some models, the indicator panel

compressor, fan, heater, defrost, lighting, G] It is normal for the front edges of the

the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any
contact with the sensor(s) must be avoided.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.
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E Using the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

1. Cooler compartment indicator

2. Power failure/High temperature/Error warning
3. Temperature indicator

4. Vacation function button

5. Temperature adjustment button

6. Compartment selection button

7. Freezer Compartment indicator

8. Economy mode indicator

9. Vacation function indicator

*optional

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

2.Power failure/High temperature/Error
warning

This indicator (A) illuminates in case of a power
failure, a high temperature failure and for error
warnings. In case of a power failure for a long
period of time, the highest temperature reached

in the freezing compartment flashes on the digital
display. Delete the warning ()by pressing any
button or the alarm off button after checking

the food inside the freezing compartment. This
indicator is activated if your fridge is not cooling
enough or in case of a sensor failure. When this
indicator is activated, “E” is displayed on the
temperature indicator of the freezing compartment,
and numbers such as “1,2,3..” are displayed

on the temperature indicator of the cooling
compartment. These numbers on the indicator
provide information on the error to the service
personnel.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler
compartments.

4.Vacation function button

To activate this function, press and hold the
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -" and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button (%7 again to cancel
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in
-24°C.....-18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button

Use the refrigerator compartment selection
button to toggle between the cooler and freezer
compartments.

7. Freezer Compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when
the temperature in the freezer compartment is set
to -18°C.

9.Vacation function indicator

Indicates the vacation function is active.

Refrigerator / User Guide
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I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5lue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

1- Power failure/High temperature/Error warning
2- Freezer compartment temperature setting

3- Quick freeze

4- Key lock

5- Vacation function

6- Quick Fridge

7- Fridge compartment temperature setting

8- Eco fuzzy

9- Alarm off warning

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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. High temperature alarm :RED (1 Hz flash)

. Within 1 min. after the door is opened
(when the door: open alarm is enabled) RED light
becomes on.

e When the door is opened : WHITE

Eco Mode : GREEN

Quick Freeze : BLUE

Quick Fridge : BLUE

Vacation : YELLOW

Display Off : GREEN

After the door is closed, if one of the
WHITE / Eco Mode, Quick Freeze, Quick
Fridge, Vacation modes are active, the colour
of these modes are displayed for 1 min. (The
colour of the mode is more dominant than
that of the display status).

1. Power failure/High temperature/Error
warning

This indicator (A) illuminates in case of a power
failure, a high temperature failure and for error
warnings. In case of a power failure for a long
period of time, the highest temperature reached

in the freezing compartment flashes on the digital
display. Delete the warning ()by pressing any
button or the alarm off button after checking

the food inside the freezing compartment. This
indicator is activated if your fridge is not cooling
enough or in case of a sensor failure. When this
indicator is activated, “E” is displayed on the
temperature indicator of the freezing compartment,
and numbers such as “1,2,3..” are displayed

on the temperature indicator of the cooling
compartment. These numbers on the indicator
provide information on the error to the service
personnel.

2. Freezer compartment temperature setting
Temperature setting is made for freezer
compartment. When this button is pressed,

you can set the temperature of the freezer
compartment to -18, -19, -20, -21, -22, -23 and
-24,

3. Quick freeze

Press this button for quick freeze operation, the
quick freeze indicator (3% will be activated.

Quick freeze indicator is lit when quick freeze
function is on and fridge compartment temperature
indicator displays -27. To cancel this function press
the quick freeze button (5% ) again. Quick freeze
indicator will turn off and refrigerator will reset to its
normal settings. Quick freeze function is cancelled
automatically in 24 hour if you do not cancel it. If you
want to freeze large amounts of fresh food, press
the quick freeze button before putting the food into
the freezer compartment.

4. Key lock

Press and hold the alarm off button for 3 seconds.
The key lock symbol will be on and key lock will be
activated; When the Key Lock is on, the buttons are
disabled. Press and hold the alarm off button for 3
seconds again. The key lock symbol will be off and
the key lock mode will be disabled.

5. Vacation function

In order to activate the vacation function, press and
hold the fuzzy button for 3 seconds; the vacation
mode indicator (*f) will be activated. When the
vacation function is activated, "- -" is displayed on
the fridge compartment temperature indicator and
no active cooling operation will be performed on
the fridge compartment. It is not suitable to keep
the food in the fridge compartment in this function.
Other compartments will continue to be cooled
according to their set temperatures.

To cancel this function, press the Vacation
function button again.

6.Quick fridge

Quick fridge indicator is lit (’X‘) and the fridge
compartment temperature indicator value is displayed
as 1 when the quick fridge function is activated. To
cancel this function, press the Quick fridge button again.
Quick fridge indicator will be off and the refrigerator will
be reset to its normal settings. Quick fridge function is
cancelled automatically in 1 hour if you do not cancel it.
If you want to cool large amounts of fresh food, press
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the Quick fridge button before putting the food into the
fridge compartment.

7. Fridge compartment temperature setting
When this button is pressed the fridge
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2 and 1 values.

8. Eco fuzzy

Press and hold the eco fuzzy button for 1 seconds
to activate the eco fuzzy function. Refrigerator will
start operating in the most economic mode at least
6 hours later and the economic usage indicator
will be on (@ ). Press and hold the eco fuzzy
function button for 3 seconds to disable the eco
fuzzy function.

This indicator will be on after 6 hours when eco
fuzzy is activated.

9. Alarm off warning:

Delete the warning () by pressing any button on
the display or the alarm off button (=) after
checking the food inside the freezing compartment
in case of a power failure/high temperature alarm.

22/41 EN
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1 23

11

1. Economic use

2- Power failure/High temperature/Error warning
3. Energy saving function (display off)

4- Rapid cooling

5- Vacation function

6- Cooler compartment temperature setting
7. Energy saving (display off) /Alarm off

8- Keypad lock

9- Eco-fuzzy

10- Freezer compartment temperature setting
11- Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.
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1. Economic use

This sign will light up when the freezer
compartment is set to -18°C', the most
economical setting. ECO) Economic use indicator
will turn off when rapid cooling or rapid freezing
function is selected.

2. Power failure/High temperature/Error
warning

This indicator (A) illuminates in case of a power
failure, a high temperature failure and for error
warnings. In case of a power failure for a long
period of time, the highest temperature reached

in the freezing compartment flashes on the digital
display. Delete the warning ()by pressing any_
button or the alarm off button after checking

the food inside the freezing compartment. This
indicator is activated if your fridge is not cooling
enough or in case of a sensor failure. When this
indicator is activated, “E” is displayed on the
temperature indicator of the freezing compartment,
and numbers such as “1,2,3..” are displayed

on the temperature indicator of the cooling
compartment. These numbers on the indicator
provide information on the error to the service
personnel.

3. Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols
on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Rapid cooling

When the rapid cooling function is turned on, the
rapid cool indicator will light up (%) and the cooler
compartment temperature indicator will display

the value 1. Push the Rapid cool button again to
cancel this function. The Rapid cool indicator will

turn off and return to normal setting. The rapid
cooling function will be automatically cancelled
after 1 hour, unless cancelled by the user. Too
cool a large amount of fresh food, press the rapid
cool button before placing the food in the cooler
compartment,

5. Vacation function

To activate the Vacation function, , press the quick
fridge button for 3 seconds; this will activate the
vacation mode indicator (*f). When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.
Push the vacation function button again to cancel
this function.

6. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button , the cooler compartment
temperature can be setto 8,7,6,5,4,3,2 and 1
respectively.(I9

7.1 Energy saving (display off)

Pressing this button (=) Will light up the energy-
Saving sign (==e) and the Energy-saving function
will activate. Activating the energy-saving function
will turn off all other signs on the display. When
the energy-saving function is active, pressing any
button or opening the door will deactivate the
energy-saving function and the display signals will
return to normal. Pressing this button (e) again
will turn off the energy-saving sign and deactivate
the energy-saving function.

7.2 Alarm off warning:

Delete the warning () by pressing any button on
the display or the alarm off button (=== ) after
checking the food inside the freezing compartment
in case of a power failure/high temperature alarm.
8. Keypad lock
Press the display off button, simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will light up and the
keypad lock will be activated; the buttons will be
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inactive when the Keypad lock is activated. Press
the Display off button again simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will turn off and
the keypad lock mode will be disengaged. Press
the Display off button to prevent changingthe
refrigerator’s tempeture settings.

9. Eco-fuzzy

To activate the eco-fuzzy function, press and hold
the eco-fuzzy button for 1 second. When this
function is active, the freezer will switch to the
economic mode after at least 6 hours and the
economic use indicator will light up. To deactivate

the (@) eco-fuzzy function, press and hold the
eco-fuzzy function button for 3 seconds.

The indicator will light up after 6 hours when the
eco-fuzzy function is active.

10. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is
adjustable. Pressing the button will enable the
freezer compartment temperature to be set at
-18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.

11. Rapid freezing

For rapid freezing, press the button ; this will
activate the rapid freezing indicator (%%).

When the rapid freezing function is turned on, the
rapid freeze indicator will light up and the freezer
compartment temperature indicator will displz%;3
the value -27. Press the Rapid freeze button (

) again to cancel this function. The Rapid freeze
indicator will turn off and return to normal setting.
The rapid freezing function will be automatically
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the
user. To freeze a large amount of fresh food, press
the rapid freeze button before placing the food in
the freezer compartment.
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11.2 Alarm Off
Displayoff

Ice Dispenser !,(ey Lock  yacation

1. Freezer compartment temperature setting

2. Economy mode

3. Energy saving function (display off)

4. Power failure/High temperature / error
warning indicator

5. Cooler compartment temperature setting

6. Rapid cooling

7. Vacation function

8. Keypad lock / filter replacing alert cancellation

9. Water, fragmented ice, ice cubes selection

10. Ice making on/off

11. Display on/off/Alarm off

12. Autoeco

13. Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.
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1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button (TE]) will enable the freezer
compartment temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Economy mode

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the
freezer compartment temperature is set at -18 or
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra
function. (ECO0)

3.Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols

on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Power failure/High temperature/Error
warning

This indicator (A) illuminates in case of a power
failure, a high temperature failure and for error
warnings. In case of a power failure for a long
period of time, the highest temperature reached

in the freezing compartment flashes on the digital
display. Delete the warning ()by pressing any
button or the alarm off button after checking

the food inside the freezing compartment. This
indicator is activated if your fridge is not cooling
enough or in case of a sensor failure. When this
indicator is activated, “E” is displayed on the
temperature indicator of the freezing compartment,
and numbers such as “1,2,3..” are displayed

on the temperature indicator of the cooling
compartment. These numbers on the indicator
provide information on the error to the service
personnel.

5. Cooler compartment temperature setting

T
After pressing the button ([ﬂ ), the cooler
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

6. Rapid cooling

For rapid cooling , press the button; this will
activate the rapid cooling indicator (’X‘).

Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into
the cooler compartment or to rapidly cool the
food items. When this function is activated, the
refrigerator will be engaged for 1 hour.

7. Vacation function

When the Vacation function (ﬁf) is active, the
cooler compartment temperature indicator displays
the inscription "- -" and no cooling process

will be active in the cooling compartment. This
function is not suitable to keep food in the cooler
compartment. Other compartments will remain
cooled with the respective temperature set for
each compartment.

Press the vaca;ion function button again to cancel
this function. (L)

8. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing
alert cancellation

Press keypad lock button (&) to activate the
keypad lock. You may also use this function to
prevent changing the refrigerator's temperature
settings. The refrigerator's filter must be replaced
every 6 months. If you follow the instructions in
the section 5.2, the refrigerator will automatically
calculate the remaining period and the filter
replacing alert indicator (%) will light up when
filter expires.

Press and hold the button (%) for 3 seconds to
turn off the filter alert light.

9. Water, fragmented ice, ice cuhes selection
Navigate the watey (w)), ice cube () and

fragmented ice (\5,)) Selections using the button
number 8. The active indicator will remain |it.
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70..Ice making on/off indicator

This button is off as default. Indicates whether the
ice maker is operational. If ( %) is illuminated,
it means that the ice maker is not on. Press and
hold the ice maker on/off button for 3 seconds to
turn the ice maker is on again.

** Make sure that this button is on to make ice.
**Water flow from water reservoir shall be stopped
when this function is selected. However, you can
take the previously made ice from the ice maker.
11.1 Display on/off

When you press the Display off button and when the (
—  off) function is Iit, all the other icons of the
display will go off and the display will enter the energy
saving mode. When you press the Display off button
again and when the(==== " on) function is Iit, all
the other icons of the display will be lit and the display
will exit the energy saving mode.

11.2 Alarm off warning:

Delete the warning () by pressing any button on
the display or the alarm off button (=) after
checking the food inside the freezing compartment
in case of a power failure/high temperature alarm.
12. Autoeco
Press the auto eco button (@37, for 3 seconds to
activate this function. If the door remains closed
for a long time when this function is activated, the
cooler section will switch to economic mode. Press
the button again to deactivate this function.

The indicator will light up after 6 hours when the
auto eco function is active. (€

13. Rapid freezing
Press the button (’X‘) for rapid freezing. Press the
button again to deactivate the function.
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5.2. Activating water filter
change warning

(For products connected to the mains water

line and equipped with filter)

Water filter change warning is activated as follows:

Automatic filter usage time calculation is not enabled ex factory.

It must be enabled in products equipped with a filter.
The S4 display board we use in the refrigerator has a nine-key system.
Set values are shown in the display.

Freezer Set

Quick Freeze/
(Eco Fuzzy)

I |_| ) Fridge Set
-

Quick Fridge

[V J— &
off \
Alarm Off Ice | Dispenser Ke}';‘f“ Vacation |

Alarm Off Ice On/0ff Dispenser When the Key Lock Vacation
Mode Filter reset

*(pressing 3 seconds)
After energising, press Alarm Off and Vacation buttons for 3 seconds to enter the password entry screen.

117
—-—

) 4
off ~’

l Alarm Off I Ice l Dispenser

’Kr:,&?cl’v | Vacation |

Password
Screen
(3sec.)
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I_l l_ Press twice
— e

on
off

Alarm Off ‘ Ice

Press once

on
off

[ Alarm Off ‘

“Upon seeing PS 0 screen, de-energise the refrigerator and energise it again. This way, the filter counter
will be activated. The filter warning LED will be active on the display in 130 days. After replacing the filter
with a new one, press the Key Lock button for 3 seconds to make the filter counter to count down from
130 days.

Repeat the steps given above to cancel this function.”

117 e
1=

ON  w—
off

‘ Alarm Off [ Ice

Filter warning light

Press for 3 seconds while
the filter wamning LED is ac-
tive to reset the filter time,
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5.3. Humidity controlled crisper
(FreSHelf)

(This feature is optional)

Humidity rates of the vegetables and fruit are

kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay
fresh for longer.

We recommend you to place the leafy vegetables
such as lettuce, spinach and the vegetables which
are sensitive to humidity loss, in a horizontal
manner as much as possible inside the crisper, not
on their roots in a vertical position.

While the vegetables are being placed, specific
gravity of the vegetables should be taken into
consideration. Heavy and hard vegetables should
be put at the bottom of the crisper and the
lightweight and soft vegetables should be placed
over.

Never leave the vegetables inside the crisper

in their bags. If the vegetables are left inside

their bags, this will cause them to decompose

in a short period of time. In case contacting with
other vegetables is not preferred for hygiene
concerns, use a perforated paper and other similar
packaging materials instead of a bag.

Do not place together the pear, apricot, peach,
etc. and apple in particular which have a high level
of generation of ethylene gas in the same crisper
with the other vegetables and fruit. The ethylene
gas which is emitted by these fruit may cause

the other fruit to ripen faster and decompose in a
shorter time.

5.4. Using the water fountain
(for certain models)

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

(i

If the water fountain is not used for a long
time, dispose of the first few glasses of
water to get clean water.

(i

You must wait approximately 12 hours to get cold
water after first operating.

Use the display to select the water option, then pull
the trigger to get water. Remove the glass shortly
after pulling the trigger.

00 6FBE68

5.5. Filling the fountain water tank
Open the water tank’s lid, as shown in the figure.
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.
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31/41 EN



Using the product

5.6. Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir inside the door

shelf.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Hold both sides of the water tank and remove at

45° angle.

Remove and clean the water tank lid.

>

Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or
any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids
will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using

the fountain in this way is not within the
scope of warranty. Such certain chemicals
and additives in the beverages / liquids
may cause material damage to the water
tank.

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.
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5.7. Taking ice / water

(Optional)

To take water (/) / ice cube (\g ) / fragmented
ice (\/), use the display to select the respective
option. Take water/ice by pushing the trigger

on the water fountain forward. When switghing
between ice cube (\;/) / fragmented ice (3))
options, the previous ice type may be discharged a
few more times.

il 122 @

—
BT gHHé

e You must wait approximately 12 hours before
taking ice from the ice / water fountain for the
first time. The fountain may not discharge ice if
there is insufficient ice in the ice box.

e The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken
after first operating should not be used.

e |n case of power blackout or temporary
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge
with each other. In case of extended power
blackouts or malfunction, the ice may melt
and leak out. If you experience this problem,
remove the ice in the ice box and clean the
box.

A\

e The product may not discharge water during
first operation. This is caused by the air in
the system. The air in the system must be
discharged. To do this, push the water fountain
trigger for 1-2 minutes until the fountain
discharges water. The initial water flow may be
irregular. The water will flow normally once the
air in the system is discharged.

WARNING: The product’s water system
should be connected to cold water line
only. Do not connect to hot water line.

e The water may be cloudy during first use of
the filter; do not consume the first 10 glasses
of water.

e You must wait approximately 12 hours to get

cold water after first installation.

The product’s water system is designed

for clean water only. Do not use any other

beverages.

It is recommended to disconnect the water

supply if the product will not be used for long

periods during vacation etc.

e [f the water fountain is not used for a long
time, the first 1-2 glasses of water received
may be warm.

5.8. Drip tray

(optional)

The water dripping from the water fountain
accumulates on the drip tray; no water drainage is
available. Pull the drip tray out or push on the edges
to remove the tray. You may then discharge the water
inside the drip tray.

YU _og- = ol
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5.9. Zero degree compartment
(Optional)

Use this compartment to keep delicatessen

at lower temperatures or meat products for
immediate consumption. Do not place fruits and
vegetables in this compartment. You can expand
the product's internal volume by removing any

of the zero degree compartments. To remove the
compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.10.Vegetable bin

The refrigerator's vegetable bin is designed to
keep vegetables fresh by preserving humidity.
For this purpose, the overall cold air circulation is
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong
their life.

5.11. Blue light/HarvestFresh
*May not be available in all models

For the blue light,

Fruits and vegetables stored in the crispers that
are illuminated with a blue light continue their
photosynthesis by means of the wavelength
effect of blue light and thus preserve their vitamin
content.

ForHarvestFresh,

Fruits and vegetables stored in crispers illuminated
with the HarvestFresh technology preserve their
vitamins for a longer time thanks to the blue,
green, red lights and dark cycles, which simulate
a day cycle.

If you open the door of the refrigerator during

the dark period of the HarvestFresh technology,
the refrigerator will automatically detect this and
enable the blue-green or red light to illuminate
the crisper for your convenience. After you have
closed the door of the refrigerator, the dark period
will continue, representing the night time in a day
cycle.

5.12.lonizer

(Optional)

The ionizer system in the cooler compartment's
air duct serves to ionize the air. The negative
ion emissions will eliminate bacteria and other
molecules causing odour in the air.

5.13.Minibar

(Optional)

The refrigerator's minibar door shelf can be
accessed without opening the door. This will
allow you to easily take frequently consumed
food and beverages from the refrigerator. To open
the minibar cover, push with your hand and pull
towards yourself,

WARNING: Do not sit, hang or place
heavy objects on the minibar cover. This

may damage the product or cause you to
be injured.

To close this compartment, simply push forward
from the upper section of the cover.

5.14.0dour filter

(optional)

The odour filter in the cooler compartment's air
duct will prevent undesirable odour formation.
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5.15.lcematic and ice storage box
(Optional)

Fill the icematic with water and put in place.
The ice will be ready after approximately two
hours. Do not remove the icematic to take the
ice.

Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice
storage box and serve the ice.

The ice storage box is intended for
storing ice only. Do not fill with water.
Doing so will cause it to break.

5.16.Ice-maker

(Optional)

Ice maker is located on the upper section of the
freezer cover.

Hold the handles on the sides of the ice stock
reservoir and move up to remove.

Remove the ice-maker decorative lid by moving
up.

OPERATION

To remove the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, then
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)
To reinstall the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, move
with an angle to fit the sides of the reservoir to their
slot and make sure that the ice selector pin is moun
properly. (Figure 2)

Push downwards firmly, until there is no space left

up

ted

between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)

If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the

rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figur
Any sound you hear when the ice drops into the
reservoir is a part of normal operation.

e3.
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90°

Figure 3

When the ice dispenser does not work
properly

If you do not remove ice cubes for a long time, they
will cause formation of ice chunks. In this case, please
remove the ice stock reservoir in accordance with the
instructions given above, seperate the ice chunks,
discard the inseparable ice and put the ice cubes back
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

Figure 4

When ice does not come out, check for any ice stuck
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.
When using your refrigerator for the first time or when
not using it for an extended period of time Ice cubes
may be small due to air in the pipe after connection,
any air will be purged during normal use.

Discard the ice produced for approximately one day
since the water pipe may contain the contaminants.

|

Figure §

Caution!

Do not insert the hand or any other object into the ice
canal and blade since it may damage the parts or hurt
the hand.

Do not let the children hang on the ice dispenser or the
ice maker since it may cause an injury

To prevent dropping the ice stock reservoir use both
hands when removing it.

If you close the door hard, it may cause water spilling
over the ice stock reservoir.

Do not dismount the ice stock reservoir unless it is
necessary.

If there is a lockout (ice does not come from

the refrigerator) while taking broken ice, try

to take cubed ice.

Then it will be suitable for taking broken ice

again.

While taking broken Ice, cubed ice may

come first. There is a case of coming cubed

ice while taking broken ice.

Freezer door on front of the ice machine can

create a light snow and film layer.

This is normal, it is recommended to clean

without waiting for a long time.
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The water is filled with water over time in
the lower zone of the water dispenser. It

is recommended to clean the water within
this zone periodically.

While the ice falls from the ice storage
reservoir, the sound is normal and does not
indicate that the product is problematic.
The blade mechanism inside the ice bank is
sharp and can cut your hand.

If the ice dispenser does not provide ice, the
ice may be stuck together, remove the tank
and clean it again.

Ice type cannot be changed on the display when the

ice trigger is pressed to obtain ice. Release the trigger,

change the ice type on the display and obtain ice
again.

5.17.Freezing fresh food

To preserve food quality, the food items placed
in the freezer compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid freezing for
this.

Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.
Pack the food items in air-tight packs and seal
tightly.

Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag

or similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing. This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.
Do not free large quantities of food at once.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment Descriptions
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
. o Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to
Rapid Freeze 4°C previous settings when the process is completed.
_@E o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
18=Cloricolder 2°C enough due to ambient temperature or frequently opening the door.
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5.18.Recommendations for

storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on
the package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

5.19.Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer must
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each
100 litres of freezer compartment volume. Food
items can only be preserved for extended periods
at or below temperature of -18°C . You can keep
the foods fresh for months (in deep freezer at or
below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. Freezing these food items will simply
reduce the nutritional value and food quality,

as well as possible spoiling which is harmful to
health.

5.20.Placing the food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler
compartment
door shelves
Vegetable bin

Fresh food
compartment

Small and packed food or
beverages

Fruits and vegetables
Delicatessen (breakfast food,
meat products to be consumed
in short notice)

5.21.Door open alert

(Optional)

An audible alert will be heard if the product's door
remains open for 1 minute. The audible alert will
stop when the door is closed or any button on the
display (if available) is pressed.

5.22.Interior light

Interior light uses a LED type lamp. Contact the
authorized service for any problems with this lamp.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.
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Cleaning the product regularly will prolong its
service life.

WARNING: Disconnect the power
ll before cleaning the refrigerator.

¢ Do not use sharp and abrasive tools,
soap, house cleaning materials,
detergents, gas, gasoline, varnish and
similar substances for cleaning.

¢ Meltateaspoonful of carbonatein
the water. Moisten a piece of cloth
in the water and wring out. Wipe the
device with this cloth and dry off
thoroughly.

e Take care to keep water away from
the lamp’s cover and other electrical
parts.

¢ (leanthe door using a wet cloth.
Remove all items inside to detach
the door and chassis shelves. Lift the
door shelves up to detach. Clean and
dry the shelves, then attach backin
place by sliding from above.

¢ Do not use chloric water or cleaning
products on the exterior surface and
chrome-coated parts of the product.
Chlorine will cause rust on such
metallic surfaces.

¢ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water and
a soft cloth for cleaning and then
wipeitdry.

6.1. Preventing Malodour
The product is manufactured free of any
odorous materials. However, keeping the food in
inappropriate sections and improper cleaning of
internal surfaces may lead to malodour.
To avoid this, clean the inside with carbonated
water every 15 days.
e Keepthe foodsinsealed holders.
Microorganisms may spread out
of unsealed food items and cause
malodour,
¢ Do not keep expired and spoilt foods
in the refrigerator.

6.2. Protecting Plastic Surfaces

Qil spilled on plastic surfaces may damage the
surface and must be cleaned immediately with
warm water.
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Check this list before contacting the service. Doing
so will save you time and money. This list includes
frequent complaints that are not related to faulty
workmanship or materials. Certain features mentioned o
herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

The power plug is not fully settled. >>>
Plugitin to settle completely into the
socket,

The fuse connected to the socket
powering the product or the main fuse is
blown. >>> Check the fuses.
Condensation on the side wall of the cooler
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL and
FLEXI ZONE).

The door is opened too frequently > > >
Take care not to open the product's door
too frequently.

The environment is too humid. > > >

Do not install the product in humid
environments.,

Foods containing liquids are keptin
unsealed holders. > > > Keep the foods
containing liquids in sealed holders.

The product's dooris left open. >>> Do
not keep the product’'s door open for long
periods.

The thermostat is set to too low R
temperature. > > > Set the thermostat to
appropriate temperature.

Compressor is not working.

e |ncase of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product’s cooling
system is not balanced, which triggers

the compressor thermic safequard. The
product will restart after approximately 6 o
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.
Defrostingis active. > >> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.
The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

The temperature setting is incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

The poweris out. >>> The product
will continue to operate normally once
the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is
increasing while in use.

The product's operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

The new product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

The room temperature may be high.
>>> The product will normally run

for long periods in higher room
temperature.

The product may have been recently
plugged in or a new food itemis placed
inside. >>> The product will take
longer to reach the set temperature
when recently plugged in or a new
food itemis placed inside. This is
normal.

Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open the
doors too frequently.

The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully
closed.

The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.
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e The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. > > > Clean or
replace the washer. Damaged / torn
door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the
current temperature.

The freezer temperature is very low, but the

cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > >> Set the freezer
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the

freezer temperature is adequate.

¢ Thecooler compartment temperature
is setto avery low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The food items kept in cooler compartment

drawers are frozen.

e Thecooler compartment temperature
is settoavery low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the freezer

is too high.

¢ Thecooler compartment temperature
is set to a very high degree. >>>
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on
the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do
not open the doors too frequently.

e Thedoor may be ajar. > >> Fully close

the door.

The product may have been recently

plugged in or a new food itemis

placed inside. > > > This is normal.

The product will take longer to reach

the set temperature when recently

plugged in or a new food itemis
placed inside.

¢ |arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e Thegroundis not level or durable.
>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid

flowing, spraying etc.

e The product’s operating principles
involve liquid and gas flows. > > > This
is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from

the product.

e The product uses afan for the cooling
process. Thisis normal and not a
malfunction.

There is condensation on the product’s

internal walls.

e Hot or humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do
not open the doors too frequently; if
open, close the door.

Refrigerator / User Guide
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Troubleshooting

e Thedoor may be ajar. >>> Fully close
the door.

There is condensation on the product’s

exterior or between the doors.

¢ The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned regularly.
>>> (Clean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water,

¢ (ertain holders and packaging
materials may cause odour, >>>
Use holders and packaging materials
without free of odour.

¢ The foods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The productis not standing in full
upright position on the ground. > >>
Adjust the stands to balance the
product.

¢ Thegroundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

¢ The food items may be in contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food items in the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your vendor
or an Authorised Service. Do not try to repair the
product.
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Prie$ naudodamiesi produktu perskaitykite $ig instrukcija!

Gerb. kliente,

norime, kad optimaliai iSnaudotuméte masy produkto, kuris buvo pagamintas pagal modernias
technologijas ir laikantis grieztos kokybes kontrolés, galimybes,

todél rekomenduojame prie$ naudojantis produktu perskaityti visg instrukcijg. Jei produktg perductumete
kitam asmeniui, nepamirSkite kartu su juo naujajam savininkui perduoti ir $ios instrukcijos.

Ji padés jums greitai ir saugiai iSmokti naudotis savo produktu.

o Atidziai jg perskaitykite prie$ jrengdami ir naudodamiesi Siuo produktu.

e Visada laikykités atitinkamy saugos instrukcijy.

o | aikykite §j vadovg lengvai pasiekiamoje vietoje.

e Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Si instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai tarp modeliy
instrukcijoje aiSkiai nurodyti.

Svarbi informacija ir naudingi pa-
tarimai.

Pavojus gyvybei ir turtui.

Elektros smlgio pavojus.

Produkto pakuotés yra pagamintos i$
perdirbimy medziagy pagal naciona-
lines aplinkosaugos taisykles.

® >>H




Turinys
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n Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame skyriuje pateikiama saugumo
informacija, skirta padeti iSvengti
suzalojimy ir turto pazeidimy. Nesilaikant
Siy instrukcijy visos garantijos prietaisui
nustos galioti.

Naudojimo paskirtis

JSPEJIMAS:

Pasirtpinkite, Kad Ventiliacijos
Angos, Esancios Prietaiso
Korpuse Arba Jmontuotoje
Struktaroje, Visiskai Nebuty
UZblokuotos.

>

ISPEJIMAS:

Nenaudokite Mechaniniy

Ar Kity Priemoniy, Kad
Paspartintumeéte Atitirpinimo
Procesg, ISskyrus Pagal
Gamintojo Rekomendacijas.

IJSPEJIMAS:
Nesugadinkite Saldymo
Kontaro.

JSPEJIMAS:

Elektriniy Prietaisy Nenaudokite
Prietaiso Viduje Esanciuose
Maisto Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio Tipo, Kurj
Rekomenduoja Gamintojas.

> B B

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinémis ir kitomis panaSiomis
salygomis, pvz.:

— darbuotojy virtuvese, esanciose
parduotuvese, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

— ukiy namuose ir klientams, skirtoje
vieSbuciy, moteliy ir kitoje gyvenamojoje
aplinkoje;

— nakvyne su pusrycCiais siulanciose
jstaigose;

— maitinimo ir panasiy nemazmeniniy
paslaugy atveju.

1.1, Bendroji sauga

e Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims su fiziniais, protiniais ir
jutiminiais sutrikimais, jei jy tinkamai
neapmoko kitas asmuo, bei vaikams.
Prietaisu tokie asmenys gali naudotis tik
prizidrimi ir tinkamai instruktuoti uz jy
sauguma atsakingo asmens. Neleiskite su
prietaisu Zaisti vaikams.

e Jei prietaisas sugedo, atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

e Atjunge palaukite bent 5 minutes
pries vél jjungdami prietaisa. Kai prietaiso
Slapiomis rankomis! Netraukite kiStuko uz
laido, visada laikykite uz kiStuko.

¢ Nejunkite Saldytuvo j Klibantj elektros
lizdg.

e Atjunkite prietaisg, kai atliekate
jrenginio, priezidros, valymo ir remonto
darbus.

e Jei prietaiso kurj laikg nenaudokite,
iSjunkite elektros lizdo kiStuka ir iSimkite
maisto produktus.

¢ Nevalykite Saldytuvo ir netirpdykite
ledo garu ar garinio valymo jrenginiais.
Dél garo kontakto su dalimis, kuriomis
teka elektra, gali kilti trumpasis jungimas
arba iStikti elektros smugis!

¢ Neplaukite prietaiso purkSdami ar
pildami ant jo vanden;! Elektros smugio
pavojus!

¢ Niekuomet nenaudokite gaminio,

jei gaminio virSuje arba galinéje puséje
esantis skyrius su elektroninémis
spausdintinémis plokstemis viduje yra
atidarytas (elektroniniy spausdintiniy
plok&ciy dangtis) (1).

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

e Jei prietaisas sugedo, jo nenaudokite,
nes gali trenkti elektros smugis. PrieS
ka nors darydami susisiekite su jgaliotgja
aptarnavimo tarnyba.

e |iunkite prietaisg j jzemintg elektros
lizdg. Jzeminima turi atlikti kvalifikuotas
elekirikas.

e Jei prietaisas turi LED lempuciy, jei jas
reikia keisti arba jos sugedo, kreipkités |
jgaliotgjg aptarnavimo tarnybag.

¢ Nelieskite Saldyty maisto produkty
Slapiomis rankomis! Jie gali lipti prie
ranky!

e Nedékite j Saldiklj buteliy ir skardiniy
su skysciais. Jie gali sprogti!

e SkysCius statykite talpose staciai,
sandariai uzdare dangtelius.

e Prie prietaiso nepurkskite degiy
medZiagy, nes jos gali uzsidegti ar
sprogti.

e Nelaikykite Saldytuve degiy medziagy
ir produkty su degiomis dujomis (aerozoliy
ir pan.).

¢ Nedekite talpy su skysciais ant
prietaiso. Ant daliy, kuriomis teka elektra,
iSbégusiy skyscCiy kyla elektros smgio ir
gaisro pavojus.

e Saugokite prietaisg nuo lietaus,
sniego, tiesioginiy saulés spinduliy ir
véjo. Kai prietaisg perkeliate j kitg vietg,
netraukite jo uz dury rankenos. Rankena
gali atluzti.

e Saugokite, kad prietaise nejstrigty
ranka ar kita kuno dalis.

e Nelipkite ir nesiremkite j dureles,
stalCius ir pan. Dél to prietaisas gali
nukristi ir bati pazeistas.

* Neprispauskite elektros laido.

e Statant prietaisg, jsitinkite, ar
maitinimo laidas niekur nestringa ir néra
pazeistas.

e Prietaiso uzpakalingje dalyje
nemontuokite neSiojamy ilgintuvy su
keliais lizdais arba nesiojamy maitinimo
blokuy.

e Jusy Side by Side Saldytuvui reikia
vandens jungties. Jei vandens Ciaupo
dar néra, ir turite skambinti santechnikui,
atkreipkite démesj: Jei jusy namuose
jrengtas grindinis Sildymas, turékite
omenyje, kad grezdami skyles betoninése
lubose galite pazeisti Sig Sildymo sistema.
e Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali naudotis
Saldymo prietaisais, t. y., sudeti j juos ir
iSimti i8 jy produktus.

e Laikykites Siy nurodymy, kad maisto
produktai nebuty uztersti:

® ilgai nelaikykite atidaryty prietaiso
dury, prieSingu atveju temperatdra jo
skyriuose gali Zenkliai pakilti, reguliariai
valykite su maistu galinGius liestis
pavirSius ir pasiekiamas vandens
iSleidimo sistemas, iSvalykite vandens
talpyklas, jeigu jomis nebuvo naudotasi
48 h; praplaukite prie vandentiekio
prijungta vandens sistema, jeigu vanduo
nebuvo leistas 5 dienas, zalig mésg ir
Zuvj Saldytuve laikykite sudéje j tinkamus
indus, kad ji nesiliesty arba nevarvéty
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

ant kity maisto produkty, dviem
Zvaigzdutémis pazymeti Saldyto maisto
skyriai yra skirti laikyti i$ anksto suSaldytg
maistg, laikyti arba gaminti ledus bei
gaminti ledo kubelius, viena, dviem arba
trimis 2vaigzdutémis pazymeti skyriai
néra skirti Saldyti Sviezig maistg, jeigu
Saldymo prietaisas ilga laikg bus paliktas
tusCias, iSjunkite jj, atitirpinkite, iSvalykite,
iSdziovinkite ir palikite dureles atviras,
kad prietaise neatsirasty pelésis.

1.1.1 HC jspéjimas

Jei prietaise yra ausinimo sistema su
R600a dujomis, saugokite ausinimo
sistemg ir vamzdzius nuo pazeidimo_
pervezdami ir naudodami prietaisg. Sios
dujos yra degios. Jei ausinimo sistema
pazeista, patraukite produktg saugiu
atstumu nuo liepsnos ir iSkart gerai
iSvedinkite patalpa.

Etiketéje ant vidines puses
kairéje nurodyta, kokio tipo
dujos naudojamos prietaise.

1.1.2 Modeliams su vandens fontanu
e Slégis Salto vandens jvade neturi
virSyti 90 psi (620 kPa. Jei slégis jusy
vandens sistemoje virSija 80 psi Go0kPa),
joje turi bati sumontuotas slégio ribojimo
voztuvas. Jei nezinote, kaip patikrinti
vandens slégj, kreipkités j santechnikos
specialistg.

e Jeigu jusy vandentiekio sistemoje
kyla hidrauliniy smugiy pavojus,

visada privalote naudoti apsaugos nuo
hidrauliniy smugiy jranga. Pasitarkite su
santechnikos specialistu, jeigu nesate
uztikrinti, kad jusy vandentiekio sistemoje
néra hidrauliniy smugiy pavojaus.

e Negalima montuoti karSto vandens
jvade. Saugokite zarnas nuo uzsalimo.
Darbiné vandens temperattra turi bti
nuo 33 °F (0,6 °C) iki 100 °F (38 °C).

¢ Naudokite tik geriamajj vandenj

1.2. Numatytoji paskirtis

 Prigtaisas yra skirtas naudoti namuose.
Jis neskirtas komerciniam naudojimui.

« Prietaisas skirtas tik maisto
produktams ir gérimams laikyfi.

« Nelaikykite jame produkty, kuriems
reikia tiksliai reguliuojamos
temperataros (vakciny, vaisty, kuriems
reikia konkrec€ios temperaturos,
medicininés paskirties priemoniy ir
pan.).

» Gamintojas neprisiima atsakomybés
uz pazeidimus dél netinkamo ar
neatsargaus naudojimo.

« Originalios atsarginés dalys tiekiamos
10 mety nuo gaminio jsigijimo dienos.

1.3. Vaiky saugumas

o | aikykite pakuotes vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

o Neleiskite su prietaisu zaisti vaikams.
e Jei ant dureliy yra uzraktas, laikykite
rakta vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1.4. Elektros ir elektronikos atlieky
(WEE) ir panaudoty produkty
utilizavimo direktyvy atitiktis
Sis prietaisas atitinka ES WEEE direktyva
(2012/19/ES). Prietaisas yra pazymetas
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy atlieky
(WEEE) Klasifikacijos simboliu.
Prietaisas yra pagamintas i$
aukstos kokybes daliy ir
medziagy, kurias galima
panaudoti pakartotinai arba
perdirbti. NeiSmeskite prietaiso
su buitinemis atliekomis.
Atiduokite jj j specialy elektriniy
ir elektroniniy atlieky surinkimo centra.
Kur rasti tokj centrg, teiraukités vietinéje
atsakingoje institucijoje.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

1.5. RoHS direktyvos atitiktis
e Sis prietaisas atitinka ES WEEE
direktyva (2011/65/ES). Jame néra
kenksmingy ir draudziamy medziagy,
iSvardinty direktyvoje.

1.6. Informacija apie pakuote

e Prietaiso pakuotés yra pagamintos

i§ perdirbamy medZiagy pagal musy
nacionalinius aplinkosaugos reikalavimus.
NeiSmeskite pakuociy su buitinémis ar
kitomis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti
j pakuoCiy surinkimo centrg, nurodytg
vietiniy atsakingujy institucijy.

6/41LT
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Saldiklio kamera 10- Kvapy filtras
Ausinimo kamera 11- Nulinio Saldymo skyrius
Ventiliatorius 12- Dézés darzovems
Sviesto ir surio skyrius 13- Reguliuojami stoveliai
Stiklinés lentynos 14- Saldyto maisto laikymo skyriai
Ausinimo skyriaus dureliy lentynos 15- Saldiklio skyriaus dureliy lentynos
Minibaras 16- ,Icematic”
Vandens talpa 17- Ledo dézuté
Buteliy lentyna 18- Dekoratyvinis ledo déZutés dangtelis

*Pasirinktinai

prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

[i] *Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir gali skirtis nuo konkretaus jusy
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H Saldytuvas

13 i

[i]

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir gali skirtis nuo konkretaus jlisy
prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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E Jrengimas

3.1. Tinkama jrengimui vieta

Dél prietaiso jrengimo kreipkités j jgaliotajj
aptarnavimo centrg. Kaip paruosti prietaisg, zr.
informacijg naudojimo instrukcijoje, jsitikinkite, kad
yra reikalingi vandens ir elektros linijy prievadai.
Jei jy néra, susisiekite su elektriku ir santechniku,
kad juos jrengty.

JSPEJIMAS: Gamintojas neprisiima
atsakomybés uz 7alg, atsiradusia dél to,
kad darbus atliko nejgalioti asmenys.

JSPEJIMAS: rengiant prietaisas turi bt
atjungtas nuo elektros tinklo. To nepadarius
galima sunkiai ar net mirtinai susizaloti!

>[>

ISPEJIMAS: Jei durys per siauros ir
prietaisas pro jas netelpa, nuimkite duris ir
pasukite prietaisg Sonu; jei ir tai nepadeda,

kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centrg.

e Statykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus, kad jis
nevibruoty.

o Statykite prietaisg bent 30 cm atstumu nuo
kaitlentés ir kity Silumos Saltiniy ir bent 5 cm
atstumu nuo elektriniy orkaiciy.

e Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir nelaikykite drégnoje aplinkoje.

e Kad prietaisas veikty tinkamai, reikia pasirapinti
gera oro cirkuliacija. Jei prietaisg statote j nisa,
palikite bent 5 cm tarp prietaiso, sieny ir luby.

o Nestatykite prietaiso aplinkoje, kur temperattra
nukrenta iki Zemesnés nei -5 °C.

3.2. Plastikiniy kaiS¢iy pritvirtinimas

leidZia uZtikrinti pakankamag oro cirkuliacijg tarp
prietaiso ir sieny.

1. Norédami juos pritvirtinti, atsukite varZtus nuo
Saldytuvo ir prisukite varztus, pateiktus su kai§Ciais.

2. Pritvirtinkite 2 plastikinius kaiS¢ius ant ventiliacijos
dangtelio, kaip pavaizduota j pav.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Jrengimas

3.3. Atramy reguliavimas
Jei prietaisas stovi nestabiliai, pareguliuokite
priekines atramas pasukdami j kaire arba j deSine.

3.4. Maitinimo prijungimas

JSPEJIMAS: Nenaudokite ilgintuvy ar

Norédami pareguliuoti duris vertikaliai, paskirstymo lizdy.

atlaisvinkite tvirtinimo verzle apacioje,

rodykle), priklausomai nuo dury padéties, pakeisti jgaliotoji aptarnavimo tarnyba.

uzverzkite tvirtinimo verzle galutingje padétyje.
Norédami pareguliuoti duris horizontaliai,
atlaisvinkite tvirtinimo varzta virSuje,

Jei Salia statote du ausintuvus, tarp jy
palikite bent 4 cm tarpa.

sukite reguliavimo verZle (prieS / pagal laikrodzio A JSPEJIMAS: Pazeista maitinimo laida turi

sukite regvuliavimo yaritq (prigé / pagal Iaiqud?io Masy jmoné neprisiima atsakomybés del
rodykle) i$ Sono, priklausomai nuo dury padéties, pazeidimy, atsiradusiy dél to, kad prietaisas
uzverzkite tvirtinimo verile virSuje galutinéje nebuvo prijungtas ir jjemintas pagal

padeétyje. nacionalines taisykles.

Pastacius prietaisg maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas.

Prietaisg junkite prie jZeminto lizdo su 220-240
V /50 Hz jtampa. Prie kiStuko turi biti 10-16
A saugiklis.

Nenaudokite keliy jungCiy kistuko su ilgintuvu
ar be jo.

0fail tr Saldytuvas / Vadove nuorodings



Jrengimas

3.5. Vandens prijungimas
(Pasirinktinai)

JSPEJIMAS: Atjunkite prietaisg ir
vandens siurblj (jei jis yra), kol vyksta

prijungimas.

Prietaiso vandens tiekimo linijg, filtro ir rligsties
buteliy jungtis turi atjungti jgaliotoji tarnyba.
Prietaisg galima prijungti prie jungiamojo rugsties
butelio arba tiesiai prie vandens tiekimo linijos, tai
priklauso nuo modelio. Kad baty galima prijungti,
i$ pradziy prie prietaiso reikia prijungti vandens
tiekimo Zarna.

Patikrinkite, ar su jusy modeliu pristatytos tokios
dalys:

'® QR

4 *5

1. Jungtis (1 vnt.): skirta prijungti vandens Zarng
prie prietaiso galines puses.

2. Zarny spaustukai (3 vnt.); skirti pritvirtinti
vandens zarng prie sienos.

3. Vandens zarna (1 vnt., 5 metry, 1/4 col.
skersmens): skirta vandens tiekimui prijungti.

4. Ciaupo adapteris (1 vnt): turi poreta filtrg,
skirtg prijungti prie Salto vandens tiekimo
linijos.

5. Vandens filtras (1 vnt., *pasirinktinai). skirtas
prijungti prietaisg prie vandens tiekimo
linijos. Jei yra rlgsSties butelis, vandens filtras
nereikalingas.

Saldytuvas / Vadove nuorodings 1A



Jrengimas
3.6. Vandens zZarnos 3.7. Prijungimas prie vandens linijos
prijungimas prie produkto (Pasirinktinai)

Norédami prijungti prie prietaiso vandens

Zarng:

1.

Kad prietaise bty galima prijungti Salto vandens

tiekimo linijg, namuose ant $alto vandens vamzdzio
turi bati jrengta standartiné 1/2 col. voztuvo

jungtis. Jei jos néra arba nesate tikri, kreipkités j

Nuimkite Zarnos antgalio adapterio jungtj
prietaiso galingje puseje ir prakiskite zarng per
jungtj.

santechnika.
1.

Atjunkite jungtj (1) nuo ¢iaupo adapterio (2).

3
2. Sandariai jstumkite vandens Zarng Zemyn ir 2

1
prijunkite prie Zarnos antgalio adapterio.

/ J / 2. Prijunkite adapterj prie vandens tiekimo linijos
/ 3. Prijunkite jungtj aplink vandens Zarng.

o CD

—

3. Rankiniu budu priverzZkite jungtj ant Zarnos
antgalio adapterio. Taip pat galima jungti
priverzti verZliarakiu ar replémis.

4. Pritvirtinkite jungtj prie Claupo adapterio ir
[g 1 priverzkite ranka arba su instrumentu.

( 5

Q

4. Kitg zarnos galg prijunkite prie vandens
tiekimo linijos (zr. 3.7 sk.) arba, jei

naudojamas rugsties butelis, prie vandens
siurblio (Zr. 3.8 sk.).

12/41100
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Jrengimas

5. Kad zamos nepazeistuméte, ji nepasislinkty ar 2, Kita vandens zamos galg prijunkite prie
neatsijungty, atitinkamai pritvirtinkite vandens vandens siurblio jstumdami zarng j siurblio
Zarng pateikiamais spaustukais. Zarnos jvada.

© =
3. |statykite ir pritvirtinkite siurblio Zarng ragsties
butelyje.

JSPEJIMAS: Atsuke Giaupa patikrinkite,
A kad pro Zarnos galus nebéga vanduo.

Jei vanduo béga, uzsukite voztuvg ir

priverzkite visas jungtis verzliarakCiu arba

4. Kai jungtis sujungiama, jjunkite ir paleiskite
vandens siurblj.

replémis. Jiunge siurblj 2-3 minutes palaukite,
3.8. Produktams, naudojantiems E Kol i pasieks reikalinga veikimo
butelius riigétims ;asuma‘ s o
s junge siurblj 2-3 minutes palaukite,
(Pas'r!nktma') N , , G] kol jis pasieks reikalingg veikimo
Kad prietaiso vandens linijai baty galima naudoti nasuma.

rugsties butelj, reikia jrengti vandens siurblj,
rekomenduojamg jgaliotosios aptarnavimo [i] Kai naudojamas riigsties butelis,

tarnybos. vandens filtro naudoti nereikia.
1. Vieng pateiktos vandens Zarnos galg prijunkite
prie prietaiso (zr. 3.6 sk.) ir vadovaukités 3.9 Vandens filtras
instrukcijomis Zemiau. (Pasirinktinai)
Prietaise, priklausomai nuo modelio, gali bt
vidinis arba iSorinis filtras. Norédami prijungti
® vandens filtra, laikykités Siy nurodymy.
===
©)
S
©
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Jrengimas

3.9.1.18orinio filtro tvirtinimas
prie sienos (pasirinktinis)

JSPEJIMAS: Netvirtinkite filtro prie
prietaiso.

A\

Patikrinkite, ar su jusy modeliu pristatytos tokios
dalys:

X

ad

@

g ©
2 3

@
1

1. Jungtis (1 vnt.): skirta prijungti vandens zarng
prie prietaiso galines puses.

2. Ciaupo adapteris (1 vnt): skirtas prijungti prie
Salto vandens tiekimo linijos.

3. Porétas filtras (1 vnt.)

4. 7arny spaustukai (3 vnt.): skirti pritvirtinti
vandens Zarng prie sienos.

5. Filtro prijungimo jtaisas (2 vnt.): skirtas
pritvirtinti filtrg prie sienos.

6. Vandens filtras (1 vnt.): skirtas prijungti

prietaisg prie vandens tiekimo linijos. Jei

naudojamas rugsties butelis, vandens filtras

nebatinas.

Prijunkite adapterj prie vandens tiekimo linijos.

2. Nustatykite vietg, kur tvirtinsite iSorinj filtra.
Pritvirtinkite filtro prijungimo jtaisg (5) prie
sienos.

3. Prijunkite filtrg statmenai ant filtro prijungimo
prietaiso, kaip pavaizduota etiketej. (6)

—

: ‘
4. Junkite vandens zarng, iSeinancia is filtro

virSutinés dalies, prie prietaiso vandens
jungties adapterio (zr. 3.6 sk.)

>

Prijungus vaizdas turi buti toks.

14/4100
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Jrengimas

3.9.2.Vidinis filtras

1. ,lce Off* indikatorius montuojant filtrg turi bati
Su prietaisu pateikiamas vidinis filtras pristatant
néra sumontuotas. Kaip sumontuoti filtrg, Zr.

iSjungtas. Paspausdami mygtuka ,lce” ekrane
jjunkite ON-OFF indikatoriy.
instrukcijas toliau.

Vandens linija:

Seao-"

2.

IStraukite déZe darZovéms (a), kad prieituméte
prie vandens filtro.

—1

T

Butelyje linija:

[

Nenaudokite pirmyjy 10 stikliniy
vandens po filtro prijungimo.

Saldytuvas / Vadove nuorodings 15/410




Jrengimas

3. IStraukite vandens filtro apéjimo dangtel;.

Nuémus dangtelj gali nuvarvéti keli
vandens laSai, tai yra normalu.

Ce==n|

4. |statykite j mechanizmg vandens filtrg ir
paspauskite, kad jis uzsifiksuoty.

5. Dar kartg paspauskite ekrano mygtukg ,lce”,
kad rezimas ,lce Off"* isijungty.

Vandens filtras iSvalys kai kurias paSalines
daleles, esancias vandenyje. Vandenyje
esanciy mikroorganizmy jis neiSvalo.

(i
(i

Kaip jjungti filtro pakeitimo laikotarpio
prane$img, 7r. 5.2 sk.

16/411LT
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n ParuoSimas

4.1. Kaip taupyti energija

Prijungiant prietaisg prie energijos taupymo
sistemos kyla pavojus jj sugadinti.

A\

¢ Nelaikykite ilgg laikg atidaryty Saldytuvo
dureliy.

Nedékite j Saldytuvg karSto maisto ar skysgio.
Neperpildykite Saldytuvo, nes dél uzstoty
ventiliacijos angy $aldymas bus ribotas.

e Energijos sgnaudy verté, nurodyta Saldytuvui,
buvo matuojama isémus Saldiklio kameros
viruting lentyng, kitos lentynos ir apatinis
stal€ius buvo vietoje, buvo nustatyta maksimali
apkrova. VirSuting stikling lentyng galima
naudoti priklausomai nuo norimo Saldyti maisto
produkty dydZio ir formos.

e Priklausomai nuo prietaiso ypatybiy, Saldyty
produkty atSildymas auSinimo kameroje
padeda taupyti elektros energijg ir iSsaugoti
maisto kokybe.

e Kadangi karStas ir drégnas oras tiesiogiai
nejsiskverbia j produkts, jei durys uzdarytos,
produktas optimizuosis sglygomis, kuriy
pakanka maistui apsaugoti. Tokiomis
salygomis, funkcijos ir komponentai, pavyzdziui,
kompresorius, ventiliatorius, Sildytuvas,
atitirpinimo funkcija, apSvietimas, monitorius
ir kt., veikia tik pagal poreikius suvartoti kuo
maziau energijos.

¢ Saldymo kameros dézés ir stalCiai padeda
sumazinti elekiros sgnaudas ir uztikrinti
geresne produkty kokybe, todél visada juos
naudokite.

e Maisto produkty kontaktas su temperaturos
jutikliu Saldiklio kameroje gali padidinti prietaiso
elektros sgnaudas. Stebékite, kad prie jutiklio
niekas nesiliesty.

e Pasirupinkite, kad maisto produktai nesiliesty
prie ausinimo kameros temperatros jutiklio.

~

4.2. Pirmasis jjungimas

PrieS naudodamiesi Saldytuvu imkités reikalingy

priemoniy pagal instrukcijas skyriuose apie

sauguma ir aplinkos apsauga bei jrengima.

e | eiskite prietaisui paveikti be maisto produkty
bent 6, neatidarinekite dureliy, jei tai néra
neiSvengiamai butina.

triukSma. Tai normalu, garsas girdisi, net
jei kompresorius neveikia, nes ausinimo
sistemoje cirkuliuoja slégio veikiami
skysCiai ir dujos.

m Kai jsijungs kompresorius, iSgirsite

Kad priekiniai Saldytuvo krastai gali
bati Silti, yra normalu. Sios zonos
yra numatytos bati Siltos, kad viduje
nesikaupty kondensatas.

Kai kuriy modeliy instrumenty skydelis
automatiskai iSsijungs po 5 minuiy
po dureliy uzdarymo. Jis vél jsijungs
paspaudus bet kurj mygtukg arba
atidarius dureles.

[i]
[i]

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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E Prietaiso naudojimas

5.1. Indikatoriy skydelis
Indikatoriy skydelis gali skirtis priklausomai nuo prietaiso modelio.
Naudotis Saldytuvu padeda vaizdiniai ir garsiniai signalai ir funkcijos.

4 ] ‘ I
1 e
a i
0 ©=

\_ ‘ J

1. Auinimo kameros indikatorius

2. Elektros tiekimo triktis / aukSta temperatira /
jspéjimas apie klaidg

3. Temperaturos indikatorius

4, Atostogy rezimo indikatorius

5. Temperaturos reguliavimo mygtukas

6. Kamery pasirinkimo mygtukas

7. Ausinimo kameros indikatorius

8. Ekonominio rezimo indikatorius

9. Atostogy rezimo indikatorius

*Pasirinktinai

*Pasirinktinai: lliustracijos $iame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jusy prietaiso. Jei
jasy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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Prietaiso naudojimas

1. AusSinimo kameros indikatorius

Ausinimo kameros lemputé jsijungia reguliuojant
temperaturg auSinimo kameroje.

2. Elektros tiekimo triktis / auks$ta
temperatura / jspéjimas apie klaida

Sis indikatorius (A) dega esant elektros tiekimo
trikCiai, dél to pakilus aukstai temperattrai bei esant
jspéjimy apie klaidas. Jei ilgq laikg netiekiama
elektra, skaitmeniniame ekrane mirksi auk$ciausia
temperatira, pasiekta Saldiklio skyriuje. IStrinkite
jspéjima spausdami (¢) bet kurj mygtukg arba signalo
iSjungimo mygtukg po to, kai patikrinate maisto
produktus Saldiklio skyriuje. Indikatorius jsijungia, jei
Saldytuvas tinkamai neSaldo arba jutiklis sugenda.
Jei jsijungé Sis jungiklis, prie Saldiklio skyriaus
temperaturos indikatoriaus Svie€ia ,E* su skaiiais,
pvz., 1, 2, 3, taip Zymima temperatiros indikatoriaus
klaida $aldymo skyriuje. Sie indikatoriaus skaiciai
reiSkia klaidos kodus, kurie suteikia informacijos
techninio aptarnavimo darbuotojams.

3. Temperaturos indikatorius
Rodo ausinimo ir $aldymo kamery temperatiras.

4. Atostogy rezimo indikatorius

Norédami jjungti Sig funkcijg, palaikykite nuspaustg
atostogy rezimo mygtuka 3 sekundes. Kai yra
jlungtas atostogy rezimas, ausinimo kameros
temperatiros indikatorius rodo - - ir au§inimo
kameroje $aldymas nevyks. Si funkcija netinka,
jei norite palikti Saldytuve maisto produktus. Kitos
kameros bus auSinamos iki kiekvienai kamerai
nustatytos temperaturos.

Norédami rezimg iSjungti, dar kartg paspauskite
atostogy rezimo mygtuka (%’).

5. Temperaturos reguliavimo mygtukas
Kamery temperatury diapazonai gali bati nuo -24
°Ciki-18 °Cirnuo 8 °C iki 1 °C.

6. Kamery pasirinkimo mygtukas

Saldytuvo kameros pasirinkimo mygtuku galima
persijungti tarp Saldytuvo ir Saldiklio kamery.

7. Saldymo kameros indikatorius

Saldiklio kameros lemputé jsijungia reguliuojant
temperatirg Saldiklio kameroje.

8. Ekonominio rezimo indikatorius

Rodo, kad Saldytuvas veikia energijos taupymo
rezimu. Kai temperatira Saldiklyje nustatyta -18
°C, veikia Sis indikatorius.

9. Atostogy rezimo indikatorius
Rodo, kad yra aktyvus atostogy rezimas.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

Quick Freeze

Alarm Off
K

Alarm Off
KeyLock

QuickFridg Quick Fridge
ick Fridge

SET Fridge
SET Fridge ;

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite interaction with product/

isplay On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Pasirinktinai: lliustracijos $iame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jusy prietaiso. Jei
jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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Prietaiso naudojimas

T- Elekiros fiekimo nufrukimas / auksta
temperatQra / jspéjimas apie klaidg

2- Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymas

3- Greitas Saldymas

4- Mygtuky uzraktas

5- Atostogy funkcija

6- Greitas Saldymas Saldytuve

7- Saldytuvo skyriaus temperatiros nustatymas

8- ,Eco Fuzzy”

9- Signalo iSjungimo jspéjimas

o |spéjimas apie aukSta temperaturg; RAUDONA

(1 Hz zybséjimas)

e Per 1 minute atidarius dureles (kai jlungtas

jspéjimas apie atidarytas dureles) uzsidega

RAUDONA lempute.

Kai durelés atidarytos: BALTA

Taupymo rezimas; ZALIA

Greitasis uzSaldymas: MELYNA

Greitas $aldymas aldytuve: MELYNA

Atostogos: GELTONA

I$jungtas ekranas: ZALIA

e Jei jjungtas vienas i$ rezimy: BALTA

/ taupymo rezimas, greitas Saldymas,

greitas Saldymas Saldytuve, atostogy

rezimas, uzdarius dureles $iy rezimy spalva

pradedama rodyti po 1 minuteés. (Rezimo

spalva yra labiau dominuojanti nei ekrano

biisena).

1.Elektros tiekimo triktis / auksta

temperatura / jspéjimas apie klaida

Sis indikatorius (A) dega esant elektros tiekimo

trikCiai, dél to pakilus aukstai temperatirai bei esant

Jspéjimy apie klaidas. Jei ilgg laikg netiekiama

elektra, skaitmeniniame ekrane mirksi auk$ciausia

temperatira, pasiekta Saldiklio skyriuje. IStrinkite

jspéjimg spausdami @] ) bet kurj mygtuka arba signalo

iSjungimo mygtukg po to, kai patikrinate maisto

produktus Saldiklio skyriuje. Indikatorius jsijungia, jei

Saldytuvas tinkamai neSaldo arba jutiklis sugenda.

Jei jsijunge Sis jungiklis, prie Saldiklio skyriaus

temperaturos indikatoriaus SvieCia ,E* su skaiCiais,

pvz., 1,2, 3, taip zymima temperaturos indikatoriaus

klaida $aldymo skyrije. Sie indikatoriaus skaiciai

reiSkia klaidos kodus, kurie suteikia informacijos

techninio aptarnavimo darbuotojams.

2. Saldiklio skyriaus temperatiiros
nustatymas

Nustatyta Saldiklio skyriaus temperatira.
Nuspaudus §j mygtukg, kad Saldiklio skyriuje
atitinkamai galite nustatyti —18, 19, —20, —21,
—22, 23 ir -24 laipsniy temperatQra.

3. Greitas Saldymas

Paspauskite 8] mygtukg norédami jjungti greito
Saldymo funkcijg, bus jjungtas greito Saldymo
indikatorius ().

Greito Saldymo indikatorius dega, kai jjungta
greito Saldymo funkcija, o Saldytuvo skyriaus
temperatUros indikatoriaus ekrane rodomas
rodmuo —27. Norédami $ig funkcijg atSauki,

dar kartg paspauskite greitojo Saldymo funkcijos
mygtuka (5% ). Greitojo $aldymo indikatorius
uzges ir i$ naujo bus nustatytos normalios
Saldytuvo nuostatos. Jei greito Saldymo funkcijos
neatSauksite patys, ji bus automatiskai atSaukta
po 24 valandy. Jei norite uzSaldyti didelj kiekj
SvieZiy produkty, mygtuka ,Quick Freeze" (greitas
Saldymas) nuspauskite pries jdédami produktus j
Saldiklio skyriy.

4. Mygtuky uzraktas

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude
signalo iSjungimo mygtuka. Bus jjungtas mygtuky
uzrakto simbolis ir suaktyvintas mygtuky uzraktas.
Kai jjungta mygtuky uzrakto funkcija, mygtukai
neveikia. Dar kartg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite nuspaude signalo iSjungimo mygtuka.
Mygtuky uzrakto simbolis uzges ir mygtuky uzrakto
rezimas bus iSjungtas.

5. Atostogy funkcija

Norédami jjungti atostogy funkcijg, 3 sekundes
palaikykite nuspaude ,Eco-fuzzy“ mygtuka:
uzsidegs atostogy rezimo indikatorius (*f).

Kai atostogy funkcija veikia, Saldytuvo skyriaus
temperataros indikatoriuje rodoma ,- -“, 0
Saldytuvo skyrius neSaldomas. Naudodami Sig
funkcijg maisto j Saldytuvo skyriy nedékite. Kiti
skyriai bus toliau vésinami pagal nustatytas
temperatiras.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

Noredami atsaukti Sig funkcijg, dar kartg
paspauskite mygtuka Atostogy funkcija.

6.Greitas Saldymas Saldytuve

Kai jungta greito Saldymo Saldytuve funkcija, greito
Saldymo Saldytuve indikatorius dega (’X‘), o Saldytuvo
skyriaus temperattros indikatoriaus ekrane rodo-

mas rodmuo 1. Norédami $ig funkcijg atSaukti, dar
kartg paspauskite greito Saldymo Saldytuve funkcijos
mygtuka. Greito Saldymo Saldytuve indikatorius uzges ir
i§ naujo bus nustatytos normalios Saldytuvo nuostatos.
Jei greito Saldymo Saldytuve funkcijos neatSauksite
patys, ji bus automatiSkai atSaukta po 1 valandos. Jei
norite atvésinti didelj kiekj SvieZiy produkty, mygtuka
,Quick fridge" (greitas Saldymas Saldytuve) nuspauski-
te prie$ jdédami produktus j Saldytuvo skyriy.

7. Saldytuvo skyriaus temperatiiros
nustatymas

Paspaudus §j mygtukg Saldytuvo skyriuje
atitinkamai galite nustatyti 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2ir 1
laipsnio temperatirg.

8. ,,Eco Fuzzy“

Norédami jjungti funkcija ,Eco Fuzzy", 1 sekundg
palaikykite nuspaude ,Eco Fuzzy“ mygtuka.
Saldytuvas ims veikti taupiausiu rezimu maziausiai
po 6 valandy ir uzsidegs taupaus naudojimo
indikatorius (@ ). Norédami funkcijg ,Eco Fuzzy”
iSjungti, 3 sekundes palaikykite nuspaude funkcijos
,ECO Fuzzy* mygtuka.

Sis indikatorius uzsidega pragjus 6 valandoms nuo
funkcijos ,Eco Fuzzy* jjungimo.

9. Signalo iSjungimo jspéjimas

ISjunkite jspéjima j) spausdami bet kurj mygtukg
ekrane arba signalo ijungimo mygtukg po to, kai
patikrinate maistg Saldymo skyriuje, jei jspéjimas rodo
jvykusig elektros tiekimo triktj arba auksta temperatara.

22/4110
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Prietaiso naudojimas

™1 23

11

Taupus naudojimas

Elektros tiekimo triktis / auksta temperatura /

jspéjimas apie klaida

3. Energijos taupymo funkcija (ekrano
iSjungimas)

4. Greitas vésinimas

5. Atostogy funkcija

6. Vésinimo skyriaus temperattros nustatymas

7. Energijos taupymas (ekrano isjungimas) /
Signalo iSjungimas

8. Mygtuky uzraktas

9. Eco-fuzzy”

10. Saldiklio skyriaus temperatiros nustatymas

11. Greitas Saldymas

N =i

*Pasirinktinai: lliustracijos Siame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jusy
m prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso
modeliams.
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Prietaiso naudojimas

1. Taupus naudojimas

Sis simbolis uZsidegs, kai bus nustatyta aldiklio
temperatura 18 °C, pats taupiausias nustatymas. (
ECO) Taupaus naudojimo indikatorius bus i$jungtas
pasirinkus greito vésinimo ir greito Saldymo
funkcija.

2. Elektros tiekimo triktis / auksta
temperatira / jspéjimas apie klaida

Sis indikatorius (A) dega esant elektros tiekimo
trikiai, dél to pakilus aukStai temperatirai bei esant
jspéjimy apie klaidas. Jei ilgg laikg netiekiama
elektra, skaitmeniniame ekrane mirksi auk$ciausia
temperatira, pasiekta Saldiklio skyriuje. IStrinkite
jspéjimg spausdami (U ) bet kurj mygtukg arba signalo
iSjungimo mygtuka po to, kai patikrinate maisto
produktus Saldiklio skyriuje. Indikatorius jsijungia, jei
Saldytuvas tinkamai neSaldo arba jutiklis sugenda.

Jei jsijunge Sis jungiklis, prie Saldiklio skyriaus
temperaturos indikatoriaus Sviecia ,E* su skaiCiais,
pvz., 1,2, 3, taip Zzymima temperataros indikatoriaus
klaida $aldymo skyriuje. Sie indikatoriaus skaitiai
reiSkia klaidos kodus, kurie suteikia informacijos
techninio aptarnavimo darbuotojams.

3. Energijos taupymo funkcija (ekrano
iSjungimas)

Jei produkto durelés ilgai laikomos uZdarytos,
automatiskai jjungiama energijos taupymo funkcija
ir uzdegamas energijos taupymo simbolis. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, iSjungiami visi
ekrano simboliai, iSskyrus energijos taupymo. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, paspaudus bet
kurj mygtuka arba atidarius dureles, energijos
taupymo funkcija bus atSaukta ir ekrane vél bus
rodomi jprasti simboliai.

Energijos taupymo funkcija jjungiama gabenant i$
gamyklos, jos negalima atSaukti.

4, Greitas vésinimas

Jiungus greito vésinimo funkcija, uzsidegs greito
vésinimo indikatorius (%) ir bus rodomas
vesinimo skyriaus temperataros indikatoriaus
rodmuo 1. Dar kartg paspauskite greito v&sinimo
mygtukg, kad atSauktuméte Sig funkcija. Greitojo
vésinimo indikatorius uzges ir vél galios normalios

nuostatos. Jei vartotojas neatSauks greito vésinimo
funkcijos, ji bus automatiSkai atSaukta po 1
valandos. Norédami atvésinti didelj Sviezios mésos
kiekj, prieS sudédami maistg j vésinimo skyriy
paspauskite greito vésinimo mygtuka.
5. Atostogy funkcija
Norédami suaktyvinti atostogy funkcija,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite greito
Saldymo mygtuka; taip suaktyvinsite atostogy

v. .o . .
rezimo indikatoriy (f). Suaktyvinus atostogy
funkcijg vesinimo skyriaus temperattros
indikatorius rodys uzrag ,- -“ ir vésinimo skyriuje
bus iSjungti visi vésinimo procesai. Naudodami
Sig funkcijg maisto j vésinimo skyriy nedékite.
Kiti skyriai toliau bus Saldomi kiekvienam skyriui
nustacius atitinkamg temperattra. Dar kartg
paspauskite atostogy funkcijos mygtuka, kad
atSauktuméte Sig funkcija.

6. Vésinimo skyriaus temperaturos
nustatymas

Paspaudus mygtuka galima nustatyti tokig
vésinimo skyriaus temperaturg: 8,7, 6, 5, 4, 3, 2
it1.C1

7.1 Energijos taupymas (ekrano iSjungimas)
Paspaudus 8] mygtukg (=) LZSidegs energijos
taupymo Simbolis (=) ir DUS Suaktyvinta energijos
taupymo funkcija. Suaktyvinus energijos taupymo
funkcijg ekrane bus i§jungti visi kiti simboliai. Kai
jjungta energijos taupymo funkcija, paspaudus bet
kokj mygtuka arba atidarius dureles bus $i funkcija
iSjungiama, o ekrane vél rodomi jprasti simboliai.
Paspaudus §j mygtukg (=) dar kartg bus
iSjungtas energijos taupymo simbolis ir energijos
taupymo funkcija.

7.2 Signalo iSjungimo jspéjimas

ISjunkite jspéjima @) spausdami bet kurj mygtukg
ekrane arba signalo i$jungimo mygtuka po to, kai
patikrinate maistg Saldymo skyriuje, jei jspéjimas rodo
Jvykusig elektros tiekimo trikij arba auksta temperattirg.

2474117
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Prietaiso naudojimas

8. Klaviaturos uzraktas

Tuo pat metu paspauskite ekrano i§jungimo
mygtuka ir palaikykite jj nuspaude 3 sekundes.
UZsidegs mygtuky uZrakto Zenklas ir mygtuky
uZraktas bus jjungtas; jjungus mygtuky uzraktg,
mygtukai neveiks. Tuo pat metu dar kartg
paspauskite ekrano i§jungimo mygtukg ir
palaikykite jj nuspaude 3 sekundes. Klaviaturos
uzrakto Zenklas uzges ir klaviatiros uzrakto
rezimas bus iSjungtas. Paspauskite ekrano
iSjungimo mygtuka, kad nebUty pakeistos
Saldytuvo temperaturos nuostatos.

9. ,Eco-fuzzy*

Norédami suaktyvinti ,Eco-fuzzy” funkcijg
paspauskite ir 1 sekunde palaikykite ,Eco-fuzzy*
mygtuka. Jjungus $ig funkcijg Saldiklis po 6 valandy
bus perjungtas j taupy rezimg ir uzsidegs taupaus
naudojimo indikatorius. Norédami suaktyvinti (€
) »ECO-fuzzy* funkcijg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite ,Eco-fuzzy" funkcijos mygtuka.
Indikatorius uzsidegs praéjus 6 valandoms nuo
funkcijos ,Eco fuzzy* jjungimo.

10. Saldiklio skyriaus temperatiiros
nustatymas

Saldiklio skyriaus temperatiirg galima reguliuoti.
Paspaudus mygtuka Saldiklyje bus atitinkamai
nustatyta —18, -19, -20, -21, -22, -23 ir -24
laipsniy temperatdra.

11. Greitas Saldymas

Norédami jjungti greitg Saldyma, paspauskite §j
gégtuka. Taip jjungsite greito Saldymo indikatoriy (

).

Kai jjungta greito Saldymo funkcija, uzsidegs greito
Saldymo indikatorius ir bus rodomas Saldiklio
skyriaus temperaturos indikatoriaus rodmuo —27.
Dar kartg paspauskite greito Saldymo mygtuka (

), kad atSauktuméte $ig funkcija. Greitojo
Saldymo indikatorius uzges ir vél galios normalios
nuostatos. Jei vartotojas neatSauks greito Saldymo
funkcijos, ji bus automatiSkai atSaukta po 24
valandy. Norédami suSaldyti didelj Sviezios mésos
kiekj, prie$ sudédami maistg j Saldiklio skyriy
paspauskite greito Saldymo mygtuka.
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Saldiklio skyriaus temperatiros nustatymas

Taupymo rezimas

Energijos taupymo funkcija (ekrano

iSjungimas)

4. Elektros tiekimo nutriikimo / aukStos

temperatQros / jspéjimo apie klaidg

indikatorius

Vésinimo skyriaus temperatiros nustatymas

Greitas vesinimas

Atostogy funkcija

Mygtuky uzrakto / filtro pakeitimo jspéjimo

atSaukimas

9. Vandens, skaldyto ledo, ledo kubeliy
pasirinkimas

10. Ledo gaminimo jtaiso jjungimo / i§jungimo
indikatorius

11. Ekrano jjungimas/i§jungimas /Jspéjimas del
signalo iSjungimo

12. Automatinis taupymas

13. Greitas Saldymas

LN =
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prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso

[i] *Pasirinktinai: lliustracijos Siame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jisy
modeliams.
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1. Saldiklio skyriaus temperatiiros
nustatymas

Paspaudus mygtukg (tﬂ]) Saldiklio skyriuje bus
atitinkamai nustatyta —18, —19, —20, -21, -22,
-23,-24,—18... laipsniy temperaturg.

2. Taupymo rezimas

Nurodo, kad Saldytuvas veikia energijos taupymo
rezimu. Sis indikatorius bus aktyvus, kai $aldiklio
skyriaus temperattra bus nustatyta kaip —18
arba naudojant ,Eco-Extra“ funkcijg bus jgalintas
energijg taupantis vésinimas. €C0)

3. Energijos taupymo funkcija (ekrano
iSjungimas)

Jei produkto durelés ilgai laikomos uzdarytos,
automatiskai jjungiama energijos taupymo funkcija
ir uZdegamas energijos taupymo simbolis. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, iSjungiami visi
ekrano simboliai, iSskyrus energijos taupymo. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, paspaudus bet
kurj mygtuka arba atidarius dureles, energijos
taupymo funkcija bus atSaukta ir ekrane vél bus
rodomi jprasti simboliai.

Energijos taupymo funkcija jjungiama gabenant i$
gamyklos, jos negalima atSaukti.

4. Elektros tiekimo triktis / auksta
temperatura / jspéjimas apie klaida

Sis indikatorius (A) dega esant elektros tiekimo
trikéiai, del to pakilus aukStai temperatirai bei esant
jspéjimy apie Klaidas. Jei ilgg laikg netiekiama
elektra, skaitmeniniame ekrane mirksi auk$ciausia
temperatira, pasiekta Saldiklio skyriuje. IStrinkite
jspéjima spausdami d] ) bet kurj mygtukg arba signalo
iSjungimo mygtuka po to, kai patikrinate maisto
produktus Saldiklio skyriuje. Indikatorius jsijungia, jei
Saldytuvas tinkamai neSaldo arba jutiklis sugenda.
Jei jsijungé Sis jungiklis, prie Saldiklio skyriaus
temperatiros indikatoriaus Sviecia ,E“ su skaiciais,
pvz., 1,2, 3, taip zymima temperatdros indikatoriaus
klaida $aldymo skyriuje. Sie indikatoriaus skaiciai
reiSkia klaidos kodus, kurie suteikia informacijos
techninio aptarnavimo darbuotojams.

5. Vésinimo skyriaus temperatiiros
nustatymas

T
Paspaudus mygtuka ([ﬂ ) galima nustatyti
atitinkama vesinimo skyriaus temperattra: 8, 7, 6,
5,4,3,2..

6. Greitas vésinimas

Norédami jjungti greitg vésinima, paspauskite §j
mygtuka. Taip jjungsite greito vésinimo indikatoriy
().

Norédami i8jungti Sig funkcijg, dar kartg
paspauskite §j mygtuka.

Naudokite $ig funkcijg, kai j Saldiklio skyriy
sudedate Sviezig maistg, arba norite greitai
atvésinti maista. Jjungus $ig funkcijg Saldytuvas
Siuo rezimu veiks 1 valanda.

7. Atostogy funkcija

Suaktyvinus atostogy funkcija (“2) vésinimo
skyriaus temperataros indikatorius rodys uzrasg

,- - ir vésinimo skyriuje bus iSjungti visi vésinimo
procesai. Naudodami Sig funkcijg maisto |
vésinimo skyriy nedékite. Kiti skyriai toliau bus
Saldomi kiekvienam skyriui nustacius atitinkama
temperatlra.

Dar kartg paspauskite atostogy funkcijos mygtuka,
kad atsauktuméte $ia funkcija. (-2)

8. Mygtuky uzraktas / mygtuky uzrakto / filtro
pakeitimo jspéjimo atSaukimas

Paspauskite mygtuky uzrakto mygtuka (6),

kad jjungtuméte mygtuky uZrakta. Sig funkcija
galite naudoti ir norédami pakeisti Saldytuvo
temperatiros nuostatas. Saldytuvo filtra reikia
keisti kas 6 ménesius. Jei vykdysite 5.2 skyriuje
pateikiamas instrukcijas, Saldytuvas automatiskai
apskaiciuos likusj laikotarpj ir, kai baigsis filtro
galiojimo laikas, uzsidegs filtro pakeitimo jspéjimo
indikatorius (&9).

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtukg (%
), kad baty iSjungta filtro jspéjimo lemputé.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

9. Vandens, skaldyto ledo, ledo kubeliy
pasirinkimas )
Naudodami mygtuka 8, pasirinkite vandgn; (i),
ledo kubelius (\i./) arba skaldytg ledg (\,J) Jiungtas
indikatorius ims Sviesti nepertraukiamai.

10. Ledo gaminimo jtaiso jjungimo /
iSjungimo indikatorius

pagal numatytgjj nustatymas §is mygtukas yra
iSjungtas. Rodo, ar veikia ledo gaminimo jtaisas.
Jei (% ) SvieCia, tai rodo, kad ledo gaminimo
jtaisas néra jjungtas. Kad ledo gaminimo jtaisas vél
pradéty gaminti ledg, nuspauskite ledo gaminimo
jtaiso jjungimo / iSjungimo mygtukg ir palaikykite
nuspaustg 3 sekundes.

** Kad ledas baty gaminamas, Sis mygtukas turi
bati jjungtas.

** Kai pasirenkama $i funkcija, vandens tiekimas
iS vandens rezervuaro bus sustabdytas. TaCiau
anksCiau pagamintg leda galite iSimti i$ ledo
gaminimo jtaiso.

11.1 Ekrano jjungimas/i§jungimas
Paspauskite mygtukg (== off), kad
atSauktuméte (XX) arba suaktyvintuméte (

= 0n) ekrano jjungima / i§jungima.

11.2 Signalo iSjungimo jspéjimas

ISjunkite jspéjima @) spausdami bet kurj mygtukg
ekrane arba signalo i$jungimo mygtuka po to, kai
patikrinate maistg Saldymo skyriuje, jei jspéjimas rodo
Jvykusig elektros tiekimo triktj arba aukstg temperattirg.
12. Automatinis taupymas

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite automatinio
taupymo mygtuka (@3'), kad suaktyvintumete $ig
funkcijg. Jei jjungus Sig funkcijg durelés ilga laikg
neatidaromos, vésinimo skyrius ims veikti taupymo
rezimu. Norédami iSjungti funkcija, dar kartg
paspauskite §j mygtuka.

Indikatorius uzsidegs pragjus 6 valandoms nuo
automatinio taupymo funkcijos jjungimo. (@)

13. Greitas Saldymas

Paspauskite mygtuka (’X‘), norédami jjungti greitg
Saldyma. Norédami iSjungti funkcijg, dar kartg
paspauskite mygtuka.

28/411T
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5.2. Vandens filtro pakeitimo

jspéjimo jjungimas

(Prietaisams, jungiamiems prie vandens

tiekimo linijos ir su filtru)

Vandens filtro pakeitimo jspé&jimas jjungiamas taip:

vimu, funkcija yra iSjungiama.
Automatinis filtro naudojimo laiko skaiCiavimas nejjungiamas gamykloje.
Jj btina jjungti gaminiuose, turinCiuose filtra.

S4 ekrano ploksté, naudojama Saldytuvui, turi devyniy mygtuky sistema.
Nustatytos reikSmés rodomos ekrane.

Saldiklio nustatymas ¢ E]
_ ":' ECO

/ Greitas $aldymas * I I—I
("Eco Fuzzy,)
“1;\

0N — &
off w

| Alarm Off | Ice l Dispenser

Keylock | yacation I
Fiterreset 7

Ispéjimo Dozatoriaus
i§jungimas rezimas

Mygtuky uzraktas  Atostogos
Filtro nustatymas)
(i8 naujo

*(nuspaudus ir v sekundes palaikius)

Saldytuvo nustatymas

Greitas $aldymas

Jjunge maitinimg, nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite jspéjimo iSjungimo ir atostogy mygtukus,

kad baty parodytas slaptazodzio jvedimo ekranas.

| |—| ECO
(|

ON = &
off \’

| Alarm Off | Ice | Dispenser Key Lock | Vacation |

SlaptaZodzio
ekranas
(sv)
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Paspauskite
dukart

Paspauskite vieng
kartg

I Alarm Off ‘

,Kai bus parodytas ekranas PS -, atjunkite ir i$ naujo jjunkite Saldytuvo maitinima. Taip jjungsite filtro
skaitiklj. Filtro jspéjimo Sviesos diodas ekrane Svies yr- dieny. Pakeitg filtrg, nuspauskite ir v sekundes
palaikykite mygtuky uzraktg, kad filtro skaitiklis pradéty skaiGiuoti vy dieny.

Norédami atSaukti Sig funkcijg, pakartokite anksCiau nurodytus veiksmus.*

C[ﬂ - ||:| ECO
|

N — &
off \'

Alarm Off Ice | Dispenser Kc,%gﬂf | Vacation |

Filtro jsp&jimo
lemputé

Norédami i$ naujo nustatyti
filtro laika, Svieciant filtro
ispéjimo $viesos diodui
paspauskite ir v sekundes
palaikykite.
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5.3. DarZoviy dézé su

drégmeés valdymu

*pasirinktinai

Esant drégmés valdymo funkcijai, valdomi darZoviy
ir vaisiy drégmeés rodikliai, todél produktai ilgiau
iSlieka SvieZi.

Lapines darzoves, pvz., salotas, Spinatus

ir panaSias greitai dzistancias darzoves,
rekomenduojama darZoviy dézeje laikyti ne
Saknimis Zemyn, o horizontaliai.

Dédami darZoves, sunkias ir tvirtas darzoves dékite
apacioje, o lengvas ir minkStas — ant virSaus,
atsizvelgdami j konkrety darzoviy svorj.

Dédami darzoves j darzoviy déze, iSimkite jas

i$ plastikiniy maiSeliy. Jei paliksite darzoves
plastikiniuose maiSeliuose, jos greitai supus. Jei
nenorite, kad darZovés liestysi, naudokite tokias
higieniSkas poringas pakavimo medziagas, kaip
popieriy.

Nedékite daug etileno dujy iSskirianCiy vaisiy (pvz.,
kriauSiy, abrikosy, persiky ir ypa€ obuoliy) j tg
pacig darzoviy déZe kartu su kitomis darzovémis ir
vaisiais. Dél Siy vaisiy iSskiriamy etileno dujy kitos
darzovés ir vaisiai gali greiCiau sunokti ir sugesti.

5.4. Vandens fontano naudojimas
(atskiriems modeliams)

Paprastai pirmosios kelios stiklines
vandens i§ fontano yra Silto vandens.

(i

Jei fontano ilgg laikg nenaudojate, iSpilkite
pirmas kelias stiklines, kad pradéty bégti
Svarus vanduo.

(i

Po pirmojo jjungimo palaukite bent 12 valandy.
Ekrane pasirinkite vandens parinkij ir paspauskite
mygtuka, norédami jpilti vandens. Paspaude
mygtuka netrukus iSimkite stikling.

5.5. Fontano vandens

talpos pildymas

Atidarykite vandens talpos dangtelj, kaip
pavaizduota pav. Jpilkite Svaraus Sviezio geriamojo
vandens. UZdarykite dangtel].

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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5.6. Vandens talpos valymas

IStraukite vandens talpg i$ dureliy lentynos.
Atkabinkite abu fiksatorius nuo dureliy

lentynos.

Laikydami uZ abiejy vandens talpos pusiy iStraukite
jg 45° kampu.

Nuimkite ir nuvalykite vandens talpos dangtel;.

Nepilkite j vandens talpg vaisiy sulCiy,
putojanciy gérimy, alkoholio ar kokiy
nors kity skysciy, nesuderinamy su

vandens fontanu. Tokie skys¢iai gali
negriztamai sugadinti vandens fontang.
Tokiam vandens fontano naudojimui

garantija netaikoma. Kai kurios cheminés
medZiagos ir priedai gérimuose ar
skysciuose gali pazeisto fontano dalis.

Vandens talpos ir vandens fontano
negalima plauti indaplovéje.

32/4110
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5.7. Vandens / ledo paémimas

(Pasirinktinai)

Norédami paim{i vandens () / ledo kubeliy (\.J) /
skaldyto ledo (22)), pasirinkite atitinkama variantg
ekrane. Paimkite vandens / ledo paspausdami
jungiklj ant vandens fontano j priekj. Persijungiant
tarp ledo kubeliy (@) / skaidyto ledo (2.)) dar kelis
kartus gali bti iSpilamas anksCiau pasirinkto tipo
ledas.

i) I

® [ |

@
e

e Reikia apie 12 valandy palaukti, kol ledo
galésite i vandens fontano paimti pirma kartg.
Fontanas gali neiSberti ledo, jei jo nepakanka
ledo déZutéje.

e Pirmyjy 30 ledo kubeliy (3-4 litry) po pradinio
jjlungimo nenaudokite.

® Jei elektros tiekimas buvo nutrukes ar
Saldytuvas buvo laikinai nustojes tinkamai
veikti, ledas gali i$ dalies iStirpti ir paskui vél
uz8alti. Dél to kubeliai gali sulipti. Jei elektros
néra ilgai ar Saldytuvas ilgai neveikia, ledas
iStirps ir vanduo iStekeés. Jei susiduréte su
tokia problema, iSimkite ledg i$ deZutés ir jg
iSvalykite.

JSPEJIMAS: Prietaiso vandens sistema
junkite tik pries Salto vandens jungties.

Nenaudokite karSto vandens.

e Pirmojo naudojimo metu i$ prietaiso vanduo
gali nebegti. Taip yra dél to, kad sistemoje gali
bati oro. Org i$ sistemos reikia iSleisti. Tam
laikykite nuspaude oro fontano mygtukg 1-2
minutes, iki kol pradés bégti vanduo. IS pradZiy

srautas gali buti netolygus. Vanduo pradés
tekéti normaliai, kad i sistemos bus iSleistas
oras.

¢ Pradedant naudoti prietaisg vanduo gali buti
drumzlinas, pirmyjy 10 stikliniy vandens
nenaudokite.
Po pirmojo jjungimo palaukite bent 12 valandy.
Prietaiso vandens sistema skirta naudoti tik
su Svariu vandeniu. Nenaudokite jokiy kity
skysCiy.

e Rekomenduojama uzsukti vandens Ciaupg,
jei prietaiso ilgg laikg nenaudosite, pvz., per
atostogas.

e Jei fontano ilga laika nenaudojate, iSpilkite
pirmas porg stikliniy, kad pradéty begti Svarus
vanduo.

5.8. Laséjimo padéklas

(pasirinktinai)

IS vandens fontano laSantis vanduo kaupiasi ant
laSéjimo padéklo. Vandens nuotako néra. Norédami
padeklg iSimti, iStraukite arba prireikus paspauskite i$
Sony. Taip galésite iSpilti vanden; i$ laSéjimo padéklo.

Saldytuvas / Vadove nuorodinés
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5.9. Nulinio $aldymo skyrius
(Pasirinktinai)

Siame skyriuje galite SalCiau laikyti delikatesus ar
meésos produktus, kuriuos netrukus suvartosite.
Nedékite j jj vaisiy ir darzoviy. Galima padidinti
prietaiso viding talpg nulinio Saldymo skyrius
iSimant. Norédami skyriy iSimti, patraukite,
pakelkite ir iStraukite.

5.10.Dézés darzovems

Saldytuve esanciose dézése darzovés ilgiau i$liks
Sviezios ir sultingos. Tam skirtas intensyvesnis

oro cirkuliavimas, nukreiptas j déZiy zong. Dézése
laikykite vaisius ir darzoves. Darzoves 7aliais lapais
ir vaisius laikykite atskirai, taip jie ilgiau iSliks
SvieZi.

5.11. Melyna Sviesa / ,,HarvestFresh”
* Gali buti ne visuose modeliuose

Dél mélynos Sviesos

Vaisiai ir darzovés, laikomi traskiklio skyriuje,
yra apSvieCiami mélyna Sviesa, o jy fotosintezé
tesiama, naudojant mélynos Sviesos bangos ilgj.
Tokiu badu iSsaugomas vitaminy kiekis.

Dél ,,HarvestFresh*

Vaisiai ir darZoves, laikomi traskiklio skyriuje,
apSvieciami ,HarvestFresh* technologija, kuri
padeda iSsaugoti vitaminus ilgesn;j laikg déka
mélynos, Zalios ir raudonos spalvos Sviesoms bei
tamsos ciklams, kurie imituoja dienos cikla.

Jei atidarysite Saldytuvo dureles tamsiuoju

L HarvestFresh* technologijos tarpsniu, Saldytuvas
tai automatiSkai aptiks ir jjungs mélynai zalig arba
raudong Sviesg, kad jusy patogumui apdviesty
traskiklj. UZdarius Saldytuvo dureles, tamsusis
laikotarpis tesis ir atspindés nakties metg dienos
cikle.

5.12.Jonizatorius

(pasirinktinai)

Jonizatoriaus sistema Saldytuvo kameros oro
ventiliatoriuje padeda praturtinti org jonais.
Neigiami jonai Salina bakterijas ir kitas molekules,
dél kuriy ore atsiranda kvapas.

5.13.Minibaras

(Pasirinktinai)

Prie Saldytuvo minibaro dureliy lentynos galima
prieiti neatidarant dureliy. Tai leis lengvai iSimti
daznai vartojamus maisto produktus ir gérimus i§
Saldytuvo. Norédami atidaryti minibaro dangtel,
paspauskite ranka ir patraukite j save.

JSPEJIMAS: Ant minibaro dangtelio
neséskite, uzZ jo nesilaikykite ir nedékite ant
virSaus sunkiy daikty. Taip prietaisg galima
sugadinti arba susizaloti.

Noredami skyrelj uzdaryti, pastumkite dangtelio

virSuting dal].

5.14.Kvapuy filtras

(pasirinktinai)

Kvapy filtras auSinimo skyriaus oro ventiliatoriuje

apsaugo nuo nemaloniy kvapy atsiradimo.

3474110
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5.15.,,Icematic” ir indelis ledui
(Pasirinktinai)

Joilkite j ,lcematic” talpg vandens ir jstatykite
j vieta. Po mazdaug dviejy valandy ledas
bus paruostas. Ledg iSimsite neiStraukdami
Llcematic* talpos.

Pasukus mygtuka ant ledo kameros deSinéje

90° kampu, ledas iSbyres j ledo dezute Zemiau.

Ledo déZute galima iSimti ir patiekti leda.

Ledo dézuté skirta tik ledui laikyti.
Nepilkite j jg vandens. Taip dézuté
sultis.

(i

M JL _J

T >

5.16.Ledo gaminimas

(Pasirinktinai)

Ledo gaminimo jtaisas yra virSutinéje Saldiklio
dangCio dalyje.

Norédami iSimti, suimkite uZ rankenéliy Sonuose ir
pakelkite jj j virSy.

Pakelkite ir nuimkite dekoratyvinj dangtel].
NAUDOJIMAS

Kaip iSimti ledo talpa

Suimkite ledo talpg uz rankenéliy, pakelkite j virSy ir
iStraukite. (1 pav.)

Kaip jstatyti ledo talpa

Suimkite uZ rankenéliy, kampu pakelkite j virSy, kad
talpos Sonai sutapty su griovelio kampu, patikrinkite,
kad fiksatorius tinkamai jsistaté ir uzsifiksavo. (2 pav.)
Paspauskite Zemyn, kol tarp dureliy ir talpos neliks
tarpo. (2 pav.)

Jei talpg jstatyti sunku, pasukite 90° laipsniy ir
jstatykite jg, kaip pavaizduota 3 pav.

Garsas, girdimas ledui byrant j talpg, yra normalus
reiskinys.

90°

Figure 3

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Jei tinkamai neveikia ledo dozatorius

Jei ilgai neiSimate ledo kubeliy, jie sulimpa j didelius
gabalus. Tokiu atveju reikia iSimti ledo talpg, kaip
apibldinta auksciau, iSskaidyti gabalus, iSmesti
neatlipancius gabalus j kriaukle ir sudéti iSskaidytus
kubelius atgal j ledo talpa. (4 pav.)

Jei ledas nebyra, patikrinkite, ar jis nejstrigo kanale.
Reguliariai tikrinkite ledo kanalg,

kad jame neuzstrigty kubeliai, kaip pavaizduota 5 pav.

Figure 4

Kai jjungiate Saldytuva pirma karta ar jo ilgai
nenaudojate, ledo kubeliai gali biti mazi, nes po
prijungimo sistemoje yra likusio oro, kuris pasisalins
prietaisui jprastai veikiant.

Figure 5

Mazdaug per vieng dieng pagamintg ledg iSimkite j
kriaukle, nes jame gali bati terSaly likuCiy.

Démesio!

NekiSkite j ledo kanalg pirsty ar kity daikty, nes taip
galima pazeisti prietaiso detales ar susizaloti.
Neleiskite vaikams kabintis ant ledo dozatoriaus ar ledo
gaminimo jtaiso, nes taip galima susizaloti.

Kad ledo talpos neiSmestuméte, iSimdami laikykite ja
abiem rankomis.

Staigiai uzdarius dureles vanduo gali iSsitaskyti virs
talpos.

NeiSimkite ledo talpos, jei tai néra bitina.

Jei uzstrigo (i$ Saldytuvo neiSkrenta ledas), pabandykite
iSimti ledo kubelius.

Tada galésite lengviau iSimti leda.

ISimant suskaldytg leda, pirma gali iSkristi ledo kubeliai.
Kartais pasitaiko ledo kubeliy iSimant suskaldytg leda.
Ant priekiniy Saldiklio dureliy gali susidaryti SerkSnas
arba plonas ledo sluoksnis.

Tai normalu ir rekomenduojama nuvalyti ilgai
nedelsiant.

Laikui bégant, grotelés apatinéje vandens iSleidimo
dalyje gali buti padengiamos vandeniu. Reguliariai
iSvalykite. Rekomenduojama reguliariai iSvalyti.

Ledui krentant i$ ledo talpyklos, girdisi atitinkamas
garsas, tai nereiSkia prietaiso gedimo.

Gelezté ledo talpyklos viduje yra astri, atsargiai, galite
susizeisti.

Jei neiSkrenta ledas, gali bti, kad ledas yra sulipes.
ISimkite talpyklg ir dar kartg iSvalykite.

Nuspaudus mygtukg ledui gaminti, ekrane keisti ledo
tipo negalima. Atleiskite mygtuka, ekrane pakeiskite
ledo tipg ir vél gaminkite leda.
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5 17.SvieZiy produkty uzsaldymas
Kad maistas iSsaugoty savo patraukluma,
Sviezius produktus reikia uzSaldyti kuo greiciau,
tam naudokite greito uzsaldymo funkcija.

e Svieziy produkty Saldymas pailgins jy laikymo
Saldiklyje laikg.

e Sudekite produktus j uzdarytas pakuotes ir
uzsandarinkite.

e NepamirSkite jy supakuoti prie$ dédami |
Saldiklj. Naudokite Saldikliams skirtus indelius,
aliumining folijg, nedrékstantj popieriy,
plastikinius maiSelius ar kitas pakuotes,
nedékite maisto produkty, supakuoty j jprastg
pakavimo popieriy

e Ant kiekvienos pakuoteés uzradykite datg
prie§ uzSaldydami. Taip visada Zinosite, kiek
Sviezias yra kiekvienas produktas. Produktus su
senesnémis datomis sunaudokite pirmiausiai.

e |3 karto po atSildymo produktus suvartokite,
neuzSaldykite jy pakartotinai.

¢ NeSaldykite dideliy kiekiy maisto vienu metu.

5.18.Uz8aldyty produkty

laikymo rekomendacijos

Kameroje turi bti maziausiai -18 °C temperatura.

1. Sudékite produktus j Saldiklj kuo greiCiau, kad
jie neatitirpty.

2. Prie$ uz8aldydami patikrinkite produkty
galiojimo data.

3. Patikrinkite, ar nepazeistos produkty pakuotés.

5.19.Giluminis uzSaldymas

Pagal IEC 62552 standartg Saldiklis turi galéti
uzSaldyti iki 4,5 kg maisto produkty prie -18

°C ar zemesneés temperattros per 24 valandas
kiekvieniems 100 litro aldiklio tdrio. llgg laikg
uzSaldytus maisto produktus galima laikyti tik prie
-18 °C ar Zemesneés temperatiros . Taip maisto
produktai iSliks Sviezi ne vieng ménes;j (juos
uz8aldzius iki 18 °C ar Zemesnés temperaturos).
Maisto produktai, kuriuos uzsaldote, neturi liestis
prie jau uzSaldyty, nes pastarieji i$ dalies atsils.
Norédami pailginti laikymo laika, darZoves i8virkite
ir leiskite vandeniui nubégti. Po to sudékite maistg
j orui nelaidzias pakuotes ir sudékite j Saldikj.
NeSaldykite banany, pomidory, saloty, saliery,
virty kiausiniy, bulviy ir panasiy maisto produkty.
Saldant Siuos maisto produktus suprastés maisto
produkty kokybé ir maisting verté, jie gali sugesti ir
tapti pavojingi sveikatai.

Saldytuvo Saldiklio
kameros kameros oo

temperaturos | temperaturos sl Tl e

nustatymas | nustatymas
-18°C 4°C Tai numatytasis rekomenduojamas nustatymas
-20, -22 arba o Sie nustatymai rekomenduojami aplinkai, kurioje temperatira virija

o 4 C o
-24 °C 30 °C.
Greitas 4°C Nustatyma naudokite, norédami greitai uzSaldyti maisto produktus;
uz8aldymas procesui pasibaigus bus atstatomi ankstesni nustatymai.
18°Car Naudokite Siuos nustatymus, jei, jusy nuomone, Saldytuvo kameroj
Salial 2°C nepakankamai Salta dél aplinkos temperaturos arba jei daznai
atidaromos durelés.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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5.20.Produkty sudéjimas

5.22.Vidiné lemputeé

Saldiklio Skirtos jvairiems produktams,
skyriaus jskaitant mesa, Zuvj, ledus,
lentynos darzoves ir pan.

Ausinimo Maistas puoduose, uzdengtose
skyriaus lekStése, uzdengtose dézutese,
lentynos kiauSiniai (uzdengtoje déZutéje)
Ausinimo

skyriaus Nedidelés maisto ir gérimy
dureliy pakuotes ir talpos

lentynos

QoS | Vaisia irdardoes

Sviezio Delikatesai (pusryGiy maistas,
maisto meésos produktai, kuriuos
skyrius netrukus suvartosite).

5.21.Atidaryty dureliy signalas

(Pasirinktinai)

Jei durelés laikomos atidarytos 1 minute,

pasigirsta jspéjamasis signalas. Jis iSsijungia
dureles uzdarius arba paspaudus signalo i§jungimo
mygtukg ekrane (jei yra).

Vidinéje kameroje naudojama LED lemputé. Jei su
jakyla problemy, kreipkites j aptarnavimo tarnybg.
Siame prietaise naudojamos lemputés neskirtos
patalpoms ap3viesti. Jos skirtos tik padéti sudeti
ir iSimti maisto produktus i$ Saldytuvo ir Saldiklio
saugiai ir patogiai.
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n Prieziura ir valymas

Reguliariai valomas prietaisas tarnaus ilgiau.

JSPEJIMAS: Pries valydami $aldytuva
iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

e Nevalykite aStriais ir braizanciais jrankiais,
muilu, valymo skysgiais, skiedikliais, dujomis,
benzinu, lakais ir kitokiomis panaSiomis
priemonémis.

e Ne ,Be SerkSno* tipo gaminiuose Saldytuvui
véstant, ant vidinés galinés Saldytuvo skyriaus
sienelés gali susidaryti vandens lady ir SerkSnas.
Nevalykite jo, niekuomet netepkite aligjumi ar
panaSiomis medziagomis.

o Tik Siek tiek drégnu mikropluoSto audiniu
valykite gaminio iSoring. Kempinémis ar kitokiais
valymo audiniais galite subraizyti pavirSiy.

e Vandenyje istirpinkite arbatinj Saukstelj
karbonato. Sudrékinkite Sluoste vandeniu,
iSgrezkite. Nuvalykite prietaisg Sluoste ir leiskite
nudziuti arba nusausinkite.

e Saugokite, kad vandens nepatekty j lempos
dangtelj ir kitas elektrines dalis.

e Dureles valykite drégna Sluoste. ISimkite
visus produktus, norédami iSimti dureliy ir
kamery lentynas. Norédami iSimti, pakelkite
dureliy lentynéles j virSy. ISvalykite ir iSdziovinkite
lentynéles, tada i$ virSaus jstatykite atgal j vieta.
o Nevalykite prietaiso iSoriniy pavirsiy ar
chromuoty detaliy vandeniu su chloru ar valikliais.
Dél chloro metaliniai pavirSiai ims rudyti.

e Nenaudokite astriy, braizanCiy jrankiy, muilo,
buitiniy valikliy, plovikliy, Zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy. Nuvalykite
su drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

6.1. Kaip iSvengti blogy kvapy

IS gamyklos prietaisas pristatomas be jokiy
kvepianCiy medziagy, taciau laikant maistg
netinkamai ir nevalant vidiniy pavirsiy, viduje gali
atsirasti blogas kvapas.

Kad taip neatsitikty, kas 15 dieny valykite vidy
vandeniu su karbonatu.

e Maista laikykite uzdarose talpose. IS
neuzdaryto maisto produkty sklindantys
mikroorganizmai gali sukelti blogg kvapa.

e Nelaikykite Saldytuve maisto produkty, kurie
sugedo arba i$¢jo i§ galiojimo.

6.2. Plastikiniy pavirsiy apsauga

Ant plastikiniy pavirSiy iSpiltas aliejus gali pavirSiy
pazeisti, todél jj batina nedelsiant nuvalyti Siltu
vandeniu.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg
patikrinkite Siuos dalykus. Tai padés sutaupyti

ir laiko, ir pinigy. Jame pateikiamos dazniausiai

sutinkamos triktys ir problemos, kurios néra
Susijusios su gamybos ar medziagy defektais. Kai
kurios i§ apibadinty funkcijy jusy modeliui gali buti
netaikomos.

Saldytuvas neveikia.

e Ne iki galo jkistas elekiros lizdo kiStukas.

>>> Tinkamai jkiSkite kiStuka j lizda.

e Perdegé saugiklis, prijungtas prie lizdo, j kurj

jkiStas prietaiso kiStukas, arba iSmusé pagrindinj

saugiklj. >>> Patikrinkite saugiklius.

Ant Saldytuvo vidiniy sieneliy (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL ir FLEXI ZONE) kaupiasi

vanduo.

¢ Perdaznai atidaromos dureles > > >
Stenkités per daznai neatidarineti
prietaiso dureliu.

e Perdregna aplinka. >>> Nestatykite
prietaiso drégnoj aplinkoje.

e Maistas su skysciu laikomas
neuzdengtose talpose. > > > Maista
laikykite uZzdengtose sandariose
talpose.

¢ Prietaiso durelés paliekamos atviros.
>>> Nelaikykite ilgai atidaryty
prietaiso dureliu.

e Termostatas nustatytasj per zema
temperatura. > > > Nustatykite
termostata j tinkama temperattra.

Neveikia kompresorius.

¢ Jeinutriko elektros tiekimas,
iStraukete elektros laido kiStuka ir
vel jungéte, dujy slegis prietaiso
ausinimo sistemoje tampa
nesubalansuotas, ir dél to jsijungia
kompresoriaus terminé apsauga.
Prietaisas jsijungs po mazdaug 6
minuciy. Jei pragjus Siam laikotarpiui
prietaisas nejsijungia, kreipkités j
aptarnaujancia tarnyba.

e Jjungta atSildymo funkcija. >>>
Tai yra normalu prietaisams su
visiSkai automatizuotu atSildymu.
AtSildymas atliekamas periodiskai.

¢ Prietaisas nejjungtas j elektros
tinkla. > > > Patikrinkite, ar kiStukas
gerai jkistas j lizda.

¢ Neteisingai nustatyta temperattra.
>>> Pasirinkite tinkama
temperatQros nustatyma.

e Nutriko elektros tiekimas. >>>
Prietaisas toliau veiks kaip jprastai,
kai elektros tiekimas atsistatys.

Naudojamas S$aldytuvas veikia garsiau.

¢ Prietaiso veikimas gali skirtis
priklausomai nuo aplinkos
temperataros. Tai yra normalu ir
nerodo gedimo.

Saldytuvas veikia per daznai arba per ilgai.
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TI'IkCIlj diagnostika

Naujr produktar gal buti didesni
uz ankstesnius. Jei produktai yra
didesni, Saldytuvas veiks ilgiau.
Temperatura patalpoje gali buti
per auksta. > > > Jei kambaryje
temperatlra auSta, prietaisas
paprastai veikia ilgiau.

Gali bati, kad prietaisa neseniai
jjungéte arba jdeéjote naujy
maisto produkty. > > > Prietaisui
reikia daugiau laiko nustatytai
temperatlrai pasiekti, jei jis neseniai

jjungtas arba jdéjote naujy produkty.

Tai yranormalu.

Neseniai j prietaisa jdéjote daug
karSto maisto. > > > Nedékite |
Saldytuva karSto maisto.

Per daZnai atidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. >>> Del | vidy patekusio
Silto oro prietaisas veiks ilgiau.
Stenkites daznai neatidarinéti
prietaiso dureliy.

Saldytuvo ar $aldiklio durelés gali
buti uzdarytos nesandariai. > > >
Patikrinkite, ar gerai uzdarytos visos
dureles.

Gali bati nustatyta per Zema
temperatura. > > > Nustatykite
aukStesne temperaturg, palaukite,

kol prietaisas sureaguos ir pasieks ja.

Gali bUti purvina, nusidévejusi

ar atSokusi Saldytuvo ar Saldiklio
dureliy tarpiné. > >> Nuvalykite
arba pakeiskite tarpine. Jei tarpiné
pazeista ar nuplySo, prietaisas veiks
ilgiau ir dazniau, kad iSlaikyty esama
temperatlra.

Saldiklio temperatiira labai Zema, bet
Saldytuvas Saldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatira

Saldiklio kameroje. > > > Padidinkite
temperattros nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Saldytuve temperatiira labai zema, bet
Saldiklis Saldo gerai.

Nustatyta labai Zema temperattra
Saldytuvo kameroje. > > >
Padidinkite temperatiros
nustatyma Saldikliui ir patikrinkite
dar karta.

Saldytuvo staléiuose laikomi produktai
uzsalo.

Nustatyta labai Zema temperatira
Saldytuvo kameroje. > > >
Padidinkite temperatiros
nustatyma Saldikliui ir patikrinkite
dar karta.

Per auksta temperatira Saldytuve ar
saldiklyje.

Nustatyta labai aukSta temperattra
Saldytuvo kameroje. > >> Nuo
Saldytuvo kameros temperaturos
priklauso ir temperatura saldiklyje.
Pakeiskite Saldytuvo ar Saldiklio
kameros temperattrg, palaukite, kol
kamery temperatdra susireguliuos.
Per daZnai atidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. >>> Stenkités per daznai
neatidarineti dureliy.

Durelés gali bUti uzdarytos
nesandariai. > >> Tinkamai
uzdarykite dureles.

Gali buti, kad prietaisa neseniai
jjungéte arba jdéjote naujy maisto
produkty. >>> Taiyra normalu.
Prietaisui reikia daugiau laiko
nustatytai temperatdrai pasiekti,
jei jis neseniai jjungtas arba jdéjote
naujy produkty.

Neseniaij prietaisa jdéjote daug
karsto maisto. > > > Nedekite j
Saldytuva karSto maisto.

Prietaisas veikia garsiai arba vibruoja.
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¢ (rindys nelygios arba netvirtos.
>>> |ei prietaisas vibruoja ar
juda, pareguliuokite jo atramas.
Patikrinkite, kad grindys bty
pakankamai tvirtos, kad atlaikyty
prietaiso svorj,

¢ Ant prietaiso uzdeti daiktai gali kelti
triukSma. > > > Nelaikykite daikty ant
produkto.

Girdisi skyséio bégimo, purSkimo ir kitokie

garsai.

¢ Prietaise veikia skyscio ir duju
kontdrai. > > > Tai yra jprasti veikimo
garsai ir nerodo gedimo.

IS prietaiso sklinda puciancio véjo garsas.

e sijunge ventiliatorius. Taiyra
normalu ir nerodo gedimo.

Ant vidiniy sieneliy yra kondensato.

e Esantdrégnam ar karStam orui
padidéja ledéjimas ir rasojimas. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo.

e Perdaznai atidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. >>> Neatidarykite dureliy
per daznai ir greitai jas uzdarykite.

e Durelés gali bati uzdarytos
nesandariai. > > > Tinkamai
uzdarykite dureles.

Ant prietaiso iSorés arba tarp dureliy

kaupiasi kondensatas.

¢ Jeiaplinkos oras dregnas, tai yra
normalus reiskinys. > > > Sumazéjus
aplinkos dregmei kondensatas
iSgaruos.

Viduje smirda.

¢ Prietaisas nérareguliariai valomas.
>>> |Svalykite prietaiso vidy su
kempine ir Siltu vandeniu, naudokite
vandenj su karbonatu.

¢ Kvapas gali sklisti nuo tam tikry
pakuociy ir talpy > > > Naudokite
kvapy neskleidZiantias pakuotes ir
talpas.

e Maistas buvo sudétas ir
neuzdarytas. > > > Maista laikykite
uzdarose talpose. IS neuZdaryto
maisto produkty sklindantys
mikroorganizmai gali sukelti bloga
kvapa.

¢ |Simkite sugedusius ar
nebegaliojancius produktus.

Durelés neuzsidaro.

¢ (ali bati, kad jas blokuoja maisto
pakuotes. > > > Perdékite tokias
pakuotes j kita vieta.

¢ Prietaisas néra visiskai vertikalus.
>>> Pareguliuokite prietaiso
atramas.

e (rindys nelygios arba netvirtos. >>>
Patikrinkite, kad grindys bty lygios
ir atlaikyty prietaiso svorj.

UZstrigo darZoviy déze.

¢ (ali bdti, kad maisto produktai siekia
aukStesnj skyriy. > > > Perdéliokite
produktus dezéje.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

e Gaminiui veikiant sritis tarp dviejy
dureliy, Sonaiir galinés grotelés gali
jkaisti. Tai normalu ir nereikalauja
atlikti techninés priezidros!Liesdami
Sias sritis bukite atsargds.

JSPEJIMAS: Jei problema iSlieka
A ir perzitréjus Sio skyriaus nuorodas,

kreipkités j pardavéja ar jgaliotajj

aptarnavimo centrg. Nebandykite taisyti

prietaiso patys.
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Ludzu, pirms ierices izmanto§anas izlasiet So lieto§anas instrukciju!

Cientjamais klient,

Més velamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas razota moderna ripnica, ieverojot
rupigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tade| mes iesakam jums pirms ierices izmanto$anas izlasit visu lietoSanas instrukciju. Ja vélak nododat
ierici kadam citam, neaizmirstiet [idzi iedot art So lietoSanas instrukciju.

Si lieto$anas instrukcija palidzés jums izmantot ierici atri un drosi.

e Pirms ierices uzstadiSanas un izmantoSanas, lidzu, rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

e Vienmér ieverojiet atbilstoSos droSibas noradijumus.

e (Glabajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmanto$anai.

e |udzu, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka 3T lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices modeliem. Instrukcija skaidri
noraditas at8kiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un noderigi
padomi.

Briesmas dzivibai un ipaSuma
apdraudgjums.

A Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums ir izgatavots

no parstradajamiem materialiem
saskana ar Nacionalajiem Vides

noteikumiem.
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DrosSibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti droSibas noradijumi, lai
noverstu savajnojumu risku un materialus
zaudéjumus. So noradijumu neieverosana
partrauks ierices garantijas speka
esamibu.

Paredzeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet ierices korpusa
vai iekSpuse esosas ventilacijas
atveres.

BRIDINAJUMS:

Atkausesanas procesa
paatrinaSanai neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, ko nav rekomendejis
razotajs

BRIDINAJUMS:

Nebojajiet dzesetajvielas
kontaru.

BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodalijumos $aja iericé
neizmantojiet elektroierices, ko
razotajs nav rekomendgjis.

BRIDINAJUMS!

Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
piemeram, aerosolus ar viegli
uzliesmojoSiem propelentiem.

SIierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida lietojumam:
— personala virtuves zonas veikalos,
birojos un cita darba vide;

— lauku majas, ka art lietoSanai viesnicu
un motelu viesiem un cita dzivojama tipa
vide;

— naktsmitnes ar ieklautu brokastu
piedavajumu;

— sabiedriskas eédinasanas u.

c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

1.1, Vispareja droSiba

* 50 ierice nedrikst izmantot cilveki
ar fizisko, manu vai garigo Speju
traucéjumiem, bez piemerotam
zinaSanam un pieredzes, ka ari bemi.
Sadi cilveki var izmantot ierici tikai
par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari i persona vinus
apmaca. Berni nedrikst speléties ar $o
ierici.

* lerices darbibas traucejumu gadijuma
atvienojiet to no elektropadeves.

« Péc atvienoSanas nogaidiet vismaz
5 minutes, idz atkal pieslégt ierici
elektropadevei. Atvienojiet ierici no
elektropadeves, ja to neizmantojat.
Neaiztieciet kontaktdakSu ar slapjam
rokam! Neraujiet aiz vada, lai atvienotu
ierici no elektropadeves, vienmer turiet
aiz kontaktdaksas.

 Nespraudiet ledusskapja kontaktdaksu
kontaktligzda, ja ta ir valiga.

« Atvienojiet ierici no elekiropadeves
uzstadiSanas apkopes, firisanas un
remonta laika.

« Jaierice netiks izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no elektropadeves un
iznemiet uzglabajamo edienu.

 Neizmantojiet tvaiku vai tvaika tirsanas
lidzeklus ledusskapja tiriSanai un ledus
izkauseSanai. Tvaiks var saskarties
ar elektrificetam vietam un izraisit
Issavienojumu vai stravas triecienu!

» Nemazgajiet ierici, apsmidzinot vai
aplejot to ar tdeni! Stravas trieciena
risks!

» Nekad neizmantojiet ierici, ja ir atverts
nodalijums ierices augSpuse vai
aizmugure, kura atrodas elektroniskas
drukatas shemas plates (elektronisko
drukato shému plasu parsegs) (1).

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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DroSibas un vides noradijumi
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lerices labdaribas traucejumu
gadijuma neizmantojiet to, jo ierice
var radit stravas triecienu. Sazinieties
ar apstiprinatu servisa centru pirms
talakam darbibam.

lespraudiet ledusskapja kontaktdaksu
iezemeta kontaktligzda. lezemejums
javeic kvalificétam elektrikim.

Ja iericei ir gaismas diozu
apgaismojums, sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru ta nomainai
vai kadu problemu gadijuma.
Neaiztieciet saldétus partikas
produktus ar slapjam rokam! Tie var
pielipt pie jusu rokam!

Neievietojiet saldétava Skidrumus
pudelés un bundzas. Tie var uzspragt!
levietojiet Skidrumus stavus ar ciesi
noslegtu vaku.

Nesmidziniet uzliesmojosas vielas
ierices tuvuma, jo ta var aizdegties vai
uzspragt.

Neuzglabajiet ledusskapr uzliesmojoSus
materialus un produktus, kas satur
uzliesmojoSu gazi (aerosolus u.c.).
Nenovietojiet tvertnes, kas satur
Skidrumus, virs produktiem. Udens
iz8lakstiSanas uz elektrificetam

dalam var radit stravas trieciena vai
aizdegSanas risku.

lerices paklausana lietum, sniegam,
saules gaismai un vejam radis
elektriskos draudus. Parvietojot ierici,
nevelciet to, turot aiz durvju roktura.
Rokturis var noplist.

Uzmanieties, lai jusu rokas un citas
kermena dalas neiesprustu kustigajas
detalas ierices iekSpuse.

Nekapiet uz un neatspiedieties pret
ledusskapja durvim, atvilktném un
citam lidzigam dalam. Tadejadi ierice
var apgazties un nodarit bojajumus
iericém.

Uzmanieties, lai neaizkertos aiz stravas
kabela.

Novietojot iekartu, nodroSiniet, lai
elektribas kabelis netiktu iespiests vai
bojats.

lekartas aizmugure nenovietojiet
vairakas parvietojamas elektribas
kontaktligzdas vai baroSanas avotus.

Jusu divdurvju ledusskapim ir
nepiecieSams pieslegums pie udens
Ja tdens krans vel nav uzstadits un
jums ir javersas pie santehnika, ldzu,
nemiet vera sekojoSo: Ja jusu maja ir
uzstadita zemgridas apkures sistema,
atcerieties, ka urbjot betona griestus,
var bojat So apkures sistemu.
Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam ir
atlauts uzpildit un izkraut saldesanas
iekartas.

Lai izvairitos no partikas saindésanas,
ludzu, ieverojiet Sos noradijumus:
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DroSibas un vides noradijumi

o —llgstoSa durvju atverSana var radit
butisku temperatiras pieaugumu

« iekartas nodalijumos. .

o —Regulari tiriet virsmas, kas var nonakt
saskarsme ar partiku, un nopludes
sistemas, kam iespéjams piek|ut.

o —Tiriet udens tvertnes, ja tas nav
izmantotas 48 h; izskalojiet udens
sistemu, kas pieslégta tudens apgades
sistemai, ja udens nav izskalots 5 dienas. e

e — (labajiet jelu galu un zivis piemerotas
tvertnes ledusskapi, lai partika
nesaskartos ar ledusskapi vai

« [ai idens nepilétu uz citas partikas.

o — Divu zvaigznu saldétas partikas
nodalijumi ir piemeroti iepriek$ sasaldétas
partikas glabasanai, saldejuma
gatavoSanai

* un ledus gabalinu pagatavoSanai.

o —Vienas, divu un tris zvaigZnu nodalijumi
nav paredzeti svaigas partikas saldesanai.

o — Ja dzesesanas iekarta tiks ilgstoSi
atstata tuksa, izsledziet, atkausejiet,
iztiriet, izzavejiet to un atstajiet

« durvis atvertas, lai noverstu pelgjuma
veidoSanos iekarta.

1.1.1 HC bridinajums .
Ja iericei ir dzeséSanas sistema, kas izmanto
R600a gazi, uzmanieties, lai nesabojatu
dzesesanas sistému un tas cauruli,

izmantojot un parvietojot ierici. St gaze ir e
uzliesmojoSa. Ja dzeseSanas sistema tiek
bojata, turiet ierici prom no uguns avotiem

un nekavejoties vediniet telpu.

Uzlime iekSpusé kreisaja mala
m norada ierice izmantoto gazes .
veidu.
1.1.2 Modeliem ar udens automatu
» Maksimalajam auksta udens iepludes
caurules spiedienam jabut 90 psi (620
kPa). Ja udens spiediens parsniedz 80

psi (550 kPa), tikla sistema izmantojiet
spiedienu ierobezojoSu varstu. Ja nezinat,

ka parbaudit Udens spiedienu, ludziet
profesionala santehnika palidzibu.

Ja sistema iespejams hidrauliskais
trieciens, vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena noversanas
aprikojumu. Ja neesat parliecinats, vai
jusu sistema nav hidrauliska trieciena,
konsultéjieties ar profesionaliem
santehnikiem.

Neuzstadiet uz karsta udens iepludes
caurules. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai noverstu S|utenu
sasalSanas risku. Udens temperaturas
intervalam darbibas laika jabut vismaz
33 °F (0,6 °C) un ne vairak ka 100 °F
(38 °C).

1.2. Paredzeta lietoSana

lerice paredzeta tikai izmantoSanai
majsaimniecibas. Ta nav paredzeta
komercialai lietoSanai.

lerice paredzeta tikai partikas produktu
un dzerienu uzglabasanai.

» Neuzglabajiet ledusskapi produktus,

kuriem nepiecieSama kontroléta
temperatura (vakcinas, karstumjutigas
zales, medicinas preces u.c.).
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas vai nepareizas
apieSanas ar ierici del.

lerices kalpoSanas laiks ir 10 gadi.
lerices darbibai nepiecieSamas
rezerves dalas bus pieejamas $aja
laika.

1.3. Bernu droSiba

Turiet iepakojuma materialus bérniem
nesasniedzama vieta.

 Nelaujiet bérniem spéleties ar ierici.

Ja ierices durvim ir sledzene, glabajiet
tas atslegu berniem nesasniedzama
vieta.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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DroSibas un vides noradijumi

1.4. Atbilstiba WEEE direktivai
un atkritumu likvide$ana
Turiet iepakojuma materialus berniem
nesasniedzama vieta. Nelaujiet berniem
speleties ar ierici. Ja ierices durvim ir
sledzene, glabajiet tas atslegu berniem
nesasniedzama vieta. Atbilstiba WEEE
direktivai un atkritumu likvideSana
St ierice atbilst ES WEEE |
direktivai (2012/19/ES). Sim
produktam ir elektrisko un
elektronisko ieriCu atkritumu
klasifikacijas simbols (WEEE).
B S erice ir izgatavota no
augstas kvalitates detalam
un materialiem, kurus var atkartoti
izmantot un kas ir piemeroti atkartotai
parstradei. Neatbrivojieties no ierices
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem
un citiem atkritumiem pec tas
kalpoSanas laika beigam. Nododiet to
elektriska un elektroniska aprikojuma
parstrades savaks$anas punkta. Ludzu,
konsultejieties ar vietejam atbildigajam
iestadem attieciba par savakSanas
punktiem.

1.5. Atbilstiba RoHS direktivai
e Siierice atbilst ES WEEE direktivai
(2011/65/ES). Ta nesatur kaitigus

un aizliegtus materialus, kas noraditi

Direkfiva.

1.6. lepakojuma informacija

® lerices iepakojuma materiali ir razoti
no parstradajama materiala saskana ar
valsts vides likumiem. Neatbrivojieties
no iepakojuma materialiem kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem vai cita
veida atkritumiem. Nododiet tos vietéjos
iepakojuma materialu savak3anas
punktos.
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Saldeétavas nodalijums

Ledusskapja nodalljums

Ventilators

Sviesta-siera nodalljums

Stikla plaukti

Ledusskapja nodalijuma durvju plaukti
Minibara piederumi

Udens tvertne

Pudelu plaukts

13

10- Smaku filtrs

11- Nulles gradu nodalljums

12- Darzenu tvertnes

13- Reguléjamas kajinas

14- Saldetas partikas uzglabasanas nodalijumi
15- Saldétavas durvju plaukti

16- Ledus veidotajs

17- Ledus uzglabaSanas tvertne

18- Ledus veidotaja dekorativais vaks

*Izvéles

(i

*|zvéles: Skaitli $aja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jlsu iericei. Ja jasu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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*|zvéles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jlsu iericei. Ja jusu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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E UzstadiSana

3.1. Pareiza uzstadiSanas vieta

lerices uzstadiSanas sakara sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru. Lai sagatavotu ierici
uzstadiSanai, skatiet informaciju lietoSanas
instrukcija un parliecinieties, ka elektribas un
udens apgades sistémas atbilst prasitajam. Ja ne,
sazinieties ar elektriki un santehniki, lai noregulétu
Sis apgades sistémas.

BRIDINAJUMS: Razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nekvalificétu personu darba deé|.

BRIDINAJUMS: lerices barosanas
vads jaatvieno uzstadisanas laika. Pretéja
gadijuma pastav naves vai nopietnu
traumu risks!

BRIDINAJUMS: Ja durvis ir parak
Sauras, lai ienestu caur tam ierici, iznemiet
durvis un sagaziet ierici uz saniem; ja tas
nepalidz, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

> PP

o Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas, lai izvairitos
no vibracijam.

o Novietojiet ierici vismaz 30 cm attaluma no
silditaja, krasns un lidzigiem karstuma avotiem,
un vismaz 5 cm attaluma no elektriskajam
cepeskrasnim.

¢ Nepaklaujiet ierici tieSas saules gaismas
iedarbibai, un neturiet to mitruma.

e | ai ierice darbotos pareizi, nepiecieSama
atbilsto$a gaisa cirkulacija. Ja ierice tiks
ievietota nisa, atcerieties atstat vismaz 5 cm
brivu vietu starp ierici un griestiem un sienam.

o Neuzstadiet ierici vietas, kur temperatdra ir zem
-5 °C.

3.2. Plastmasas malu pievienoSana
[zmantojiet plastmasas malas, kas ieklautas ierices
komplektacija, lai nodroSinatu pietiekoSu vietu
gaisa cirkulacijai starp ierici un sienu.

1. Lai pievienotu malas, izskrivéjiet skrives no ierices
un izmantojiet malu skrives.

2. Pievienojiet 2 plastmasas malas uz ventilacijas
parsega, attélots attela ka j.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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UzstadiSana

3.3. Kajinu pievienoSana
Ja ierice nav nobalanséta, noreguléjiet priekSejas
kajinas, pagriezot pa labi vai pa kreisi.

Lai pielagotu durtinas vertikali:

atskravejiet apaksa eso$o fiksacijas uzgriezni;
pieskravéjiet pielagoSanas uzgriezni (CW/CCW)
atbilstigi durtinu pozicijai;

pievelciet fiksacijas uzgriezni galeja pozicija.

Lai pielagotu durtinas horizontali:
atskravejiet augsa esoo fiksacijas bultskravi;
sana pieskrivejiet pielago$anas bultskrivi (CW/
CCW) atbilstigi durtinu pozicijai;

augsa pievelciet fiksacijas uzgriezni galgja pozicija.

adjusting nut

3.4. Stravas pieslegSana

BRIDINAJUMS: Bojats baroganas vads
janomaina apstiprinata servisa centra.

Liekot divus ledusskapjus blakus, atstajiet
vismaz 4 ¢cm attalumu starp abam iericem.

c BRIDINAJUMS: Neizmantojiet

pagarinatajus vai daudzdaligas

kontaktligzdas stravas pieslegumam.
Musu uznémums neuznemsies atbildibu
par jebkadiem bojajumiem, kas radusies,
izmantojot ierici bez iezeméjuma un vietejiem
likumiem neatbilstoSa stravas piesléguma del.
BaroSanas vada kontaktdaksai jabat viegli
sasniedzamai péec uzstadisanas.
Neizmantojiet vairakdalu kontaktligzdu ar vai
bez pagarinataja no sienas kontaktligzdas lidz
ledusskapim.
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3.5. Udens pieslég$ana
(Izveles)

BRIDINAJUMS: Atvienajiet ierici un
udens sukni (ja pieejams) no stravas
padeves pieslegSanas laika.

lerices Udens apgades sistemas, filtra un adens
balona pieslég$ana javeic apstiprinatam servisa
centram. lerici var pieslégt tdens balonam vai pa
tieSo Udens apgades sistémai atkariba no modela.
Lai izveidotu pieslégumu tdens caurule vispirms
japievieno iericei.

Parbaudiet, vai sekojoSas detalas ir ieklautas jusu
ierices komplektacija:

'8 QR

1. Savienotajs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pievienotu tdens cauruli ierices aizmugurei.

2. Caurules skavas (3 gab.): tiek izmantotas, lai
piestiprinatu ddens cauruli pie sienas.

3. Udens caurule (1 gab., 5 metrus gara,

Y4 collas diametra): tiek izmantota tdens
pieslégSanai.

4. Krana adapters (1 gab.): satur porainu filtru,
ko izmanto auksta udens apgades sistemas
pieslégsanai.

5. Udens filtrs (1 gab., *izveles): izmanto, lai
pieslégtu udens apgades sistému iericei.
Udens filtrs nav nepiecieSams, ja tdens
balona pieslegums nav piegjams.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju il B
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3.6. Udens caurules

0. Udens caurules 3.7. Pieslegums uidens sistemai
pievienosana iericei (Izvéles)

Lai pieslegtu udens cauruli iericei, rikojieties,

ka aprakstits talak.

1.

Lai izmantotu ierici, pieslédzot auksta udens

apgades sistémai, standarta 2 collas varsta

Nonemiet savienotaju no caurules sprauslas savienotajs jauzstada auksta tdens apgades
adaptera ierices aizmuguré un izvelciet cauruli
cauri savienotajam.

sistémas caurulei jusu majas. Ja savienotajs nav

pieejams vai jus neesat droSs, konsultéjieties ar
kvalificetu santehniki.

1. Atvienojiet savienotaju (1) no krana adaptera
).

2. Pastumiet tdens cauruli uz leju un pievienojiet 3 BE
caurules sprauslas adapteram. 2

/A

1

2. Pievienojiet krana adapteri tdens apgades
sistémas varstam.
— ==

3. Pievelciet savienotaju, lai piestiprinatu pie
caurules sprauslas adaptera. Jus varat ar

pievilkt savienotaju, izmantojot caurules
uzgrieZnu atslégu vai knaibles.

‘_ 3. Pievienojiet savienotaju tdens $latenei.

|
3

g

Q

P

4. Pievienojiet otru caurules galu tdens apgades
sistémai (skatit 3.7. sadalu) vai udens

balonam, tdens stknim (skatit 3.8. sadalu).

12/41 v
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4. Pievienojiet savienotaju krana adapterim un
pievelciet ar roku/instrumentu.

5. Lai izvairntos no caurules bojajumiem,
sagrieSanas vai nejausas atvieno$anas,
izmantojiet komplektacija ieklautas skavas, lai
kartigi nostiprinatu udens cauruli.

BRIDINAJUMS: Péc krana atgrie$anas
parliecinieties, ka neviena tdens $|ltenes
gala nav tdens nopludes. Nopldes
gadijuma aizgrieziet varstu un pievelciet
ViSus savienojumus ar caurulu uzgrieznu

atslégu vai knaiblem.

3.8. lericem ar uidens baloniem

(Izveles)

Lai izmantotu Gdens balonu ierices tdens

pieslégumam jaizmanto pilnvarota servisa centra

ieteiktais Udens suknis.

1. Pievienojiet vienu tdens §|utenes, kas ieklauta
stikna komplektacija, galu iericei (skatit 3.6.
sadalu) un ieverojiet talak sniegtos noradijumus.

2. Pievienojiet otru Udens S|utenes galu Gdens
stknim, iebidot cauruli stikna caurules atvere.

3. levietojiet un nostipriniet sikna cauruli tdens
balona.

4. Kad pievienoSana pabeigta, pievienojiet sukni
stravas padevei un ieslédziet to.

L0dzu, nogaidiet 2-3 minutes péc
stikna ieslegSanas, lai iegttu velamo
stikna veiktspéju.

(i

Skatiet ari sukna lietoSanas instrukciju
udens pieslegumam.

(i

[zmantojot tdens balonu, tdens filtrs
nav nepiecieSams.

(i

3.9 Udens filtrs

(Izveles)
lerice var saturét iekSgjo vai arejo filtru atkariba
no modela. Lai uzstaditu udens filtru, rikojieties
sekojosi.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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3.9.1.Aréja filtra piestiprinagana
pie sienas (pec izveles)

BRIDINAJUMS: Nepiestipriniet filtru pie
ierices.

Parbaudiet, vai sekojosas detalas ir ieklautas jusu
ierices komplektacija:

X

ad

@

o O3 ©
1 2 3

1. Savienotajs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pievienotu tdens cauruli ierices aizmugurei.

2. Krana adapters ( 1 gab.): tiek izmantots, lai
pieslegtu auksta tdens apgades sistému.

3. Porains filtrs (1 gab.)

4. Caurules skavas ( 3 gab.): tiek izmantotas, lai
piestiprinatu tdens cauruli pie sienas.

5. Filtra pievienoSanas sistéma (2 gab.): tiek
izmantota, lai piestiprinatu filtru pie sienas.

6. Udens filtrs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pieslégtu ierici tdens apgades sistemai.
Udens filtrs nav nepiecieSams, izmantojot
udens balonu.

1. Pievienojiet krana adapteri Gdens apgades
sistémas varstam.

2. Nosakiet atraSanas vietu, lai pievienotu argjo

filtru. Piestipriniet filtra pievienoSanas sistemu

(5) pie sienas.
3. Pievienojiet filtru stavus pozicija pie filtra
pievienoSanas sistemas, ka noradits uzlime.

©)

(O
N\

4. Pievienojiet adens cauruli no filtra augSpuses
lidz ierices tdens pieslégSanas adapterim
(skatit 3.6. sadalu).

5

Pec pievienoSanas tai jaizskatas ka attéla zemak.

5

=D

14/41 v
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3.9.2.leksejais filtrs 1. ,Ledus izslegts” indikatoram jabut aktivam,
lerices komplektacija ieklautais filtrs nav uzstadits uzstadot filtru. IESLEDZIET-IZSLEDZIET ar
piegades brid, ludzu, ievérojiet talak sniegtos »Ledus” pogu ekrana.

noradijumus, lai uzstaditu $o filtru.

Udens Iinija:

D e

2. Iznemiet darzenu tvertni (a), lai pieklGtu tdens

filtram.
Udens baloniem Inija:
1 ]
D <H—H‘ i‘
:] )
H HH B

Neizmantojiet pirmas 10 udens
glazes pec filtra pievienoSanas.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju il B
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3. Nonemiet udens filtra parsegu, pabidot to.

DaZas udens piles var izpilet péc
parsega nonemsanas; tas ir normali.

Ce==n|

4. levietojiet udens filtra parsegu mehanisma un
pabidiet, lai tas nofiksétos.

5. Velreiz nospiediet ,Ledus” pogu ekrana, lai
atceltu ,Ledus izslegts” rezimu.

Udens filtrs atdalis noteiktas dalinas ddent.
Tas neatdalis mikroorganismus Gdeni.

Skatiet 5.2. sadalu, ka aktivizét filtra
nomainas laika periodu.

16/41 LV
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4.1. Energijas taupiSanas pasakumi

lerices pieslégSana elektroniskajai
energijas taupisanas sistémai ir nevélama,
jo tadejadi iericei var rasties bojajumi.

A\

Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvértas.
Neievietojiet ledusskapr karstus edienus un
dzérienus.

e Neparpildiet ledusskapi; iek$€jas gaisa
plismas nosprosto$ana samazinas dzesesanas
Speju.

¢ |edusskapja energijas patérina vertibas tiks
noteiktas ledusskapim ar izpemtu saldétavas
augSéjo plauktu, esoSiem parejiem plauktiem
un apak3gjam atvilktnem un ar maksimali
noslodzi. Aug$ejo stikla plauktu var izmantot
atkariba no sasaldejamas partikas produktu
formas un izméra.

e Atkariba no ierices funkcijam saldétu partikas
produktu atkauséSana ledusskapr nodroSinas
energijas ietauptjumu un saglabas partikas
produktu kvalitati.

e Taka karstais un mitrais gaiss tiesa veida
neiek|us jlsu produkta, ja durtinas netiks
atvertas, jlsu produkts optimizés pats sevi ta,
lai spetu pasargat jusu partiku. Tadas funkcijas
un komponentes ka kompresors, ventilators,
silditajs, atkausetajs, apgaismojums, displejs
u.c. darbosies ta, lai minimali patérétu energiju
Sados apstaklos.

e Grozi/atvilkines, kas ieklauti ledusskapja
komplektacija, vienmer jaizmanto zemam
energijas patérinam un labakiem uzglabasanas
rezultatiem.

o Partikas produktu saskare ar temperattras
sensoru saldétava var palielinat ierices
energijas patérinu. Tapec jaizvairas no jebkadas
saskares ar sensoru(-iem.

e Parliecinieties, ka partikas produkti nesaskaras
ar ledusskapja temperaturas sensoru.

4.2. Pirma lietoSanas reize

Pirms sava ledusskapja izmantoSanas

parliecinieties, ka ir veikti nepiecieSamie

sagatavoSanas pasakumi atbilstosi ,DroSibas

un vides noradijumu” un ,Uzstadianas” sadalas

sniegtajiem noradijumiem.

e | aujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas
produktiem 6 stundas un neatveriet durvis, ja
vien tas nav arkartigi nepiecieSams.

BUs dzirdama skana, kad saks darboties

kompresors. Ir normali, ja dzirdama skana

pat tad, kad kompresors nedarbojas,
saspiesto Skidrumu un gazu dzeseSanas
sistéma del.

Ir normali, ja ledusskapja priekSejas

malas ir siltas. Tas ir paredzétas sasilt, lai

noverstu kondensacijas veidoSanos.

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiski izsledzas pec 5 minatém
péec durvju aizversanas. Tas atkartoti
aktivizésies, kad durvis tiks atvertas vai
tiks nospiesta kada poga.

[i]
[i]
(i

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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5.1. Indikatoru panelis
Indikatoru panelis var atSkirties dazadiem modeliem.

Indikatoru panela skanas un vizualie noradijumi atvieglos ledusskapja lietoSanu.

4 ] ‘ I
1 e
a i
0 ©=

\_ ‘ J

1. Ledusskapja indikators

2. Stravas atteice/Augsta temperattra/K|adas
bridingjums

3. Temperaturas indikators

4. Brivdienu funkciju poga

5. Temperatiras reguléSanas poga

6. Nodalljuma izvéles poga

7. Ledusskapja indikators

8. Ekonomiska rezima indikators

9. Brivdienu funkcijas indikators

*jzveles

*Izvéles: Skaitli $aja lietoSanas instrukcija ir noradoSi un var precizi neatbilst jdisu iericei. Ja jisu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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1. Ledusskapja indikators
Ledusskapja indikators iedegsies, iestatot
ledusskapja temperatru.

2.Stravas atteice/Augsta temperatiira/Kludas
bridinajums

Sis indikators (A) iedegas stravas atteices, augstas
temperaturas atteices un k|tdu bridinajumu gadijuma.
llgstoSas stravas atteices gadijuma digitalaja displeja
mirgos augstaka sasniegta saldétavas temperatara.
Dzesiet bridinajumu, nospiezot @) jebkuru pogu vai
signala izslegSanas pogu péc tam, kad parbaudita
saldatavas eso$a partika. Sis indikators tiek aktivizéts,
ja jusu ledusskapis nenodroSina pietiekamu dzeséSanu
vari ar radusies sensoru klime. Kad Sis indikators

ir aktivizéts, saldétavas nodalijuma temperattras
indikatora paradas “E” un dzeséSanas nodaljuma
temperaturas indikatora paradas cipari, pieméram,
“1,2,3...". Sie indikatora redzamie cipari sniedz
apkalpojoSajam personalam informaciju par kludu.

3. Temperaturas indikators

Norada saldetavas un ledusskapja temperatru.

4.Brivdienu funkciju poga

Lai aktivizetu So funkciju, nospiediet un

turiet nospiestu Brivdienu pogu 3 sekundes.
Kad Brivdienu funkcija ir aktiva, ledusskapja
temperaturas indikatora displeja redzams ,,--“
un ledusskaprt nenotiks dzesésana. S funkcija
nav piemerota partikas produktu uzglabasanai
ledusskapi. Pargjos nodalijumos paliks attieciga
katra nodalijuma temperatura.

Nospiediet velreiz Brivdienu pogu (”%’), lai atceltu
So funkciju.
5. Temperatiras reguléSanas poga

Nodalijuma temperatiras diapazons ir no -24 °C
lidz-18 °Cunno 8 °C lidz 1 °C.

6. Nodalijuma izveles poga
[zmantojiet ledusskapja nodalijuma izvéles pogu,
lai parslegtos starp ledusskapja un saldéetavas

nodalijumu.

7. Ledusskapja indikators
Saldétavas indikators iedegsies, iestatot
ledusskapja temperatru.

8. Ekonomiska reZzima indikators

Norada, ka ledusskapis darbojas energijas
taupisanas rezima. Sis indikators bs aktivs, kad
temperatura saldétava bas iestatita uz -18 °C.

9. Brivdienu funkcijas indikators
Norada, ka brivdienu funkcija ir aktiva.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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SET Freezer

Quick Freeze

Alarm Off
K

Quick Fridge
Quick Fridge

) SET Fridge
SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Izveles: Skaitli $aja lietoSanas instrukcija ir noradoSi un var precizi neatbilst jisu iericei. Ja jdsu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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1. Stravas atteice/Augsta temperatura/Kludas
bridinajums

2- Saldetaja nodalijuma temperatiras iestatiSana

3- Funkcija “Quick Freeze”

4- Taustinu blokeSana

5- Atvalinajuma rezima funkcija

6- Funkcija “Quick Fridge”

7- Ledusskapja nodalijuma temperatiras
iestatiSana

8- "Eco fuzzy" funkcija

9- Signala izslégSanas bridingjums

e Bridinajums par augstu temperaturu:
SARKANS (mirgo, 1 Hz)

e 1 minti péc durvju atverSanas (ja ir ieslégts
bridinajums par atvertam durvim) tiks iedegta
SARKANA gaisma.

Ja durvis ir atvertas: BALTA

Eco reZims: ZALA

Funkcija “Quick Freeze”: ZILA

Funkcija “Quick Fridge”: ZILA

Atvalinajuma rezims; DZELTENA

|zslegts ekrans: ZALA

Ja ir aktivizets Eco, “Quick Freeze”,
“Quick Fridge” vai atvalinajuma rezims
(BALTS indikators), Siem rezimiem
atbilsto$as krasas indikators tiek radits

1 minati. (RezZima krasa domine par ekrana
statusa krasu.)

1. Stravas atteice/Augsta temperatura/
Klidas bridinajums

Sis indikators (A) iedegas stravas atteices, augstas
temperaturas atteices un k|ldu bridingjumu gadijuma.
llgstoSas stravas atteices gadijuma digitalaja displeja
mirgos augstaka sasniegta saldetavas temperatira.
Dzésiet bridinajumu, nospiezot (@) jebkuru pogu vai
signala izslégSanas pogu péec tam, kad parbaudita
saldatavas eso$a partika. Sis indikators tiek aktivizéts,
ja jusu ledusskapis nenodroSina pietiekamu dzeseSanu
vari arf radusies sensoru klime. Kad Sis indikators

ir aktivizéts, saldetavas nodalijuma temperattiras
indikatora paradas “E” un dzeseéSanas nodalijuma
temperaturas indikatora paradas cipari, pieméram,

“1,2,3...". Sie indikatora redzamie cipari sniedz
apkalpojoSajam personalam informaciju par kladu.

2. Saldetaja nodaliljuma temperaturas
iestatiSana

Tiek iestafita temperatura saldétaja nodalijuma.
Nospiediet pogu, lai iestatitu temperattru saldétaja
nodalijuma; -18, -19, -20, -21, -22, -23 vai -24.
3. Funkcija “Quick Freeze”

Nospiediet S0 pogu, lai veiktu atro sasaldéSanu.
Tiks aktivizets atras sasaldésanas indikators (£%%).
Ja ir ieslégta atras sasaldeSanas funkcija,

tiek iedegts atras sasaldéSanas indikators un
ledusskapja nodalijuma temperaturas indikatora
tiek radits uzraksts “-27”. Lai atceltu So funkciju,
vélreiz nospiediet atras sasaldésanas pogu (%

). Atrés atdzesé3anas indikators tiks izslégts, un
ierice darbosies parastaja rezima. Ja neatcelsit
atras sasaldeSanas funkciju, ta tiks automatiski
atcelta péc 24 stundam. Ja vélaties sasaldét

lielu daudzumu svaigas partikas, pirms partikas
ievietoSanas saldétaja nodalijuma nospiediet pogu
“Quick Freeze".

4, Taustinu blokéSana

Nospiediet un turiet nospiestu bridinguma
izslegSanas pogu 3 sekundes. Tiks iedegts
tastatliras blokéSanas simbols un aktivizéta
tastatliras blokéSana — taustini nedarbosies.
Velreiz nospiediet un turiet nospiestu bridinajuma
izslegSanas pogu 3 sekundes. Tiks izslegts
tastatlras blokéSanas simbols un tastatiras
blokéSanas rezims.

5. Atvalinajuma rezima funkcija

Lai aktivizetu atvalindjuma rezima funkciju,
nospiediet un turiet nospiestu “Fuzzy” pogu

3 sekundes. Tiks iedegts atvalinajuma rezima
indikators (*f). Kad ledusskapis darbojas
atvalinajuma rezima, ledusskapja galvena
nodalijuma temperaturas indikatora tiek paradits
uzraksts “- -” un ledusskapja galvenaja nodalijuma
nenotiek aktiva atdzeseSana. Kad ledusskapis
darbojas atvalinajuma rezima, ledusskapja
galvenais nodalijums nav piemerots partikas

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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uzglabasanai. Citi nodalijumi tiks atdzeseti
athilstosi tajos iestafitajai temperatrai.

Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet pogu
“Vacation function” (Atvalingjuma rezims).

6.Funkcija “Quick Fridge”

Pec “Quick Fridge” funkcijas aktivizeSanas tiek iedegts
“Quick Fridge” indikators (*X‘), un ledusskapja galvena
nodalijuma temperattras indikatora tiek radita vértiba
“1”, Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet pogu
“Quick Fridge”. Atras atdzesgsanas indikators tiks
izSlegts, un ierice darbosies parastaja reZima. Ja neat-
celsit atras atdzeséSanas funkciju, ta tiks automatiski
atcelta peéc 1 stundas. Ja vélaties atdzesét lielu daud-
zumu svaigas partikas, pirms partikas ievietoSanas le-
dusskapja nodafijuma nospiediet pogu “Quick Freeze”.
7. Ledusskapja nodalijuma temperaturas
iestatiSana

Nospiediet So pogu, lai iestatitu ledusskapja

nodalijuma temperataru: 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 vai 1.

8. “Eco fuzzy” funkcija

Lai ieslégtu "Eco fuzzy" funkciju, nospiediet un
turiet nospiestu "Eco fuzzy" pogu 1 sekundi.

Ne vélak ka pec 6 stundam ledusskapis saks
darboties visekonomiskakaja rezima, un tiks
iedegts ekonomiskas lietoSanas indikators (@
). Lai izslegtu "Eco fuzzy" funkciju, nospiediet un
turiet "Eco fuzzy" pogu 3 sekundes.

Sis indikators tiks iedegts 6 stundas péc "Eco
fuzzy" funkcijas ieslegsanas.

9. Signala izslegSanas bridinajums

Stravas atteices/augstas temperaturas bridinajuma
signala gadijuma dzesiet bridinajumu @), nospiezot
jebkuru displeja pogu vai Signala (e )izslEgSanas
pogu péc tam, kad parbaudrta saldetava esosa partika.

22/41 vV
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1 23

11

Ekonomiska lietoSana

Stravas atteice/Augsta temperatura/K|udas

bridingjums

Energijas taupiSanas funkcija (izslegts ekrans)

Atra atdzeseSana

Atvalinajuma rezima funkcija

AtdzeséSanas nodalljuma temperatiras

iestatiSana

7. Energijas taupisanas funkcija (izslegts ekrans)/
Signala izsleg$anas bridinajums

8. Tastatiras blokéSana

9. “Eco fuzzy” funkcija

10. Saldetaja nodalijuma temperaturas iestatiSana

11. Atra sasaldésana

N =

S Sl

*|zveles: Skaitii aja lieto§anas instrukcija ir noradogi un var precizi neatbilst jdsu iericei. Ja
jasu iericei nav attiecigas daias, tad konkrcta informéacija attiecas uz citiem modeiiem.
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1. Ekonomiska liefoSana

Si zime tiek iedegta, ja saldgtaja nodaljuma tiek
iestatita -18 °C temperatura jeb ekonomiskakais
iestatijums. ECO) Ekonomiskas lietoSanas
indikators tiks izslegts, ja atlasisit atras
atdzeséSanas vai atras sasaldeéSanas funkciju.

2.Stravas atteice/Augsta temperatura/Kludas
bridinajums

Sis indikators (A) iedegas stravas atteices, augstas
temperaturas atteices un k|tdu bridingjumu gadijuma.
llgstoSas stravas atteices gadijuma digitalaja displeja
mirgos augstaka sasniegta saldetavas temperatira.
Dzeésiet bridinajumu, nospiezot @) jebkuru pogu vai
signala izslegSanas pogu péec tam, kad parbaudita
saldatavas esosa partika. Sis indikators tiek aktivizéts,
ja jusu ledusskapis nenodroSina pietiekamu dzeséSanu
vari ari radusies sensoru klime. Kad $is indikators

ir aktivizéts, saldetavas nodalijuma temperattras
indikatora paradas “E” un dzeséSanas nodalijuma
temperaturas indikatora paradas cipari, pieméram,
“1,2,3...”. Sie indikatora redzamie cipari sniedz
apkalpojoSajam personalam informaciju par kltdu.

3. Energijas taupiSanas funkcija (izslegts
ekrans)

Ja izstradajuma durvis ir ilgstoSi bijusas aizvertas,
tiek automatiski aktivizéta energijas taupisanas
funkcija, ka ari tiek izgaismots energijas taupiSanas
simbols. Ja energijas taupiSanas funkcija ir
aktivizeta, ekrana nedeg neviens simbols, iznemot
energijas taupiSanas simbolu. Ja nospiedisit

citu pogu vai atversit durvis, kaméer energijas
taupiSanas funkcija ir aktiva, tad § funkcija tiks
atcelta, un ekrana atkal tiks paraditi visi parastie
simboli.

Energijas taupiSanas funkcija tiek aktivizéta, kad
izstradajums tiek piegadats no rapnicas, un to
nevar atcelt.

4. Atra atdzesé$ana

Pec atras atdzeseSanas funkcijas ieslégsanas tiks
iedegts atras atdzesé$anas indikators (%), un
atdzeséSanas nodalljuma temperatiras indikatora
tiks radrta vertiba 1. Lai atceltu So funkciju,
vélreiz nospiediet atras atdzesésanas pogu. Atras

atdzeséSanas indikators tiks izslegts, un ierice
darbosies parastaja rezima. Atras atdzesésanas
funkcija tiks automatiski atcelta péc 1 stundas, ja
to neatcels lietotajs. Lai atdzesetu lielu daudzumu
svaigas partikas, pirms partikas ievietoSanas
atdzeséSanas nodalijuma nospiediet atras
atdzeséSanas pogu.

5. Atvalinajuma rezima funkcija

Lai aktivizetu atvalinajuma rezima funkciju,
nospiediet un turiet nospiestu pogu “Quick Fridge”
3 sekundes. Tadejadli tiks aktivizets atvalinajuma
reZima indikators (*f). Ja ir aktivizeta atvalinajuma
reZima funkcija, atdzeséSanas nodalijuma
temperaturas indikatora tiks radits uzraksts “- -”,
un atdzeseSanas nodalijuma nenotiks atdzesesana.
Neglabajiet partiku atdzeseSanas nodalijuma, ja ir
aktivizeta Si funkcija. Citi nodalijumi tiks atdzeséti
atbilstosi katra nodalijuma iestatitajai temperatirai.
Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet
atvalinajuma rezima funkcijas pogu.

6. AtdzeseSanas nodalijuma temperaturas
iestafiSana

Pec tam, kad basit nospiedis pogu, varésit iestafit
atdzeséSanas nodalijuma temperatiru: 8, 7, 6, 5,
4,3,2vai 1.(IY

7. 1. Energijas taupi$ana (izslegts ekrans)

Ja nospiedisit S0 pogu (=), tiks iedegta energijas
taupiSanas zime () UN aktivizéta energijas
taupiSanas funkcija. Ja aktivizesit energijas
taupiSanas funkciju, tiks izslegti visi pargjie uzraksti
ekrana. Ja nospiedisit citu pogu vai atversit durvis,
kamér energijas taupiSanas funkcija ir akfiva, tad
81 funkcija tiks deaktivizéta, un ekrana atkal tiks
paraditi visi parastie simboli. Ja nospiedisit o
POJU () VEIreiz, energijas taupisanas uzraksts
tiks izslegts un energijas taupisanas funkcija tiks
deaktivizeta.

7.2. Signala izsleg$anas bridinajums

Stravas atteices/augstas temperatiras bridinajuma
signala gadijuma dzesiet bridingjumu (ﬂ), nospiezot
jebkuru displeja pogu vai signala (e )izslégSanas
pogu péc tam, kad parbaudrta saldetava esosa partika.
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8. Tastaturas blokesana

Nospiediet un turiet nospiestu ekrana izslegsanas
pogu 3 sekundes. Tiks paradita tastatlras
blokéSanas zime, un tiks aktivizéta tastatlras
blokéSana — taustini nedarbosies. Lai atbloketu
tastatlru, nospiediet un turiet tris sekundes
taustinu Nr.6 (Display Off). Tastaturas blokéSanas
simbols izslegsies un tastatura tiks atbloketa.

Lai novérstu patvaligu ledusskapja temperaturas
iestatijumu mainu, nospiediet taustinu Nr. 6
(Display Off) .

9. “Eco fuzzy” funkcija

Lai aktivizetu “Eco-fuzzy” funkciju, nospiediet un
turiet nospiestu “Eco-fuzzy” pogu 1 sekundi. Ja
81 funkcija ir aktivizéta, pec vismaz 6 stundam
saldetava saks darboties ekonomiskaja rezima un
tiks iedegts ekonomiskas lietoSanas indikators. Lai
deaktivizétu @ “Eco-fuzzy” funkciju, nospiediet
un turiet nospiestu “Eco-fuzzy” pogu 3 sekundes.
Ja “Eco-fuzzy” funkcija ir aktivizeta, péc 6 stundam
tiks iedegts indikators.

10. Saldétaja nodalijuma temperaturas
iestafiSana

Temperaturu saldetaja nodalijuma var pielagot.
Ja nospiedisit pogu, varesit iestatit saldétaja
nodalijuma temperaturu: -18,-19, -20, -21, -22,
-23 vai -24.

11. Atra sasaldésana

Lai veiktu atro sasaldéSanu, nospiediet pogu.
Tadejadi tiks aktivizéts atras sasaldeéSanas
indikators (%)

Pec atras sasaldésanas funkcijas ieslégsSanas

tiks iedegts atras sasaldésanas indikators, un
saldétaja nodalijuma temperaturas indikatora

tiks radita vertiba -27. Lai atceltu So funkciju
vélreiz nospiediet atras sasaldéSanas pogu (’X‘

). Atras sasaldésanas indikators tiks izslégts,

un ierice darbosies parastaja rezima. Atras
sasaldesanas funkcija tiks automatiski atcelta péc
24 stundam, ja to neatcels lietotajs. Lai sasaldetu
lielu daudzumu svaigas partikas, pirms partikas
ievietoSanas saldétaja nodalljuma nospiediet atras
sasaldesanas pogu.
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Saldetaja nodalijuma temperatiras iestatiSana

Ekonomiskais rezims

Energijas taupiSanas funkcija (izslégts ekrans)

Stravas atteice/Augsta temperatura/K|udas

bridingjums

5. AtdzeséSanas nodalljuma temperatiras
iestatiSana

6. Atra atdzeséSana

7. Atvalingjuma rezima funkcija

8. Tastaturas blokeSana/filtra mainas bridinajuma
atcelSana

9. Udens, ledus vai ledus gabalinu izvéle

10. Ledus gatavotaja ieslegSanas/izsiegSanas
indikators

11. Ekrana ieslégSana/izslégsana /Bridingjuma
izslegSana

12. Auto Eco

13. Atra sasaldéSana

powbd=

*lzveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir noradosi un var precizi neatbilst jlsu iericei. Ja
jusu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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1. Saldéetaja nodalijuma temperatiras
iestatiSana

Ja nospiedisit pogu (t[ﬂ), varésit iestatit saldétaja
nodalijuma temperattru: -18,-19,-20,-21 ,-22,-
23,-24,-18...

2. Ekonomiskais rezims

Norada, ka ledusskapis darbojas energijas
taupisanas rezima. Sis indikators tiks aktivizéts,
ja saldétaja nodalijuma tiks iestafita -18 gradu
temperatura vai “Eco-extra” funkcija iedarbinas
energiju taupoSo atdzeséSanu. (ECO)

3. Energijas taupi$anas funkcija (izslegts
ekrans)

Ja izstradajuma durvis ir ilgstoSi bijuSas aizvertas,
tiek automatiski aktivizéta energijas taupisanas
funkcija, ka ari tiek izgaismots energijas taupiSanas
simbols. Ja energijas taupi$anas funkcija ir
aktivizeta, ekrana nedeg neviens simbols, iznemot
energijas taupisanas simbolu. Ja nospiedisit

citu pogu vai atversit durvis, kamér energijas
taupiSanas funkcija ir aktiva, tad 1 funkcija tiks
atcelta, un ekrana atkal tiks paraditi visi parastie
simboli.

Energijas taupiSanas funkcija tiek aktivizéta, kad
izstradajums tiek piegadats no rupnicas, un to
nevar atcelt.

4. Stravas atteice/Augsta temperatura/
Kludas bridinajums

Sis indikators (A) iedegas stravas atteices, augstas
temperaturas atteices un kltdu bridingjumu gadijuma.
llgstoSas stravas atteices gadijuma digitalaja displeja
mirgos augstaka sasniegta saldetavas temperatura.
Dzesiet bridinajumu, nospiezot @) jebkuru pogu vai
signala izslégSanas pogu péc tam, kad parbaudita
saldétavas esosa partika. Sis indikators tiek aktivizéts,
ja jusu ledusskapis nenodroSina pietiekamu dzeséSanu
vari arf radusies sensoru klime. Kad Sis indikators

ir aktivizets, saldétavas nodalijuma temperattras
indikatora paradas “E” un dzeseéSanas nodaljuma
temperaturas indikatora paradas cipari, pieméram,
“1,2,3...". Sie indikatora redzamie cipari sniedz
apkalpojoSajam personalam informaciju par kltdu.

5. AtdzeseSanas nodalijuma temperaturas
iestafiSana

Pec tam, kad basit nospiedis pogu (L8 ), varésit
iestatrt atdzeseSanas nodalijuma temperaturu: 8,
7,6,5,4,3vai?2.

6. Atra atdzesé$ana

Lai veiktu atro atdzeséSanu, nospiediet pogu.
Tadejadi tiks aktivizets atras atdzeseSanas
indikators (%)

Nospiediet pogu vélreiz, lai deaktivizétu So funkciju.
Izmantojiet So funkciju, ja vélaties ievietot svaigu
partiku atdzeseSanas nodalijuma vai atri atdzeset
partiku. Péc Sis funkcijas aktivizéSanas ledusskapis
darbosies 1 stundu.

7. Atvalinajuma reZima funkcija

Ja ir aktivizeéta atvalinajuma rezima funkcija (*f),
atdzeséSanas nodalijuma temperaturas indikatora
tiks radits uzraksts “- -”, un atdzeseSanas
nodalijuma nenotiks atdzese$ana. Neglabajiet
partiku atdzeséSanas nodalijuma, ja ir aktivizéta
81 funkcija. Citi nodalijumi tiks atdzeséti atbilstosi
katra nodalijuma iestafitajai temperaturai.

Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet
atvalinajuma rezima funkcijas pogu. (*‘f)

8. Tastaturas blokéSana/Tastatiras blokéSana/
filtra mainas bridinajuma atcel3ana

Nospiediet tastattras blokésanas pogu (8), lai
aklivizeétu tastatlras blokéSanu. Varat arf izmantot
So funkciju, lai noverstu ledusskapja temperatiras
iestatijumu mainu. Ledusskapja filtrs ir jamaina ik
pec 6 meneSiem. Ja izpildisit 5.2. sadala sniegtos
noradijumus, ledusskapis automatiski aprekinas
atlikuso lietoSanas periodu. Pec filtra deriguma
beigam tiks iedegts filtra mainas bridinajuma
indikators (%).

Nospiediet un turiet nospiestu pogu (%

) 3 sekundes, lai izslegtu filtra bridingjuma
indikatoru.

9. Udens, ledus vai ledus gabalinu izvéle
Navigéjiet pa vienumiem “Ud'ens” (\«37/) “Ledus
gabalini” (le) un “Ledus” (&), izmantojot pogu ar
uzrakstu 8. Aktivais indikators tiks iedegts.
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10.Ledus gatavotaja ieslégSanas/izslegSanas
indikators

Si poga péc noklusajuma ir izslégta. Norada, vai

ledus gatavotajs darbojas. Ja izgaismots (ﬂﬂ ), tas
nozimé, ka ledus gatavotajs nav ieslégts. Nospiediet
un 3 sekundes turiet ledus gatavotaja ieslégSanas/
izslegSanas pogu, lai velreiz ieslegtu ledus gatavotaju.
** Lai gatavotu ledu, parliecinieties, ka ST poga ir
ieslégta.

** |zveloties So funkciju, tiks apturéta tdens pllisma no
tdens rezervuara. Tacu jus varat no ledus gatavotaja
iznemt jau sagatavoto ledu.

11.1. Ekrana ieslégSana/izslegSana
Nospiediet pogu (== off), lai atceltu (XX)

vai aktivizétu (=== on) ekrana ieslégsanu/
izslegsanu.

11.2. Signala izslegSanas bridinajums

Stravas atteices/augstas temperaturas bridinajuma
signala gadijuma dzesiet bridinajumu @), nospiezot
jebkuru displeja pogu vai signala (e )izsIEgSanas
pogu péc tam, kad parbaudita saldétava esoa partika.
8. Tastaturas blokeSana

Nospiediet un turiet nospiestu ekrana izslégSanas
pogu 3 sekundes. Tiks paradita tastaturas
blokéSanas zime, un tiks aktivizéta tastatiras
blokéSana — taustini nedarbosies. Lai atblokétu
tastatlru, nospiediet un turiet tris sekundes
taustinu Nr.6 (Display Off). Tastaturas blokéSanas
simbols izslegsies un tastatura tiks atbloketa.

Lai noverstu patvaligu ledusskapja temperaturas
iestatijumu mainu, nospiediet taustinu Nr. 6
(Display Off) .

9. “Eco fuzzy” funkcija

Lai aktivizétu “Eco-fuzzy” funkciju, nospiediet un
turiet nospiestu “Eco-fuzzy” pogu 1 sekundi. Ja

S1 funkcija ir aktivizéta, péc vismaz 6 stundam
saldetava saks darboties ekonomiskaja rezima un
tiks iedegts ekonomiskas lietoSanas indikators. Lai
deaktivizétu (@) “Eco-fuzzy” funkciju, nospiediet
un turiet nospiestu “Eco-fuzzy” pogu 3 sekundes.
Ja “Eco-fuzzy” funkcija ir aktivizeta, péc 6 stundam
tiks iedegts indikators.

10. Saldetaja nodalijuma temperaturas
iestatiSana

TemperatUru saldetaja nodalijuma var pielagot.

Ja nospiedisit pogu, varesit iestatit saldétaja
nodalijuma temperataru: -18,-19, -20, -21, -22,
-23 vai -24.

12. Auto Eco

Lai aktivizetu So funkciju, nospiediet un turiet
nospiestu pogu “Auto Eco” (@3') 3 sekundes. Ja §
funkcija ir aktivizéta un durvis ilgstosi ir aizvertas,
atdzeseSanas nodalijums darbosies ekonomiskaja
reZima. Nospiediet pogu Vélreiz, lai deaktivizétu So
funkciju.

Ja “Auto Eco” funkcija ir aktivizéta, péc 6 stundam
tiks edegts indikators. (&)

13. Atra sasaldésana

Nospiediet pogu ("X‘), lai veiktu atro sasaldéSanu.
Nospiediet pogu vélreiz, lai deaktivizétu So funkciju.
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5.2. Udens filtra nomainas
bridinajuma aktivizeSana

(lericém, kas pieslegtas tidens apgades
sistémai un ir aprikotas ar filtru)

Udens filtra mainas bridinajums tiek aktivizets Sadi:

Rupnica netiek iespéjota automatiska filtra lietoSanas laika apréekinasana.
Ta ir jaiespejo produktos, kas ir aprikoti ar filtru.

S4 ekrana panelim, ko més izmantojam ledusskapi, ir devinu taustinu sistéma.
Ekrana ir paraditas iestatitas vertibas.

Saldstgja iestatesana - Ledusskapja
I I l ECO iestataSana
—

atras sasaldzSanas I I—I
/funkcija
(Funkcija Eco Fuzzy)

Funkcija “Quick
“Fridge

0N — &
off \’

I Alarm Off | Ice | Dispenser

Keylock | yacation |
Fiterreset 3

Signala Ledus Automata Taustigu Atvagingiuma
izsliggana ieslegSana/ reZems blomsana rezgms
izslagSana (Filtra atiestate)

* (nospieSana uz 3 sekundem)
Pec aktivizéSanas uz 3 sekundém nospiediet trauksmes izslégSanas un atvalinajuma reZima pogas, lai
nok|utu pie paroles ievades ekrana.

|
L

[ &
off \’

Alarm Off Dispenser } > Vacation

Paroles
ekmns
(sekundes r)
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Nospiediet
divreiz

Nospiediet
vienreiz

Keylock | vacation

on
off

| Alarm Off |

“leraugot PS - ekranu, deaktivizjiet un no jauna aktivizejiet ledusskapi. Tadéjadi tiks aktivizéts filtra skaititajs. Filtra
bridinajuma LED gaisma ekrana darbosies vr- dienas. Pec veca filtra aizstaSanas ar jaunu uz v sekundém nospiediet
taustinu blokéSanas pogu, lai liktu filtra skaititajam skaitit atpakal no vv- dienam.

Atkartojiet iepriek§ minétos solus, lai atceltu So funkciju.”

||-| £CO
-l

ON = &
off \’

Alarm Off Dispenser 'L?(“f | Vacation |

Filtra bridinajuma
gaisma

Kameér deg filtra
bridinajuma LED
gaisma, nospiediet uz v
sekundem, lai atiestatitu
filtra laiku.
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5.3. Nodalijums ar mitruma kontroli
(FreSHelf)

(Stir papildu funkcija)

Darzenu un auglu mitruma limeni var kontrolét,
izmantojot nodalijuma ar mitruma kontroles
funkciju, tadejadi partika tiek nodroSinata svaiga
ilgaku laiku.

Més iesakam $aja nodalijuma novietot lapu
darzenus, pieméeram, salatus, spinatus un
darzenus, kas ir jutigi pret mitruma zudumu, pec
iespejas horizontala veida, nevis uz to sakném
vertikala stavokI.

levietojot darzenus, janem véra to blivums. Smagie

un cietie darzeni jaliek nodalljuma apakseja daja
un viegli, un mikstie darzeni uz tiem.

Nekad neatstajiet darzenus nodalijuma to
maisinos. Atstajot darzenus maisinos, isa laika
perioda tiek izraisita to sadaliSanas. Saskare ar
citiem darzeniem nav ieteicam higiénas problemu
del, tapec izmantojiet perforétu papiru un citus
lidzigus iepakojuma materialus, nevis maisinu.
Nenovietojiet darzenus kopa ar bumbieriem,
aprikozeém, persikiem, utt., un, jo pasi, ar aboliem,
kuriem ir etilena gazes emisijas augsts limenis
taja pasa nodalijuma kopa ar citiem darzeniem
un augliem. Etiléna gaze, kuru emité Sie augli,
var izraisit citu auglu atraku nobrieSanu un to
sadaliSanos 1saka laika.

5.4. Udens automata izmanto$ana
(daziem modeliem)

Dazas pirmas glazes, kas panemtas no
automata, parasti bus siltas.

(i

Dazas pirmas glazes, kas panemtas no
automata, parasti bus siltas.

(i

Jums janogaida aptuveni 12 stundas, lai iegutu
aukstu tdeni péc pirmas ledusskapja ieslégSanas
reizes.

Displeja izvélieties udens iespéju, pec tam
pavelciet meliti, lai ietecinatu udeni. Nonemiet glazi
driz péc mélites pavilk§anas.

6666668
e —

5.5. Udens automata piepildisana
Atveriet tdens tvertnes vaku, ka paradits attéla.
lepildiet tiru dzeramo tdeni. Aizveriet vaku.
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5.6. Udens tvertnes firi$ana

Iznemiet Gdens uzpildes tvertni no durvju plaukta.

Atvienojiet, turot abas durvju plaukta
malas.

Turiet aiz abam 0dens tvertnes malam un
nonemiet to 45° lenkl.

Nonemiet un notiriet tdens tvertnes vaku.

Nepiepildiet ddens tvertni ar auglu sulu,
dzirkstoSiem dzerieniem, alkoholiskiem
dzerieniem vai cita veida dzerieniem,

kurus nedrikst igpildit idens automata.

Sadu Skidrumu izmantoSana izraisis
nepareizu automata darbibu un
nenoversamus bojajumus tam. Automata

izmantoSana $ada veida neatbilst
garantijas butibai. Dzérienos/Skidrumos
s08as noteiktas kimiskas vielas un
piedevas var sabojat udens tvertnes
materialu.

Udens tvertnes un Gdens automata
sastavdalas nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.
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5.7. Ledus/udens panemsana

(Izveles)

Lai panemty tdeni (2 )/ledus kubicinus (gj)/ledus
skaidinas (=), izmantojiet displeju, lai izvelgtos
attiecigo iespéju. Panemiet adeni/ledu, pavelkot
udens automata méliti uz priekSu. Parsledzoties
starp ledus kubicinu (\g)/ledus skaidinu (2/

) iespejam, iepriekSejais ledus veids var vel tiks
izdots dazas reizes.

i) e @ [} 0
@ K= em = LI ®

e Jums janogaida aptuveni 12 stundas pirms
pirmo reizi iegutu ledu no ledus/udens
automata. Automats var nedot ledu, ja ledus
tvertné ir nepietieko$s ledus daudzums.

e 30 ledus kubicinus (304 litri), kas ieguti
pirmaja automata izmantoSanas reize, nedrikst
izmantot.

e Stravas pazuSanas vai islaicigas nedarboSanas
gadijuma ledus var dalgji izkust un atkartoti
sasalt. Ta rezultata ledus gabalini var
sasalt kopa. ligakas stravas pazusanas vai
nedarboS$anas gadijuma ledus var izkust un
iztecet. Ja saskaraties ar Sadu problemu,
iznemiet ledu no ledus tvertnes un iztiriet to.

f BRIDINAJUMS: lerices {idens sistému

drikst pieslegt tikai auksta udens
pievadam. Nepieslédziet pie karsta udens
pievada.

e lerice var nedot deni pirmaja lietoSanas reize.
Tas var but gaisa sistéma rezultata. Gaiss no
sistemas jaizlaiz. Lai to izdaritu, pavelciet idens
automata meliti 1-2 minutes, lidz automats
izlaiz udeni. Sakotngja udens plusma var bt
nevienmeriga. Udens teces vienmerigi, tiklidz
tiks izlaists gaiss no sistémas.

e Udens var bt dulkains pirmaja filtra
izmantoSanas reizé, neizmantojiet pirmas 10
udens glazes.

e Jums janogaida aptuveni 12 stundas, lai iegutu
aukstu tdeni péc pirmas uzstadisanas reizes.

e lerices Udens sistéma ir paredzeta tikai tiram
udenim. Neizmantojiet cita veida dzerienus.

e |eteicams atvienot udens padevi, ja ierice
netiks izmantota ilgaku laiku atvalingjuma laika
u.c.

e Ja Udens automats netika izmantots ilgaku
laiku, pirmas 1-2 tdens glazes var bt siltas.

5.8. Pilienu paplate

(izveles)

No tdens automata piloais tdens sakrajas pilienu
paplaté; nav pieejama Udens novadisana. lzvelciet
pilienu paplati vai uzspiediet uz paplates malam,
lai to iznemtu. Péc tam varat izliet adeni no pilienu
paplates.

e =1
2 Clllzem *I_II_I@
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5.9. Nulles gradu nodalijums

(izveles)

lzmantojiet So nodalijumu, lai uzglabatu delikateses
zemaka temperatira vai galas produktus tdlitéjam
patérinam. Neievietojiet auglus un darzenus Saja
nodalijuma. Jus varat palielinat ierices ietilpibu,
iznemot kadu no nulles gradu nodalijumiem. Lai

iznemtu nodalijumu, vienkarsi velciet uz prieksu,
paceliet un izvelciet.

5.10.Darzenu tvertne

Ledusskapja darzenu tvertne ir paredzeta, lai
saglabatu darzenus svaigus, saglabajot mitrumu.
Sim mérkim kopéja auksta gaisa cirkulacija tiek
noteikta darzenu tvertne. Uzglabajiet auglus un
darzenus $aja nodalijuma. Uzglabajiet zalo lapu
darzenus un auglus atseviski, lai paildzinatu to
lietoSanas laiku.

5.11. Zils apgaismojums/
HarvestFresh tehnologija

*Nav pieejams visiem modeliem

Par zilu apgaismojumu

Augli un darzeni, kas tiek uzglabati ledusskapja
konteineros nodalijuma ar zilu apgaismojumu,
turpina fotosintézet, pateicoties gaismas vilna
efektam, kas rodas zila apgaismojuma ietekme, un
saglaba vitaminus.

Par HarvestFresh tehnologiju

Auglos un darzenos, kas tiek uzglabati ledusskapja
konteineros nodalljuma ar apgaismojumu pec
HarvestFresh tehnologijas, vitamini saglabajas
ilgak pateicoties zila, zala, sarkana apgaismojuma
un tumsas secibai, kas imité diennakts ciklu.

Ja ledusskapja durvis tiek atvértas bridi, kad
HarvestFresh tehnologija ir aktivizejusi tumsas
periodu, ledusskapr automatiski tiek ieslégts
zilganzal$ vai sarkans apgaismojums konteineru

izgaismojumam. Kad ledusskapja durvis bus
aizvertas, taja atkal tiks ieslégts tumsas periods,
kas imité nakti diennakts cikla.

5.12.Jonizéetajs

(Izveles)

Jonizetaja sistéma ledusskapja nodalijuma

gaisa caurulvada nodroSina gaisa jonizéSanu.
Negativo jonu emisijas likvides baktérijas un citas
molekulas, kas rada smaku gaisa.

5.13.Minibars

(Izveles)

Ledusskapja minibara durvju plauktam var piek|t,
neatverot durvis. Tadejadi jus varesiet viegli
piek|t bieZi patérgjamiem partikas produktiem un
dzérieniem no ledusskapja. Lai atvertu minibara
parsegu, pastumiet to ar roku un velciet virziena
uz sevi.

BRIDINAJUMS: Nesédiet, neatspiedieties
pret un nenovietojiet smagus priekSmetus
uz minibara parsega. Tas var sabojat ierici
vai radit jums traumas.

A\

Lai aizvértu So nodalijumu, vienkarsi stumiet uz
priekSu parsega augsejo dalu.

5.14.Smaku filtrs

(izveles)

Smaku filtrs ledusskapja nodalljuma gaisa
caurulvada noversis nevélamu smaku veidoSanos.

34/41 LV

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju



Produkta lietoSana

5.15.Ledus veidotajs un ledus
uzglabasanas tvertne

(Izveles)

Piepildiet ledus veidotaju ar Gdeni un ievieto-
jiet to vieta. Ledus bas gatavs aptuveni pec
divam stundam. Neiznemiet ledus veidotaju, lai
dabutu ledu.

Pagrieziet pogas ledus tvertnes labaja mala

pa 90°; ledus iekritis zemak esoSaja ledus
uzglabasanas tvertné. Péc tam jus varat izpemt
ledus uzglabasanas tvertni un pasniegt ledu.

Ledus uzglabasanas tvertne ir
paredzéta tikai ledus uzglabasanai.
Nepiepildiet ar tdeni. To darot, tvertne
var sallzt

(i

rC JL )
T e

5.16.Ledus veidotajs

(Izvéles)

Ledus veidotajs atrodas saldétavas parsega
aug$eéja dala.

Turiet aiz ledus uzglabaSanas tvertnes rokturiem
un celiet uz augsu, lai iznemtu.

Nonemiet ledus veidotaja dekorativo vaku, pacelot
to uz augsu.

DARBIBA

Lai iznemtu ledus tvertni

Turiet ledus uzglabaSanas tvertni aiz rokturiem, tad
paceliet uz augSu un iznemiet ledus uzglabasanas
tvertni. (1. attéls)

Lai atpakal uzstaditu ledus tvertni

Turiet ledus uzglabaSanas tvertni aiz rokturiem, celiet
uz augSu tada lenki, lai tvertnes malas atbilstu tas
rievam, un parliecinieties, ka ledus izvéles tapa ir
pareizi uzstadita. (2. attéls)

Bidiet viegli uz leju, lidz nav brivas vietas starp tvertni
un durvju plastmasu. (2. attéls)

Ja nevarat ievietot atpakal tvertni, pagrieziet rotejoSo
mehanismu pa 90° un atkartoti uzstadiet to, ka

paradits 3. attéla.
90°

Figure 3
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Jebkada skana, ko dzirdat, ledum iekritot tvertnég, ir
normalas darbibas dala.

Kad ledus dispensers nedarbojas pareizi?

Ja ilgstosi neiznemsiet ledus kubicinus, tie parvertisies
par ledus klugiem. Sada gadijuma, lidzu, iznpemiet
ledus uzglabaSanas tvertni saskana ar iepriek$
sniegtajiem noradijumiem, atdaliet ledus klucus,
izmetiet neatdalamo ledu un ielieciet ledus kubicinus
atpakal ledus uzglabaSanas tvertné. (4. attéls)

Ja ledus nenak ara, parbaudiet, vai kads ledus

Figure 4

gabals nav iesprldis kanala, un iznemiet to. Regulari
parbaudiet ledus kanalu, lai iztiritu nosprostojumus, ka
paradits 5. attéla.

Figure 5

[zmantojot ledusskapi pirmo reizi vai kad tas nav ticis
izmantots ilgaku laika posmu, ledus kubicini var bat
maza izméra sakara ar gaisu caurulé péc pieslégsanas;
jebkads gaiss tiks izlaists parastas lietoSanas laika.
Izmetiet sarazoto ledu apméram vienu dienu, jo tidens
caurulé var bat kadi piesarnojumi.

Uzmanibu!

Neielieciet roku vai kadu priekSmetu ledus kanala

un asmen, jo tadéjadi var tikt sabojatas detalas vai
savainota roka.

Nelaujiet bérniem karaties uz ledus dispensera vai
ledus veidotaja, jo ta var gat traumas.

Lai noverstu ledus uzglabasanas tvertnes tecéSanu,
iznemiet to ar abam rokam.

Ja jus stingri aizverat durvis, Gdens var iz8|akstities no
ledus uzglabaSanas tvertnes.

Nenonemiet ledus uzglabaSanas tvertni, ja vien tas nav
nepiecieSams.

Ja notikusi blokéSana kapata ledus nemSanas laika
(ledus no ledusskapja netiek padots), meginiet nemt
ledus kubinus.

Péc tam atkal bus iespéjams panemt kapato ledu.
Nemot kapato ledu, iespgjams, ka vispirms tiks padoti
ledus kubini. Ir gadijies, ka kapata ledus vieta tiek
izsniegti ledus kubini.

Uz saldetavas durvim ledus iekartas priekSpusg var
veidoties viegla sniega un parklajuma karta.

Tas ir normali; ieteicams to nofirtt, ilgi nevilcinoties.
ReZgis Udens dozatora apakséja zona ar laiku tiek
piepildits ar adeni. Tas ir regulari jaiztukSo. leteicams
periodiski attirit Gdeni Saja zona.

Ta ka ledus krit no ledus rezervuara, skana, kas rodas,
ir normala un neliecina par traucéjumiem izstradajuma
darbiba.

Asmens mehanisms ledus tvertnes iekSiené ir ass, ar
to var sagriezt roku.

Ja ledus dozators nepadod ledu, ledus var bt salipis;
iznemiet tvertni un vélreiz iztiriet to.

Displeja nevar mainit ledus veidu, ja ir nospiests ledus
slédzis. Atlaidiet slédzi, nomainiet ledus veidu displeja
un no jauna iegustiet ledu.
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5.17.Svaigu partikas

produktu saldeSana
Lai saglabatu partikas produktu kvalitati,
saldétava ievietotie produkti jasasaldé pec
iespejas atrak, tapec tam izmantojiet straujo
sasaldesanu.

e Svaigu partikas produktu sasaldéSana
paildzinas to uzglabaSanas laiku saldetava.

e |epakojiet partikas produktus vakuuma maisos
un ciesi nosledziet.

o Parliecinieties, ka partikas produkti tiek
iepakoti pirms ievietoSanas saldétava.
[zmantojiet saldetavas traukus, alvas foliju un
mitrumizturigu papiru vai lidzigus iepakoSanas
materialus parasta iepakoSanas papira vieta.

o Atziméjiet katru partikas produktu, uzrakstot
datumu uz ta, pirms sasaldéSanas. Tadejadi jus
varésiet noteikt katra produkta svaigumu, katru
reizi atverot saldétavas durvis. Agrakos partikas
produktus novietojiet priekSpusé, lai tie tiktu
izlietoti pirmie.

o Saldeti partikas produkti jaizmanto nekavejoties
pec atkausesanas, un tos nedrikst sasaldéet
atkartoti.

e Nesasaldgjiet vienlaicigi lielu daudzumu
partikas produktu.

5.18.Saldetu partikas produktu

uzglabasanas ieteikumi

Saldétava janoregulé vismaz uz -18 °C.

1. levietojiet sasaldétus partikas produktus
saldetava pec iespejas atrak, lai izvairitos no
to atkuSanas.

2. Pirms sasaldéSanas parbaudiet deriguma
terminu uz iepakojuma, lai parliecinatos, ka
tas nav beidzies.

3. Parliecinieties, ka partikas produktu
iepakojums nav bojats.

5.19.Informacija par dzilo saldéSanu
Saskana ar IEC 62552 standartiem saldétavai
jaspej sasaldét 4,5 kg partikas produktu pie -18
°C vai zemakas temperatiras 24 stundu laika uz
katriem 100 litriem saldétavas tilpuma. Partikas
produktus var uzglabat tikai ilgaku laiku -18

°C vai zemaka temperatara. Jus varat saglabat
partikas produktus svaigus ménesiem ilgi (dzilaja
saldéSanas rezima 18 °C vai zemaka temperatQra).
Sasaldejamie partikas produkti nedrikst saskarties
ar jau sasaldétiem partikas produktiem saldétava,
lai noverstu daléju to atkuanu.

[zvariet darzenus un izfiltrejiet tdeni, lai paildzinatu
sasaldetu partikas produktu uzglabasanas laiku.
levietojiet partikas produktus vakuuma iepakojuma
pec filtréSanas un ielieciet saldetava. Bananus,
tomatus, salatus, seleriju, varitas olas, kartupelus
un lidzigus partikas produktus nedrikst sasaldet.
Sadu partikas produktu sasaldeSana vienkarsi
samazinas to uzturvértibu un kvalitati, ka art
iespejama to sabojasanas, kas ir kaitiga veselibai.

Saldetavas | Ledusskapja
temperaturas | temperatiras Apraksts
iestatijums iestafijums
-18°C 4°C Sis ir nokluséjuma, ieteicamais temperatras iestatijums.
-20,-22 - 4°C Sie temperatiiras iestatijumi ir ieteicami, ja istabas temperatira
-24°C parsniedz 30 °C.
Strauja !zn_wantojiet _éo i(lasta.tTjuvn].u, [ai sasaldé_tu pé.rtikas_lproduktus 1sa laika,
sasaldasana 4°C ierice parslegs ieprieksejos temperatiras iestatjumus, kad process
tiks pabeigts.
18 °C vai Izmantojie.t So0s terpperatﬂras Iies.tatij.mL_Js, ja jums liekas, ka_ .
semaka 2°C Ie_dqsskapja nodaluums_nav p|et|e_k08| VESs istabas temperaturas vai
parak biezas durvju atverSanas de|.
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5.20.Partikas produktu ievietoSana

- Dazadi saldeti partikas produki,

Sggﬁtt?vas tostarp gala, zivis, saldejums,

P darzeni u.c.

.| Partikas produkti podinos,

Lgiuukst?kapja nosegtos traukos un tvertnes,

P olas (nosegta trauka)
hgggﬁfuk;ga Mazi un iepako_ti partikas
durvju plaukii produkti vai dzerieni

Darzenu ] St

PO Augli un darzeni

S;’/l?tﬁlejls Delikateses (brokastu partikas
p produkti, galas produkti, kas tiks
produktu. |- et Tsa laika)

nodalijums
5.21.Atvertu durvju

bridinajuma signals

(Izveles)

BUs dzirdams skanas signals, ja ierices durvis

paliks atvértas ilgak par 1 minuti. Skanas signals
partrauks skanét, kad durvis tiks aizvertas vai kad
tiks nospiesta jebkura poga displeja (ja pieejams).

5.22.lekSé€jais pagaismojums

lekSejam apgaismojumam tiek izmantota LED tipa
spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
jebkadu ar spuldzi saistitu problému sakara.

Saja erice izmantota(-as) spuldze(-es) nav
piemeérotas istabas apgaismojumam. ST spuldze
paredzeta, lai lietotajs varétu erti ielikt partikas
produktus ledusskapi/saldétava.
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n Apkope un firiSana

Regulara ierices tirisana paildzinas tas kalposanas
laiku.

BRIDINAJUMS: Pirms ledusskapja
tinSanas atvienojiet to no stravas padeves.

e Neizmantojiet ierices firiSanai asus, abrazivus
instrumentus, ziepes, caurulu firSanas materialus,
mazgaSanas lidzek|us, gazi, benzinu, laku un
lidzigas vielas.

¢ Produktiem, kam nav neapsarmoSanas
funkcijas, uz ledusskapja nodalijumu aizmuguréjas
sienas var veidoties udens lasites un lidz pat
pirksta biezuma sarmas karta. Netiriet to; nekada
gadijuma neuzklajiet uz tas e|lu vai lidzigas vielas.
e |zmantojiet tikai nedaudz mitru mikrokiedras
draninu, lai nofirttu produkta aréjo virsmu. Suki
un citu veidu tiriSanas dranas var saskrapét o
virsmu.

o |z8Kidiniet téjkaroti karbonata Uden.
Samitriniet dranu tideni un izgrieziet to. Noslaukiet
ierici ar So dranu un rlpigi nosusiniet.

e Nesamitriniet spuldzes parsegu un citas
elektriskas detalas.

o Nofiriet durvis ar mitru dranu. Iznemiet visus
iekSpuse esoSos produktus, lai iznemtu durvis un
ramja plauktus. Paceliet durvju plauktus, lai tos
iznemtu. Nofiriet un nosusiniet plauktus, péc tam
ievietojiet atpakal, ieslidinot sakot no augSpuses.

e Neizmantojiet hlorétu tideni vai mazgasanas
idzeklus ierices arpusei un ar hromu parklatam
dalam. Hlors var izraisit $adu metalisku daju
rasesanu.

e Nenaudokite aStriy, braizanciy jrankiy, muilo,
buitiniy valikliy, plovikliy, Zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy. Nuvalykite
su drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

6.1. Smaku veido$anas noverSana
Siierice ir izgatavota bez jebkadiem smakojosiem
materialiem. Tomeér partikas produktu uzglabasana
nepiemérotas vietas un iek3gjo virsmu neatbilstoSa
tirnSana var radit smaku veidoSanos.

Lai no ta izvairttos, iztiriet iekSpusi ar karbonétu
udeni ik péc 15 dienam.

e Uzglabajiet partikas produktus noslégtos

traukos. Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit

smaku veidoSanos.

¢ Neuzglabajiet ledusskapr partikas produktus

péc to deriguma termina beigdm un bojatus

partikas produktus.

6.2. Plastmasas virsmu aizsardziba
Uz plastmasas virsmam nonakusi ella var sabojat
virsmu, un ta nekaveéjoties janotira ar siltu Gdeni.
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Pirms sazinaSanas ar servisa centru apskatiet
problému sarakstu. Tadéjadi ietaupisiet savu
laiku un naudu. Saja saraksta ieklautas biezakas
slidzibas, kas nav saistitas ar ierices kliméem
vai materialu problemam. Dazas Seit ieklautas
funkcijas var neattiekties uz jusu ierici.

Ledusskapis nedarhojas.

e BaroSanas vada kontaktdakSa nav karfigi
iesprausta kontaktligzda. >>> Karfigi iespraudiet
kontaktdakSu kontaktligzda.

e Kontaktligzdas droSinatajs vai galvenais
droinatajs ir izdedzis. >>> Parbaudiet
droinatajus.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma
sana sienas (VAIRAKZONU, VESAJA,
REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA ZONA).

e Durvis tiek atvertas parak biezi >>>
Meginiet neatvert ierices durvis parak hiezi.

e |staba ir parak mitrs. >>> Neuzstadiet ierici
mitras telpas.

e Partikas produkti, kas satur Skidrumu, tiek
uzglabati nenoslégtos traukos. >> Uzglabajiet
partikas produktus, kas satur Skidrumu,
noslégtos traukos.

e lerices durvis tiek atstatas atvértas. >>>
Neturiet ledusskapja durvis ilgstoSi atvertas.

e Termostats ir iestafits uz parak zemu
temperaturu. >>> lestatiet termostatu uz
atbilstoSu temperatru.

Kompresors nedarbojas.

e PekSna stravas parravuma gadijuma vai péc
kontaktdakSas izrauSanas no kontaktligzdas un
atkal iesprausanas taja gazes spiediens ierices
dzeseSanas sistéma nav lidzsvara, kas palaiz
kompresora termisko aizsardzibas sistému. lerice
atsaks darboties apméram péc 6 minutem. Ja
ierice nesak darboties péc $i perioda, sazinieties
ar servisa centru.

o AtkauséSana ir aktiva. >>> Tas ir

normali pilnigi automatiskai atkuSanas iericei.
Atkausé$ana notiek ik pa laikam.

e lerice nav pievienota kontaktligzdai. >>>
Parliecinieties, ka baroSanas vads ir pievienots.

e Temperatiras iestafijums ir nepareizs. >>>
lzvelieties atbilstoSu temperatras iestatjumu.

e Nav baroSanas. >>> lerice turpinas
darboties normali péc baro$anas atjaunoSanas.
Ledusskapja darbibas troksnis palielinas
izmanto$anas laika.

e lerices veiktspéja var atSkirties atkariba no
apkartéjas temperatdras. Tas ir normali, un tas
nav darbibas traucéjums.

Ledusskapis darbojas parak biezi vai parak
ilgi.
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e Jauna ierice var bit lielaka neka iepriek3gja.
Lielakas ierices darbosies ilgstosak.

e |stabas temperatura var but augsta. >>>
lerice parasti darbosies ilgak augstas istabas
temperatdras gadijuma.

e lerice var bt nesen pieslégta baroSanas
avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti.
>>> lericei vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu
iestatito temperattru, kad ta ir nesen pieslégta
baro$anas avotam vai jauni partikas produkti ir
ievietoti. Tas ir normali.

e |ericé var bit nesen ievietots liels daudzums
karstu partikas produktu. >>> Neievietojiet
karstus partikas produktus ierice.

e Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi turétas
atvertas. >>> Siltais gaiss, kas cirkulg ierices
iek8puse, izraisis ilgaku ierices darboSanos.
Neviriniet ledusskapja durvis parak biezi.

e Saldétavas vai ledusskapja durvis var bat
atstatas pusvirus. >>> Parbaudiet, vai durvis ir
kartigi aizvertas.

e lericei var bat iestafita parak zema
temperatura. >>> lestatiet augstaku
temperatdru un nogaidiet, idz ierice sasniedz
iestatito temperaturu.

e | edusskapja vai saldétavas durvju paplaksne
var bt netira, nodilusi, saltizusi vai nepareizi
uzstadita. >>> Nofiriet vai nomainiet paplaksni.
Bojata/nodilusi durvju paplaksne izraisis

ilgaku ierices darbibu, lai uzturétu attiecigo
temperatdru.

Saldetavas temperatura ir loti zema,
savukart ledusskapja temperatiira ir
athilstosa.

e |riestatita parak zema saldétavas
temperatura. >>> lestatiet augstaku saldétavas
temperatdru un vélreiz parbaudiet situaciju.
Ledusskapja temperatira ir loti zema,
savukart saldetavas temperatura ir
atbilstosa.

e |riestafita parak zema ledusskapja
temperattra. >>> lestatiet augstaku saldétavas
temperattru un velreiz parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati
ledusskapja atvilktnes, ir sasalusi.

® |riestatita parak zema ledusskapja
temperatura. >>> lestatiet augstaku saldétavas
temperattru un vélreiz parbaudiet situaciju.
Temperatura ledusskapi vai saldetava ir
parak augsta.

* |riestafita parak augsta ledusskapja
temperatura. >>> Ledusskapja temperaturas
iestatijums ietekme saldétavas temperaturu.
Nomainiet ledusskapja vai saldetavas
temperaturu un nogaidiet, lidz attiecigo
nodalijumu temperatira atgriezas atbilstoSaja
[imen.

e Durvis tika biezi atvértas vai ilgstosi turétas
atvertas. >>> Neviriniet ledusskapja durvis
parak biezi.

e Durvis var bit atstatas pusvirus. >>>
Pilniba aizveriet durvis.

e lerice var bt nesen pieslégta baroSanas
avotam vai ir ievietoti jauni partikas produki.
>>>Tas ir normali. lericei vajadzes ilgaku laiku,
lai sasniegtu iestatito temperatru, kad ta ir
nesen pieslégta baroSanas avotam vai jauni
partikas produkti ir ievietoti.

e |ericé var bat nesen ievietots liels daudzums
karstu partikas produktu. >>> Neievietojiet
karstus partikas produktus ierice.

Triceésana vai troksnis.

e (rida nav lidzena vai pietiekoSi stingra. >>>
Ja ierice tric, nedaudz pakustinot, noregulgjiet
kajinas, lai nolimenotu ierici. Ari parliecinieties, ka
grida ir pietiekoSi stingra, lai noturétu ierici.

e Uz ierices novietotie priekSmeti var radit
troksni. >>> Nonemiet priekSmetus, kas atrodas
uz ierices.

lerice izdala plusto$a Skidruma,
izsmidzinasanas u.c. troksni.

e lerices darbibas principi ietver Skidruma un
gazes plasmas. >>> Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucéjums.

No ierices nak véja puSanas skana.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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Problemu noversana

e lerice ir ventilators dzeseSanas procesam. Ja lekartas Virsma Ir Karsta.
Tas ir normali, un tas nav darbibas traucejums.

Uz ierices iekSejam sienam ir kondensacija.
e Karsts vai mitrs laiks palielina apledojumu un
kondensaciju. Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucejums.

e Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstosi turétas

e |ekartas darbibas laika starp abam durvim,
Uz sanu paneliem un aizmuguréja grila var
rasties augsta temperatdra. Tas ir normali, un
$ada gadijuma nav nepiecieSama tehniska
apkope!Pieskaroties Sim zonam, ieverojiet

atvertas. >>> Neatveriet durvis parak biez; ja piesardzibu.
atvertas, aizveriet tas. ——_

e Durvis var but atstatas pusvirus. >>> BRIDIN_AJUMS: L
PilnTba aizveriet durvis. :Ja pro?lema sagllalbaljas pec So @telkulmu
— - - — istenoSanas, sazinieties ar tirgotaju vai
Uz ierices arpuses vai starp durvim ir apstiprinatu servisa centru. Neméginiet

kondensacija. remontét ierici.

e Laiks var blt mitrs, tas ir diezgan normali
mitros laikapstak|os. >>> Kondensacija pazudis,
kad mitrums samazinasies.

lekSpuse ir nelaba smaka.

e lerice netiek regulari tirita. >>> Regulari
iztiriet iekSpusi ar sukli, siltu Gdeni un karbonétu
udeni.

o Noteikti turétaji un iepakojuma materiali var
izraisit smaku. >>> lzmantojiet turétajus un
iepakojuma materialus bez smakam.

e Partikas produkti tika ievietoti nenoslégti.
>>> Uzglabajiet partikas produktus noslégtos
traukos. Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit
smaku veidoSanos.

® [znemiet partikas produktus péc deriguma
termina beigam vai sabojajusos partikas
produktus no ierices.

Durvis neaizveras.

e Partikas produkti var nosprostot durvis.
>>> Parvietojiet durvis nosprostojoSos partikas
produktus.

e lerice nestav pilniba taisni uz gridas. >>>
Noreguléjiet kajinas, lai nolimenotu ierici.

e (rida nav lidzena vai pietieko$i stingra. >>>
Parliecinieties, ka grida i lidzena un pietiekosi
stingra, lai noturétu ierici.

Darzenu tvertne ir iesprudusi.

e Partikas produkti iespgjams saskaras

ar atvilkines aug$gjo daju. >>> Parkartojiet
partikas produktus atvilktne.
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!

Lugupeetud Klient!

Soovime, et saaksite parima voimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on hoolikalt ja rangeid
kvaliteedindudeid jargides valmistatud kasutades moodsaid tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda labi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate seadme edasi, arge
unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.

e Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.

e Jargige alati kehtivaid ohutusndudeid.

¢ Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.

e Lugege ka koiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend voib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis on kdikmudelite
erinevused selgelt valja toodud.

Oluline teave ja kasulikud nduanded

Oht elule ja varale.

(i
A\
A Elektriloogi oht.
®

Vastavalt rahvusvahelistele
keskkonnakaitse Gigusaktidele
on Toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.
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n Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peatikis on toodud &ra vajalikud
ohutusjuhised, et valtida vigastusi ja
materiaalseid kahjustusi. Nende juiste
eiramine muudab mistahes garantiid
kehtetuks.

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge blokeerige seadme
korpuses vOi sisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:

Arge kasutage sulatamise
protsessi kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, vélja arvatud
juhul kui nende kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS:

Arge kahjustage
kilmutusaine ringlust.
HOIATUS:

Arge kasutage seadme
toidu sailitamise kambrites
elektrilisi seadmeid, valja
arvatud juhul kui seda
tllpi seadmete kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid (nt
tuleohtliku propellendiga
aerosoolpakendid).

> b B b P

See seade on moeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas ja sarnastes tingimustes,
naiteks

- kaupluste, kontorite ja teiste
to0keskkondade personalialade kookides;
- talumajapidamistes ja hotellides,
motellides ja teistes eluruumi tadpi
keskkondades klientide kasutuses.

1.1. Uldine ohutus

e Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks
isikutele (ka lapsed) kellel on flitsilised,
sensoorsed voi mentaalsed héired ning puuduvad
piisavad oskused ja teadmised seadme
kasutamiseks. Sellised isikud voivad seadet
kasutada ainult nende ohutuse eest vastutava
isiku junendamise ja jarelevalve all. Lastel ei tohi
lubada seadmega mangida.

e Rikke korral ttmmake seade vooluvorgust
vélja.

¢ Peale vooluvdrgust eemaldamist oodake
véhemalt 5 minutit, enne seadme uuesti
vooluvdrku tihendamist. T6mmake seade valja,kui
see pole kasutuses. Arge puudutage pistikut
mérgade katega! Vooluvdrgust eemaldamiseks
drge tdmmake juhtmest vaid hoidke alati pistikust.
e Arge pange kilmikut vooluvdrku, kui pistik
logiseb.

e Tommake seade paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja parandamise ajaks vooluvorgust
vélja.

e Kui toodet teatud aja jooksul ei kasutata,
tommake see vooluvdrgust vélja ja eemaldage
kogu toit.

¢ Arge kasutage kilmiku puhastamiseks
ja ja& sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur vib sattuda
kokkupuutesse elektriliste aladega ja
pohjustada luhise voi elektriloogi.

¢ Arge peske toodet valades pihustades
v0i valades sellele vett. Elektrilddgi oht.

o Rikke korral ei tohi seadet kasutada,
kuna see voib pdhjustada elektrildogi.
Enne mistahes toiminguid votkew
thendust volitatud teenindusega.

¢ Pange seade maandusega kontakti.
Maandus peab olema tehtud spetsialisti
poolt.

e Kuitootel on LED tiilipi valgustus,
poorduge selle vahetamiseks voi mistahes
rikete korral spetsialisti poole.

Refrigerator / User Guide
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

e Arge katsuge jaas toitu mérgade
katega! See voib teie kéte kiilge kinni
jaadal

¢ Arge pange stigavkilmikusse pudeleid
vOi purke vedelikega. Need voivad
|ohkeda!

¢ Pange vedelikud parast korgi
korralikku sulgemist piistisesse
asendisse.

¢ Arge pihustage seadme ldheduses
tuleohtlikke aineid, kuna need voivad
poletada voi plahvatada.

¢ Arge hoidke kiilmkapis siittivaid ja
sUttivaidgaase sisaldavaid aineid (spreid
ine).
¢ Arge pange seadme peale vedelikuga
taidetud anumaid. Vee tilgutamine
elektrilistele osadele voib pdhjustada
elekirilodgi voi tulekahju.

e FElekirilist ohtu kujutab seadme jatmine
vihma, lume, péikese voi tuule katte. Kui
paigutate seadme (imber, &rge tdmmake
kappi uksekaepidemest. Kéepide voib dra
tulla.

e Seadme paigaldamisel veenduge, et
toitejuhe poleks kinni voi kahjustatud.

e Arge jatke seadme taha mitut
pikendusjuhet voi kaasaskantavaid
toiteallikaid.

e Teie Side by Side kiilmik vajab
veetihendust.

e Kui kraani pole veel paigaldatud ja
peate helistama torulukksepale, siis
pange tahele:

e Kui teie kodul on porandakiite, siis
aukude puurimine betoonlakke voib
pohjustada porandakiitte kahjustusi.

e |apsed vanuses 3-8 aastat tohivad
Kllmikut taita ja tlihjendada.

¢ Toiduainete riknemise véltimiseks
jargige allpool toodud juhiseid:

e — ukse avamine pikemateks
perioodideks voib oluliselt tosta
temperatuuri seadme kambrites;

e —puhastage regulaarselt pindu,

mis vdivad toiduga kokku puutuda ja
juurdepaésetavaid véljavoolusiisteeme;

e —puhastage veepaagid, kui neid ei ole
kasutatud 48 tundi; loputage veetoitega
{lhendatud veestisteem,

e Kkui vett ei ole viis pdeva valja lastud;

e —sdilitage toores liha ja kala kilmikus
sobivates mahutites, et need ei puutuks
kokku muu toiduga ja et valtida lihamahla
tilkumist muule toidule;

e —Kkahe tarniga tahistatud kilmkambrid
sobivad eelkiilmutatud toidu sailitamiseks,
jadtise séilitamiseks ja valmistamiseks
ning jadkuubikute valmistamiseks;

e —(ihe, kahe ja kolme térniga
tahistatud kambrid ei sobi varskete
toiduainete kiilmutamiseks;

e —Kkui jatate kilmiku kauaks ajaks
tihjaks, liilitage see vdlja, sulatage,
puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et
véltida hallituse tekkimist seadmes.

1.1.1 HC hoiatus

Kui tootel on jahutusstisteem, mis kasutab

R600a gaasi, olge tahelepanelik, et
jahutusstisteem ja selle torud ei saaks
toote kasutamise voi liigutamise kdigus
kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik.
Kui jahutusstisteem on kahjustatud,
hoidke seade eemal lahtisest tules ning
ventileerige ruum koheselt.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Silt, mis asub sisemisel vasakul kiljel
nditab millist gaasi selles seadmes
kasutatakse.

(i

1.1.2 Veedosaatoriga mudelite korral

¢ Kilma vee sisselaske surve voib
maksimaalselt olla 90 naela ruuttollile
(620 kPa). Kui veesurve lletab
80 naela ruuttollile 550 kPa), siis
kasutage vooluvdrguststeemis
réhuregulaatorit. Kui te ei tea, kuidas
veesurvet kontrollida, siis pidage néu
professionaalse torumehega.

* Kui seadmete installeerimisel on vee
hldraulilise 166gi oht, siis kasutage
alati seda valtivat varustust. Kui te
ei ole kindel, kas installeerimisel
on vee hidraulilise 166gi oht, siis
konsulteerige professionaalse
torumehega.

¢ Arge paigaldage soojaveesisendile.
Vétke tarvitusele ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute kilmumise ohtu.
Veetemperatuuri operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C (33°F) kuni 38°C
(100°F).

1.2. Kasutamine

¢ Toode on mdeldud koduaskutuseks.
See ei ole moeldud kasutamiseks
arilistel eesmarkidel.

e Toodet tohib kasutada ainult
toiduainete ja jookide sailitamiseks.

* Arge hoidke kiilmikus sensitiivseid
tooteid, mis vajavad kontrollitud
temperatuuri (vaktsiinid,
soojustundlikke ravimeid,
meditsiinitarbeid jne.).

¢ Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis

on tingitud sedame valest kasutamisest voi

kéitlemisest.

e Toote prognoositav eluiga on 10 aastat. Selle

perioodi jooksulon saadaval varuosad, mis on

vajalikud seadme funktsioneerimiseks.

1.3. Laste ohutus

¢ Hoidke pakkematerjalid lastele kéttesaamatus
kohas.

* Arge lubage lastel seadmega méngida.

e Kui seadme uksel on lukk, hoidke selle voti
lastele kéttesaamatus kohas.

1.4. Vastavus WEEE direktiiviga
ja jaatmete korvaldamine
Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2012/19/EL(. Toode kannab
klassifikatsioonistimbolit Elektrooniliste
ja elektriliste seadmete jaatmete kohta
(WEEE).
Toode on valmistatud
kvaliteetsetest osades ja
materjalidest, mida saab
taaskasutada ja on sobivad
Umbertootlemiseks. Seadet ei
B ohi selle kasutuse Ioppedes
utiliseerida koos tavaliste
majapidamise jadtmetega. Viige see
elektrooniliste ja elektriliste seadmete
kogumiskohta. Kogumispunktide kohta
saate lisateavet oma kohalikust
omavalitsusest.

1.5. Vastavus RoHS direktiiviga

e Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2011/65/EL(. Toode ei sisalda
direktiivis margitud kahjulikke ja keelatud
materjale.

1.6. Pakkeinfo

e Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele keskkonnaalastele
Oigusaktidele. Arge utiliseerige
pakkematerjale koos olme- ja muu
prigiga. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt ettendhtud pakkematerjalide
kogumispunkti.

Refrigerator / User Guide
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Jahutuskapp 11- Null kraadi sahtel
Ventilaator 12- Juurviljakorvid
Voi-juustu ala 13- Reguleeritavad jalad
Klaasriiulid 14- Kilmutatud toidu hoiustamise sektsioon
Jahutuskapi ukse riiulid 15- Sligavkilmiku ukse riiulid
Minibaari tarvikud 16- Jadmasinad
Veepaak 17- J&& hoiuanum
Pudeliriiul 18- Jadmasina dekoratiivne kate
*Valikuline

[i]

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tapseltteie tootega htida. Kui teie
seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite kohta.
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*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tpseltteie tootega tihtida. Kui teie
G_] seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite kohta.
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E Paigaldamine

3.1. Oige koht paigaldamiseks
Seadme paigaldamiseks votke Ghendust
volitatud teenindusega. Selleks, et panna seade
paigaldamiseks valmis, lugege kasutujuhendi
informatsiooni ja veenduge, et elektri- ja
veevarustus vastavad nouetele. Kui see nii pole,
kutsuge elektrik ja torulukksepp, et tihendused
saaks nduetekohaselt teostatud.

HOIATUS: Tootja ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pohjustatud
ebaprofessionaalselt teostatud téddest.

HOIATUS: Paigaldamise ajaks tuleb
seadme toitejuhe vooluvdrgus eemaldada.
Selle tegemata jétmine vdib pohjustada
surma voi tosiseid vigastusi!

HOIATUS: Kui ukse ava on toote sisse
viimiseks liiga kitsas, eemaldage klmiku
uks ja proovige kilg ees; kui see ei aita,
votke ihendust volitatud teenindusega.

> DD

e Vibratsiooni valtimiseks asetage toode tasasele
alusele.

¢ Paigutage seade vahemalt 30 cm kiittekehast,
pliidist ja muudest sarnastest soojusallikatest
eemale ja vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjust.

o Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kétte
vOi niisketesse keskkondadesse.

o Efektiivseks toimimiseks vajab seade piisavat
ventilatsiooni. Kui toode paigutatakse seinaorva
tagage toote ja orva seinte ja lae vahele
vahemalt 5 cm vahekaugus.

¢ Arge paigaldage seadet keskkonda mille
temperatuur on alla -5°C kraadi.

3.2. Plastikkiilude paigaldamine

Kui tootega on kaasas plastikkiilud, siis kasutage
neid piisava 6huvahe tekitamiseks toote ja seina
vahel.

1. Kiilude kinnitamiseks eemaldage seadme vastavad
kruvid ja kasutage kiiludega kaasasolevaid kruvisid.

2. Kinnitage 2 plastikkiilu ventilatsiooni kattele nagu
joonisel ndidatud.
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Paigaldamine

3.3. Jalgade reguleerimine

Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
reguleerige eesmisi reguleerjalgasid keeratesneid
paremale voi vasakule.

3.4. Voolu iihendamine

HOIATUS: Voolutihenduseks ei tohi

) ) ) kasutada pikendusjuhet voi mitmikpesasid.
Selleks, et reguleerida uksi vertikaalselt,

Keerake reguleerimis mutrit (CW/CCW) vastavalt vilia vahetama volitatud teeninduses.
ukse asendile

Kinnitage kinnitusmutter viimasesse asendisse
Selleks, et reguleerida uksi horisontaalselt,
LAdvendage dlemist kinnitusmutrit

Kui paigutate kaks kilmikut korvuti, jatke
kahe seadme vahele vahemalt 4 cm ruumi.

Loavendage alumist kinnitusmutrit fi HOIATUS: Kahjustatud toitejuhtme peab

Keerake reguleerimis mutrit (CW/CCW), mis asub

Kiiljel vastavalt ukse asendile e Meie ettevitte ei vastuta kahju eest, mis on
Kinnitage Uleval asuv kinnituskruvi viimasesse tekkinud maanduseta voi nduetele mittevastava
asendisse elektritihenduse kasutamise tagajérjel.

e Peale paigaldamist peab voolupistik olema
lihtsalt ligipaasetav.

* Arge kasutage seinakontakti ja seadme
vaheliseks Gihenduseks mitmikpistikut koos/voi
ilma pikendusjuhtmeta.
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Paigaldamine

3.5. Vee ithendamine
(Valikuline)

HOIATUS: Uhendamise ajaks tdmmake
seade ja veepump (olemasolu korral)

vooluvdrgust vélja.

Seadme veelihendused, filtrid ja veeanuma
thendused peab teostama volitatud tootaja.
Seltuvalt mudelist saab seadme iihendada
veeanumaga voi otse veetrassiga. Uhenduse
teostamiseks peab veevoolik olema esmalt
ilhendatud tootega.

Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas:

'@ QY

0°t

1. Liitmik (1 tlikk) Kasutatakse veevooliku
ihendamiseks seadme tagakiiljele.

2. Vooliku klamber (3 tlikki): Kasutatakse
veevooliku kinnitamiseks seinale.

3. Veevoolik (1 tiikk, 5 meetrit, I&bimdct 1/4 tolli):

Kasutatakse veelihenduse teostamiseks.

4. Kraani adapter (1 tiikk): Varustatud poorse
filtriga, kasutatakse kiilmavee trassiga
ihendamiseks.

5. Veefilter (1 tlikk, *Valikuline): Kasutatakse
veetrassi vee (ihendamiseks seadmega.
Veefilter pole vajalik, kui Gihenduse saab
teostada veeanumaga.
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Paigaldamine

3.6. Veevooliku
ilhendamine tootega

1.

Veevooliku ithendamiseks seadmega jargige
alltoodud juhiseid.

Eemaldage liitmik toote tagumisel kiiljel asuva

vooliku otsiku adapterilt ja tommake voolik
litmikust ldbi.

(Valikuline)

3.7. Unendamine veetoruga

Kui Uihendate seadme veetrassiga, peate koduse
veetrassiga (ihendama tavalise 1/2 tollise liitmiku.
Kui teil pole liitmikku voi kui te pole toimingutes
kindel, konsulteerige spetsialistiga.
1.

Eemaldage liitmik (1) kraani adapteri killjest
2).

vooliku otsiku adapteriga.

2. Suruge veevoolik tihedalt alla ja kinnitage 3 2

1

2. Uhendage kraaniadapter veetrassi klapiga.

3. Vooliku otsikuadapteri kinnitamiseks,
pingutage liitmik kdega. Vite litmiku

pingutada torutangide voi tangide abil

A\

S|

4. Uhendage vooliku teine ofs veetrassiga

(vt. peatiikk 3.7) vdi kasutage veepumbale
veeanumat (vt. peatiikk 3.8).

Refrigerator / User Guide
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Paigaldamine

4. Uhendage liitmik kraani adapterisse ja
pingutage kaega / todriistaga.

2. Uhendage vooliku teine ots veepumbaga
surudes vooliku pumba veesisendisse.

© =
5. Vooliku kahjustuste, nihete vi juhusliku 3. Paigutage ja kinnitage pumba voolik
Uhenduse avanemise valtimiseks, kasutage veeanumasse.
kaasas olevaid vooliku klambreid.

HOIATUS: Kui keerate kraani lahti, . .
A veenduge, et veevooliku kummaski otsas 4. Ku uhgndus on tgqstatud, uht_andage veepump
ei oleks lekkeid. Lekke Korral keerake vooluvorguga ja lilitage see sisse.
kraan kinni ning pingutage koiki ihendusi Peale pumba sisse lillitamist oodake
torutangide voi tangidega. m 2-3 minutit, et saavutada soovitud
efektiivsus.
3.8. Seadmed millel on veeanum Veeiihenduste teostamiseks lugege
(Valikuline) ka pumba kasutusjuhendit.

Selleks, et kasutada seadme veeiihenduseks
veeanumat, tuleb kasutada tootja poolt soovitatavat Kui kasutate veeanumat ei ole
veepumpa. veefilter vajalik.
1. Uhendage pumbaga kaasas oleva veevooliku
iiks ots seadmega (vt. 3.6) ja jargige alltoodud 3.9 Veefilter
juhiseid. (Valikuline)
Soltuvalt mudelist, voib tootel olla sisemine voi
vélimine veefilter. Veefiltri kinnitamiseks jérgige
0 alltoodud juhiseid:
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3.9.1.Vilise filtri paigaldamine
seinale (Valikuline)

A HOIATUS: Arge kinnitage filtrit tootele.
R O
Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas: \

5
ﬁ ﬁ 4. Unhendage filtri ilemisest otsast valja ulatuv
voolik seadme vee adapteriga (vt. 3.6)

adP

g @

g ©
2 3

®
1

1. Liitmik (1 tikk) Kasutatakse veevooliku
tihendamiseks seadme tagakiiljele. @

2. Kraani adapter (1 tiikk): Kasutatakse kiilmavee
trassiga (ihendamiseks.

3. Poorne filter (1 tiikk) L i )

4. Vooliku klamber (3 tiikki): Kasutatakse Kui uhe"r}dus on telstatud, peab see olema selline
veevooliku kinnitamiseks seinale. nagu ndidatud joonisel.

5. Filtri Ghendamise seadmed (2 tlikki):
Kasutatakse filtri kinnitamiseks seinale.

6. Veefilter (1 tiikk): Kasutatakse seadme
tihendamiseks veetrassiga. Veefilter pole
vajalik, kui kasutate (ihendusena veeanumat.

1. Uhendage kraaniadapter veetrassi klapiga.

2. Valisefiltri paigaldamiseks tuvastage
Oige asukoht. Paigaldage seinale filtrite
kinnitusseadmed (5).

3. Paigalage vastavalt sildil ndidatule filter
pustises asendis filtri kinnitusseadmesse. (6)
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3.9.2.Sisemine filter 1. Filtri paigaldamise ajaks peab olema
Seadmega kaasas olev sisemine filter ei ole algselt indikaator “Jdd valjas” aktiveeritud. Vajutage
paigaldatud; filtri paigaldamiseks jargige alltoodud

juhiseid.

indikaatorit SEES-VALJAS kasutades nuppu
“Jad”, mis asub ekraanil.

Jaa viljas

q S

-

S

2. Veefiltrile juurdepdasuks eemaldage
juurviljakorv (a).

—1

[1

SEES-VALJAS

—

|

[

ms
|
|

Peale katte eemaldamist vib voolata
vélja pisut vett, see on normaalne.
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3. Eemalage veefiltri katte seda tommates.

Peale katte eemaldamist vGib voolata
vélja pisut vett, see on normaalne.

E===n|

4. Asetage veefiltri kate mehhanismile ja suruge
pisut, et lukustada see oma kohale.

5. Vajutage ekraanil nuppu “J&a” uuesti, et
Uhistada reziim “Jaa valjas”.

Veefilter eemaldab veest teatud voorkehad.
See ei eemalda veest mikroorganisme.

Lugege peatilkist 5.2 kuidas aktiveerida
filtri asendamise periood.
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n Ettevalmistamine

4.1. Mida teha energiasaastmiseks

Seadet voib kahjustada (ihendamine
elektroonilise energiasddstusiisteemiga.

e Arge hoidke kiilmiku ust pikka aega lahti.

e Arge pange kilmikusse kuumi toite vdi jooke.
* Arge pange killmikusse liga palju asju;
sisemise dhuvoolu takistamine vahendab jahutuse
efektiivsust.

e Killmiku jaoks maaratud energiakulu on
arvestatud selliselt, et stigavkiilmiku Glemine

riiul oli eemaldatud, muud riiulid ja kdige
alumised sahtlid olid omadel kohtadel ja
maksimaalseltkoormatud. Ulemist klaasriiulit voib
kasutada vastavalt kiilmutatava toidu kujust ja
suurusest.

e SOltuvalt toote funktsioonidest;
jahutussektsioonis toiduainete sulatamine tagab
energia kokkuhoiu ja séilitab toidu kvaliteedi.

e Etkuum ja niiske Ohk ei sisene tootesse
vahetult, kui toote uksed ei ole lahti, siis optimeerib
toode end ise, nii et toiduained on piisavalt
kaitstud. Toote funktsioonid ja komponendid

(nagu kompressor, ventilaator, kilttekeha,
sulatusmehhanism, valgustus, ekraan jms)
tootavad vastavalt vajadustele, et tarbida nendes
tingimustes minimaalselt energiat.

e Jahutussekstiooniga kaasas olevad korvid/
sahtlid peavad madala energiakasutuse
tagamiseks ja parimate hoiutingimuste
saavutamiseks olema alati kasutuses.

e Toiduained, mis puutuvad kokku stigavkilmiku
temperatuurianduriga, vdivad suurendada seadme
energiakulu. Seetdttu tuleb igasugust kontakti
anduritega valtida.

e \eenduge, et toiduained ei oleks vastavalt
allkirjeldatule kontaktis jahutussektsiooni
temperatuuri anduritega.

-

4.2. Esmakordne kasutamine

Enne kilmiku kasutamist veenduge, et kdik
vajalikud ettevalmistuse on peatiikkide Ohutus- ja
keskkonnaalased juhised ja Paigaldamine kohaselt
tehtud.

e Hoidke ilma toiduaineteta seaded umbes 6

tundi t60s ja &rge avage ilma tungiva vajaaduseta

kapi ust.

[i]
(i

Kui kompressor on t60s, on kuulda

heli. Helid on normaalsed isegi

siis, kui kompressor ei td6ta, tdnu
jahutusstisteemi vedelikele ja

gaasidele.

On téiesti normaalne, et killmiku esikiilg
on soe. Sellised alad soojenevad selleks,
et véltida kondensaadi teket.

M@dnedel mudelitel Ulitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist valja. See aktiveerub uuesti, kui
uks avada voi vajutada mistahes nuppu.

(5]

16/42 ET

Refrigerator / User Guide
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5.1. Kontrollpaneel
Kontrollpaneel voib stltuvalt teie seadme mudelist erineda.
Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks killmiku kasutamisel.

4 i ‘ I
i
L ]
) )=

NG ‘ J

1. Jahutuskapi indikaator

2. Elektrikatkestuse / kdrge temperatuuri / torkehoiatus
3. Temperatuuri indikaator

4. Funktsiooni Puhkusel nupp

5. Temperatuuri reguleerimise nupp

6. Sektsiooni valikunupp

7. Jahutuskapi indikaator

8. Okonoomsus reziimi nupp

9. Funktsiooni Puhkusel indikaator

*valikuline

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie seadmega. Kui
teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.
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1. Jahutuskapi indikaator
Jahutussektsiooni tuli hakkab pdlema, kui vastava
sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

2. Elektrikatkestuse / kdrge temperatuuri /
torkehoiatus

See indikaator (A) poleb elektrikatkestuse, kdrge
temperatuuri ja torkehoiatuste korral. Pikaajalise
voolukatkestuse korral vilgub digitaalsel ndidikul
kiilmutuskambri kérgeim temperatuur. Pérast
kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist kustutage
hoiatus, vajutades (U) suvalist nuppu voi héire
valjalilitusnuppu. See indikaator aktiveerub, kui
Teie kiilmik ei jahuta piisavalt voi kui andur on rikkis.
Indikaatori aktiveerimisel kuvatakse kiilmumiskambri
temperatuurindidikul “E” ja jahutuskambri
temperatuurindidikul kuvatakse sellised numbrid
nagu “1,2,3 ..". Need indikaatori numbrid annavad
hoolduspersonalile teavet torke kohta.

3. Temperatuuri indikaator
Naitab stigavkilmiku ja jahutuskapi temperatuuri.

4.Funktsiooni Puhkusel nupp

Selle funktsiooni aktiveerimiseks vajutage ja hoidke
nuppu Puhkus 3 sekundit. Kui Puhkuse funktsioon

on aktiivne, nditab jahutuskappi indikaator
stimbolit "--" ja jahutuskapi jahutusfunkisioon

ei ole aktiivne. See funktsioon ei ole sobilik toidu
hoiustaiseks kiilmikus. Teised sektsioonid jadvad
t00le vastavaltseatud temperatuurile.

Funktsiooni tilhistamiseks vajutage nuppu Puhkus

(’%’) uuesti.

5. Temperatuuri reguleerimise nupp
Vastavate sektsioonide temperatuurid varieeruvad
vahemikus -24°C..... -18°C ja 8°C...1°C kraadi.

6. Sektsiooni valikunupp

Kasutage kilmiku sektsioonide valiku nuppu, kui
liigute jahutus- ja stigavkiilma sektsiooni nitude
vahel.

7. Jahutuskapi indikaator
Stigavkiilmiku sektsiooni tuli hakkab pdlema, kui
vastava sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

8. Okonoomsus reziimi nupp

Néitab, et killmik t6otab energiasdastu reziimil.
See indikaator on aktiivne, kui temperatuur
stigavkiilmikus on seadistatud -18°C.

9.Funktsiooni Puhkusel indikaator
Naitab, et puhkuse funktsioon on aktiivne.
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SET Freezer
ET Freezer

Quick Freeze
Quick Freeze

B off
Alarm Off Key Lock

Quick Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite interaction with product/

isplay On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie seadmega. Kui
teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.
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Toote kasutamine

1- Elekirikatkestuse / kdrge temperatuuri /
torkehoiatus

2- Kilmutuskambri temperatuuri seadistamine

3- Kiirkiimutus

4- Klahvilukk

5- Puhkusefunktsioon

6- Kiirjahutus

7- Jahutuskambri temperatuuri seadistamine

8- Eco fuzzy

9- Haire véljalilitamise hoiatus

e Korge temperatuuri alarm: PUNANE (1 Hz
vilkumine)

o (Jhe minuti jooksul parast ukse avamist sittib
PUNANE tuli (kui lahtise ukse alarm on sisse
|dlitatud).

e Kui uks on avatud: VALGE

Okonoomne reziim ROHELINE

Kiirkiilmutus: SININE

Kiirjahutus: SININE

Puhkusereziim: KOLLANE

Ekraan valja lilitatud: ROHELINE

e Pérast ukse sulgemist, juhul kui sisse
on liilitatud kas VALGE / 6konoomne reziim,
kiirkiilmutus, kiirjahutus voi puhkusereziim,
siittivad nende reziimide varvid iiheks
minutiks. (Reziimi varv on ekraani olekust
silmatorkavam).

1. Elektrikatkestuse / kdrge temperatuuri /
torkehoiatus

See indikaator (A) poleb elektrikatkestuse, korge
temperatuuri ja torkehoiatuste korral. Pikaajalise
voolukatkestuse korral vilgub digitaalsel naidikul
kiilmutuskambri kérgeim temperatuur. Parast
kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist kustutage
hoiatus, vajutades &) suvalist nuppu vi hdire
véljalilitusnuppu. See indikaator aktiveerub, kui
Teie kilmik ei jahuta piisavalt voi kui andur on rikkis.
Indikaatori aktiveerimisel kuvatakse kilmumiskambri
temperatuuringidikul “E” ja jahutuskambri
temperatuurindidikul kuvatakse sellised numbrid
nagu “1,2,3 ..”. Need indikaatori numbrid annavad
hoolduspersonalile teavet torke kohta.

2. Killmutuskambri temperatuuri
seadistamine

Kilmutuskambril on oma temperatuuri seadistus.
Selle nupu vajutamisel saab kilmutuskambri
temperatuuriks maarata —18, —19, —20, —21, -22,
—23 vBi —24 kraadi.

3. Kiirkiilmutus

Vajutage seda nuppu kiirkiilmutuseks,
Kiirkiimutuse naidik (4% aktiveeritakse.
Kiirkllmutuse margutuli stittib, kui Kiirkiilmutuse
funktsioon on sisse lilitatud, ning kilmutuskambri
naidikul kuvatakse temperatuur —27 kraadi.
Funktsiooni tilhistamiseks vajutage uuesti
Kiirkiimutusnuppu (5% ). Kiirktimutuse néidik
kustub ja kilmik Iiilitub tavareziimile. Kiirklilmutuse
funktsioon tlihistatakse automaatselt 24 tunni
parast, kui teie seda ei tilhista. Kui soovite
kiilmutada suure koguse véarskeid toiduaineid,
vajutage kiirkiilmutusnuppu enne toiduainete
asetamist kiilmutuskambrisse.

4. Klahvilukk

Vajutage alarmi valjallilitamise nuppu ja hoidke
seda kolm sekundit all. Kuvatakse klahviluku
stimbol ning Klahvilukk aktiveeritakse; kui
klahvilukk on sisse lilitatud, siis nuppe kasutada ei
saa. Vajutage uuesti alarmi véljalilitamise nuppu ja
hoidke seda kolm sekundit all. Klahviluku siimbol
kustub ning klahvilukk Itilitub valja.

5. Puhkusefunktsioon

Puhkusefunktsiooni sisse lilitamiseks vajutage

ja hoidke kolm sekundit all fuzzy nuppu;
puhkusereziimi naidik (*f) aktiveeritakse.
Puhkusefunktsiooni sissel(litamisel kuvatakse
jahutuskambri temperatuurindidikul - -”

ja jahutuskambrit enam ei jahutata. Kui see
funktsioon on sisse lilitatud, ei tasu toitu
jahutuskambris hoida. Teisi kambreid jahutatakse
vastavalt seadistatud temperatuurile.

Funktsiooni tihistamiseks vajutage uuesti
Puhkuse- reziimi nuppu.
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Toote kasutamine

6.Kiirjahutus

Kui kiirjahutuse funktsioon aktiveeritakse, siittib kiirja-
hutuse margutuli (’X‘) ning jahutuskambri temperatuuri
néidikul kuvatakse vaartus 1. Funktsiooni tlihistamiseks
vajutage uuesti kiirjahutusnuppu. Kiirjahutuse néidik
kustub ja kiilmik lilitub tavareziimile. Kiijahutuse funk-
tsioon tlihistatakse automaatselt tihe tunni parast, kui
teie seda ei tilhista. Kui soovite jahutada suure koguse
vérskeid toiduaineid, vajutage kiirjahutusnuppu enne
toiduainete asetamist jahutuskambrisse.

7. Jahutuskambri temperatuuri seadistamine
Selle nupu vajutamisel saab jahutuskambri
temperatuuriks madrata vaartuse 8, 7, 6, 5, 4, 3,
2V0i 1.

8. Eco fuzzy

Eco fuzzy funktsiooni sisseliilitamiseks vajutage
eco fuzzy nuppu ja hoidke seda ks sekund all.
Selle funktsiooni aktiveerimisel liilitub kilmik
vahemalt kuue tunni parast kdige 6konoomsemale
reziimile, mille kinnituseks sittib 6konoomse
reziimi n&idik ( @ ). Eco fuzzy funktsiooni
véljaliilitamiseks vajutage kolm sekundit eco fuzzy
funktsiooni nuppu.

See ndidik siittib kuus tundi parast eco fuzzy
funktsiooni sisselilitamist.

9. Hiire véljaliilitamise hoiatus

Parast kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist
elektrikatkestuse / korge temperatuuri hoiatuse korral
kustutage hoiatus &) vajutades suvalist NAIdIKU (e )
nuppu voi haire véljalilitusnuppu.

Refrigerator / User Guide

21/42ET



Toote kasutamine

*1 23

o _[C]IC] @ _Ci
2 1] 6 I =

11

1. Okonoomne reziim

2. Elektrikatkestuse / korge temperatuuri /
tdrkehoiatus

3. Energiasaastufunktsioon (ekraan vélja
ldlitatud)

4. Kiirjahutus

5. Puhkusefunktsioon

6. Jahutuskambri temperatuuri seadistamine

7. Energiasdast (ekraan valja lilitatud) / Alarmi
véljalllitamise hoiatus

8. Klahvilukk

9. Eco-fuzzy

10. Kilmutuskambri temperatuuri seadistamine
11. Kiirkiiimutus

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tpselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite
kohta.
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1. Okonoomne reziim

See néidik siittib, kui killmutuskambri
temperatuuriks on méératud —18 °C, mis on kdige
8konoomsem valik. (ECO) Okonoomse reziimi naidik
kustub, kui valitud on kiirjahutuse voi kiirkilmutuse
funktsioon.

2. Elektrikatkestuse / kdrge temperatuuri /
torkehoiatus

See indikaator (A) poleb elektrikatkestuse, korge
temperatuuri ja torkehoiatuste korral. Pikaajalise
voolukatkestuse korral vilgub digitaalsel naidikul
kiilmutuskambri kérgeim temperatuur. Pérast
kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist kustutage
hoiatus, vajutades &) suvalist nuppu voi héire
valjaltilitusnuppu. See indikaator aktiveerub, kui
Teie kiilmik ei jahuta piisavalt voi kui andur on rikkis.
Indikaatori aktiveerimisel kuvatakse kiilmumiskambri
temperatuurindidikul “E” ja jahutuskambri
temperatuurindidikul kuvatakse sellised numbrid
nagu “1,2,3 ..". Need indikaatori numbrid annavad
hoolduspersonalile teavet torke kohta.

3. Energiasaastufunktsioon (ekraan vilja
liilitatud)

Kui toote uksed on pikka aega kinni, aktiveeritakse
automaatselt energiaséastufunktsioon ning sittib
energiasadstutahis. Energiasadstufunktsiooni
aktiveerimisel kustuvad ekraanil koik t&hised,
vélja arvatud energiasadstutahis. Kui

vajutada energiasaastufunktsiooni tdGtamise

ajal monda nuppu voi avada uks, lilitub
energiasadstufunktsioon vélja ja taastub tahiste
tavaline olek.

Energiasadstufunktsioon aktiveeritakse
kattetoimetamisel ning seda ei saa valja lllitada.

4. Kiirjahutus

Kui kiirjahutamise funktsioon sisse liilitada,

siittib kiirjahutuse naidik (%) ning jahutuskambri

temperatuuri ndidik kuvab vaartuse 1. Funktsiooni
tiihistamiseks vajutage uuesti Kiirjahutuse

nuppu. Kiirjahutuse naidik kustub ja seade lilitub

tavareZiimile. Kiirjahutuse funktsioon tiihistatakse
automaatselt (ihe tunni parast, kui seda ei

tiihista varem kasutaja. Suure hulga varske toidu

jahutamiseks vajutage kiirjahutuse nuppu enne
toidu asetamist jahutuskambrisse.

5. Puhkusefunktsioon

Puhkusefunktsiooni aktiveerimiseks vajutage
kiirjahutuse nuppu ja hoidke seda kolm sekundit
all; see aktiveerib puhkusereziimi naidiku (*f).
Kui puhkusefunktsioon on aktiveeritud, kuvatakse
jahutuskambri temperatuuri ndidikul simbol ,,- -”
ning jahutuskambris jahutusprotsessi ei toimu.
See funktsioon ei ole ette ndhtud toidu hoidmiseks
jahutuskambris. Muud kambrid jadvad neile
maéaratud temperatuuridel jahutatuks. Funktsiooni
tlihistamiseks vajutage uuesti puhkusefunktsiooni
nuppu.

6. Jahutuskambri temperatuuri seadistamine
Péarast nupu vajutamist saab jahutuskambri
temperatuuri miarata vaartusele 8,7, 6, 5, 4, 3,
2voi 1.([9

7.1 Energiasaastufunktsioon (ekraan vélja
liilitatud)

Selle NUPU (=) Vajutamisel siittib

energiasadstu ndidik (=) Ning aktiveeritakse
energiasadstureziim. Energiasaastureziimi
aktiveerimisel kustuvad ekraanil koik muud
ndidikud. Kui energiasdastureziim on aktiivne,
|ilitatakse mis tahes nupu vajutamisel voi ukse
avamisel energiasaastureziim valja ning ekraani
ndidikud viiakse tagasi tavaolekusse. Selle nupu
(=) ULIESTI VAjUtaMiSEl energiasddstu ndidik
kustub ning energiasadstureziim lilitatakse vélja.

7.2 Haire véljaliilitamise hoiatus

Parast kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist
elekirikatkestuse / korge temperatuuri hoiatuse korral
kustutage hoiatus ({5 vajutades suvalist NAidiKU (e )
nuppu VoI héire véljalilitusnuppu.

8. Klahvilukk
Vajutage ekraani véljalllitamise nuppu 3 sekundit.
Slittib klahviluku tahis ja rakendub klahvilukk;

kui klahvilukk on sisse lilitatud, siis nupud ei
to6ta. Vajutage ekraani véljaliilitamise nuppu
uuesti 3 sekundit. Klahviluku téhis kustub ja
Klahvilukureziim lilitub valja. Et valtida kilmiku
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temperatuurisatete muutmist, vajutage ekraani
véljaltilitamise nuppu.

9. Eco-fuzzy

Eco fuzzy funktsiooni sisseliilitamiseks vajutage
eco fuzzy nuppu ja hoidke seda ks sekund all.
Kui see funktsioon on aktiivne, lilitub stigavkilmik
parast kuue tunni moddumist 6konoomsele
reziimile ning siittib 6konoomse reziimi néidik. Eco
fuzzy funktsiooni @ véljaliilitamiseks vajutage
eco fuzzy funktsiooni nuppu ja hoidke seda kolm
sekundit all.

Mérgutuli sittib kuue tunni parast, kui eco-fuzzy
funktsioon on aktiivne.

10. Kiilmutuskambri temperatuuri
seadistamine

Kilmutuskambri temperatuur on reguleeritav. Nupu
vajutamisega saab killmutuskambri temperatuuriks
madrata —18, —19, —20, —21, —22, —23 vdi —24.
11. Kiirkiilmutus

Kiirkiilmutuse jaoks vajutage nuppu; see aktiveerib
kiirklilmutuse néidiku (%).

Kui kiirkiimutuse funktsioon sisse liilitada,

s(ttib kiirkilmutuse naidik ning killmutuskambri
temperatuuri ndidik kuvab vaartuse —27.
Funktsiooni valjallilitamiseks vajutage uuesti
Kiirktilmutusnuppu ("X"). Kiirklilmutuse naidik
kustub ja seade liilitub tavareziimile. Kiirkiilmutuse
funktsioon tlihistatakse automaatselt 24 tunni
parast, kui seda ei tlihista varem kasutaja. Suure
hulga vérske toidu killmutamiseks vajutage
kiirkillmutuse nuppu enne toidu asetamist
kiilmutuskambrisse.
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11.2 Alarm Off
Displayoff

Kllmutuskambri temperatuuri seadistamine

Okonoomne reziim

Energiasaastufunktsioon (ekraan valja

|dlitatud)

Elektrikatkestuse / kdrge temperatuuri /

torkehoiatus

Jahutuskambri temperatuuri seadistamine

Kiirjahutus

Puhkusefunktsioon

Klahvilukk / filtri asendamise mérguande

tlihistamine

9. Vee, purustatud ja4, jadkuubikute valimine

10. Jadmasina sisse- ja véljalillitamise indikaator

11. Ekraan sisse/vélja ldlitatud /Alarmi
véljalillitamise hoiatus

12. Autoeco

13. Kiirkliimutus

a0 wbh=

S NSO

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tpselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kaib informatsioon teiste mudelite
kohta.
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1. Kiilmutuskambri temperatuuri
seadistamine

Nupu (tﬂ]) vajutamisega saab kilmutuskambri
temperatuuriks madrata —18, -19, =20, —21, -22,
-23,-24,-18...

2. Okonoomne reziim

Naitab, et kiilmik tédtab energiasadstureziimil.
See néidik on sisse lilitatud, kui kilmutuskambri
temperatuur on seatud vaartusele —18 voi

kui toimub eco-extra funktsioonist tulenev
energiasaastlik jahutamine. (ECO)

3. Energiasaastufunktsioon (ekraan vilja
liilitatud)

Kui toote uksed on pikka aega kinni, aktiveeritakse
automaatselt energiaséastufunktsioon ning sittib
energiasadstutahis. Energiasadstufunktsiooni
aktiveerimisel kustuvad ekraanil kik t&hised,
vélja arvatud energiasaastutahis. Kui

vajutada energiaséastufunktsiooni tdGtamise

ajal monda nuppu voi avada uks, lilitub
energiasadstufunktsioon vélja ja taastub tahiste
tavaline olek.

Energiasadstufunktsioon aktiveeritakse
kéttetoimetamisel ning seda ei saa vélja liilitada.

4. Elektrikatkestuse / korge temperatuuri /
torkehoiatus

See indikaator (A) poleb elektrikatkestuse, korge
temperatuuri ja torkehoiatuste korral. Pikaajalise
voolukatkestuse korral vilgub digitaalsel naidikul
kiilmutuskambri kérgeim temperatuur. Parast
kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist kustutage
hoiatus, vajutades &) suvalist nuppu vi hdire
véljaltlitusnuppu. See indikaator aktiveerub, kui
Teie kilmik ei jahuta piisavalt voi kui andur on rikkis.
Indikaatori aktiveerimisel kuvatakse kiilmumiskambri
temperatuuringidikul “E” ja jahutuskambri
temperatuurindidikul kuvatakse sellised numbrid
nagu “1,2,3 ..”. Need indikaatori numbrid annavad
hoolduspersonalile teavet torke kohta.

5. Jahutuskambri temperatuuri seadistamine

T
Péarast nupu ([E ) vajutamist saab jahutuskambri
temperatuuri miarata vaartusele 8,7, 6, 5, 4, 3,
2.

6. Kiirjahutus

Kiirjahutuse jaoks vajutage nuppu; see aktiveerib
kiirjahutuse néidiku (=%).

Selle funktsiooni véljaliilitamiseks vajutage vastavat
nuppu uuesti.

Kasutage seda funktsiooni, kui asetate vérske
toidu jahutuskambrisse vdi soovite toitu Kiiresti
jahutada. Kui see funktsioon aktiveeritakse, toimub
jahutamine he tunni véltel.

7. Puhkusefunktsioon

Kui puhkusefunktsioon (*f) on aktiveeritud,
kuvatakse jahutuskambri temperatuuri néidikul
stimbol ,,- -” ning jahutuskambris jahutusprotsessi
ei toimu. See funktsioon ei ole ette nahtud toidu
hoidmiseks jahutuskambris. Muud kambrid ja&vad
neile madratud temperatuuridel jahutatuks.
Funktsiooni tilhistamiseks vajutage uuesti
puhkusefunktsiooni nuppu. (“2)

8. Klahvilukk / Klahvilukk / filtri asendamise
maérguande tiihistamine

Vajutage klahviluku nuppu (8) Klahviluku
aktiveerimiseks. Seda funktsiooni saate kasutada
ka kilmiku temperatuuri muutmise valtimiseks.
Kiilmiku filtrit tuleb vahetada iga kuue kuu jarel.
Kui jargite jaotises 5.2 esitatud juhiseid, arvutab
kiilmik automaatselt jarelejadnud ajavahemiku ning
filtri vahetamise marguande ndidik (%) s(ttib filtri
aegumisel.

Filtri mérgutule vélja lllitamiseks vajutage nuppu (
%) ning hoidke seda kolm sekundit all.

9. Vee, purustatud jaa, jadkuubikute valimine
Vee (\wj) jadkuubikute (\é/) ja purustatud ja4 (
L‘.j) vahel valimiseks kasutage nuppu number 8.
Aktiivse valiku mérgutuli jaéb pblema.
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10. Jddmasina sisse- ja véljaliilitamise
indikaator

See nupp on vaikimisi vélja liilitatud. See néitab,
kas jadmasin todtab.  Kui (% ) poleb, tdhendab
see, et jadmasin pole sisse lilitatud. Kui jadmasin on
uuesti sisse liilitatud, vajutage jadmasina sisse- ja
véljalilitusnuppu 3-ks sekundiks.

** Jaa tegemiseks veenduge, et see nupp on sisse
|iilitatud.

** Selle funktsiooni valimisel peatatakse veevool
veemahutist. Juba valmistatud jaad voite siiski
jadmasinat valja votta.

11.1 Ekraan sisse/vilja liilitatud

Ekraani sisse/valja lllitamiseks vajutage nuppu (
—  off) funktsiooni tiihistamiseks (XX) vdi
aktiveerimiseks (=== on).

11.2 Haire viljaliilitamise hoiatus

Pérast kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist
elektrikatkestuse / korge temperatuuri hoiatuse korral
kustutage hoiatus &) vajutades suvalist NAIAIKU (e )
nuppu voi héire véljalilitusnuppu.

12. Autoeco

Funktsiooni sisselillitamiseks vajutage auto eco
nuppu (@37 ja hoidke seda kolm sekundit all. Kui
see funktsioon on aktiivne ning uks j&éb pikemaks
ajaks suletuks, Illitub jahutuskamber 6konoomsele
reziimile. Selle funktsiooni véljallilitamiseks
vajutage vastavat nuppu uuesti.

Mérgutuli siittib kuue tunni parast, kui auto eco
funktsioon on aktiivne. (€

13. Kiirkiilmutus

Kiirkiilmutuseks vajutage nuppu (*X‘). Selle
funktsiooni valjalilitamiseks vajutage vastavat
nuppu uuesti.
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5.2. Filtri vahetamishoiatuse aktiveerimine

(Mudelite korral mis on iihendatud veetrassiga ja millel on filter)
Veefiltri vahetamise hoiatus on aktiveeritud alljdrgnevalt;

Tehases pole filtri kasutusaja automaatne arvutamine sisse lilitatud.
Filtriga toodete jaoks tuleb see sisse lilitada.

Kilmkapi S4-ekraaniplaadil on kasutusel iiheksanupustisteem.
Ekraanil kuvatakse mééaratud véaartused.

Kilmutuskambri ([I]

— Kilmiku
reguleerimine I I I ECO reguleerimine
- -
/Kiirkilmutus * I I—'
(Okoreziim) Kiirjahutus

@
(LY — &
off L)

Key Lock
Fiter reset

| marmoft | 1ce | Dispenser

Vacation |

Alarmi Jéa sees/ Dosaatorrezim Kiahvilukk  Puhkuserezim
véljaliilitamine véljas Filtri)
(l&ahtestamine

*(hoidke all 3 sekundit)
Pérast seadme pingestamist hoidke paroolisisestuskuva avamiseks 3 sekundit all alarmi
véljallilitamisnuppu ja puhkusereziimi nuppu.

il e
(|

ON - &
off \’

| Alarm Off | (< | Dispenser K"yLS(', ‘ Vacation |

Paroolisisestuskuva
(rs)
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17l Korda
l-I

‘KF\"L?Q- I Vacation ]

Vajutage Uks
kord

-

| KeyLock | Vacation ]

LKui ekraanile ilmub kuva PS ., vabastage kiilmik pingest ja seejdrel pingestage see uuesti. Nii liilitub sisse filtri
kasutusaja jalgija. \v- pdeva parast sittib ekraanil filtrihoiatuse LED-tuli. Parast filtrivahetust hoidke filtri kasutusaja
jalgija lahtestamiseks v sekundit all klahviluku nuppu; vv. péeva arvestus algab uuesti.

Funktsiooni véljaltilitamiseks tehke dlalesitatud toimingud uuesti.”

||-| £CO
|

[ — &
off ~'

Alarm Off Dispenser - f | Vacation I

Filtrihoiatuse tuli

Hoidke v sekundit all,
kui LED-tuli poleb,
et lahtestada filtri
kasutusaeg
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5.3. Kontrollitud niiskusega

puu- ja kodgiviljasahtel

(FreSHelf)

(See funktsioon on valikuline)

Kontrollitud niiskuse funktsiooni abil hoitakse puu-
ja kodgiviljade niiskustasemed kontrolli all ning
tagatakse toidu kauem vérskena plsimine.
Soovitame asetada lehtkddgiviljad, néiteks salat
ja spinat, ning kddgiviljad, mis séltuvad ronkem
niiskuse kaost, puu- ja kodgiviljasahtlisse nii
horisontaalselt kui véimalik, mitte asetada neid
vertikaalselt juurte peale.

Koogiviljade asetamise ajal tuleks arvestada
kodgiviljade spetsiifilise raskusjouga. Rasked

ja kdvad kodgiviljad tuleks panna puu- ja
kodgiviljasahtli pdhja ning kergemad ja pehmemad
kGdgiviliad nende peale.

Arge kunagi hoidke kddgivilju puu- ja
kGdgiviljasahtlis kottide sees. Kui kodgiviliad on
kottide sees, roiskuvad need lilhikese aja jooksul.

Kui te ei soovi, et need hiigieenilistel pdhjustel
teiste koogiviljadega kokku puutuks, kasutage
koti asemel aukudega paberit voi muud sarnast
pakkematerijali.

Isedranis ei tohiks kokku paigutada pirne,
aprikoose, virsikuid jms ning dunu, mis
moodustavad samas puu- ja kodgiviljasahtlis
teiste puu- ja kdogiviljadega suures koguses
etlileengaasi. Nende puuviljade eraldatav
etlileengaas paneb teised puuviljad kiiremini
valmima ja kddunema.

See tuleb filtriga varustatud mudelitel lubada.
Kilmik annab 6 kuulise intervalliga ise
automaatselt marku vajadusest vahetada filtrit.
Kui sama toimingut korrata, kui automaatne filtri
kasutusaja kalkuleerimine on lubatud, siis sellega
funktsioon tlihistatakse.
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5.4. Veedosaatori kasutamine
(teatud mudelite puhul)

5.5. Veedosaatori veepaagi taitmine
Avage veepaagi kaas vastavalt joonisel néidatule.
Valage sisse puhas joogivesi. Sulgege kaas.

Enamasti on moned esimesed
veedosaatorist voetud klaasitdied vett

soojad.

Kui veedosaatorit ei kasutata pikema
aja jooksul, visake puhta vee saamiseks

esimesed Klaasitdied vett minema.

Esmakordsel kasutamisel peate killma vee
saamiseks ootama umbes 12 tundi.

Vee funktsiooni leidmiseks, kasutage ekraani
ning seejrel tdommake vee saamiseks paastikut.
Eemaldage pealepdastiku tdmbamist mone hetke
parast klaas.

66666068
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5.6. Veepaagi puhastamine
Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.
Demonteerige see hoides molemalt poolt
ukseriiulist kinni.

Hoidke mdlemast veepaagi Kiiljest ja eemaldage
see 45° nurga all.

Eemaldage ja puhastage veepaagi kaas.

A\

Arge taitke veepaaki mahla, gaseeritud
joogi, alkoholi voi muude veedosaatori
jaoks ebasobivate vedelikega. Selliste
vedelike kasutamine pdhjustab torkeid ja
veedosaatori parandamatuid kahjustusi.
Veedosaatori selline kasutamine ei ole
kaetud seadme garantiiga. Sellised
kemikaalid ja lisandid jookides / vedelikes
voivad pohjustada veepaagi materjalide
kahjustusi.

A\

Veepaaki ja veedosaatori detaile ei saa
pesta ndudepesumasinaga.
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5.7. Jaa/vee votmine

(Valikuline)

Selleks, et vdtta vett (%) / jadkuubikuid (&)

)/ purustatud jaad (\z.)), kasutage ekraani, et
valida sobiv funktsioon. Vitke vett/jadd vajutades
veedosaatori kangj. Tehes llilitusi ja&kuubikute (\.:/)
/ purustatud j&é (=) valikute vahel, vdib pisut tulla
veel eelmiseks valitud tlilpi jaad.

i) e @ [} 0
@ K= em = LI ®

e Esmakordsel kasutusel tuleb teil j&4 / vee
votmisega oodata ligikaudu 12 tundi. Dosaatorist
ei pruugi jaéd tulla, kui jadkastis pole piisavalt
jaad.

e Esimest umbes 30 jaatikki (3-4 liitrit) ei tohi
kasutada.

e \oolukatkestuse vOi ajutise torke korral

vOib j4& osaliselt sulada ja uuesti jadtuda. See
pohjustab jaékuubikute sulamist iiksteise kilge.
Pikemaajalise voolukatkestuse voi torke korral vdib
jaé sulada ja vesi vdlja tilkuda. Kui esineb selline
probleem, eemaldage jadkastist ja4 ja puhastage
kast.

HOIATUS: Seadme veesiisteem tuleb
ilhendada ainult kiilmaveetrassiga. Arge
ilhendage soojaveetrassiga.

A\

e Esmakordsel kasutamisel ei pruugi seadmest
kohe vett tulla. Seda pdhjustab stisteemis olev
ohk. Stisteemis olev 6hk tuleb eemaldada. Selleks
tuleb teil veedosaatori kangi vajutada umbes

1-2 minutit, kuni dosaatorist hakkab tulema

vett. Esmane veevool voib olla ebaregulaarne.
Veevool muutub sujuvaks, kui 6hk stisteemist on

eemaldatud.

e Filtri esmakordsel kasutamisel voib vesi olla
sogane; arge tarvitage esimest 10 klaasi vett.

e Esmakordsel paigaldamisel peate killma vee
saamiseks ootama umbes 12 tundi.

e Seadme veestisteem on mdeldud ainult
puhtsa vee jaoks. Arge kasutage muid jooke.

e Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, nt.
puhkuse ajal, on soovitatav veetihendused lahti
ilhendada.

e Kui veedosaatorit ei kasutata pikema aja
jooksul, vdivad esimesed 1-2 klaasi vett olla
soojad.

5.8. Tilgaalus

(valikuline)

Veedosaatorist tilkuv vesi koguneb tilgaalusele;

vee dravool puudub. Tommake tilgaalus vélja voi
likake seda valjavotmiseks nurkadest. Seejdrel saate
tilgaalusele kogunenud vee &ra valada.

e =1
2 Clllzem *I_II_I@
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5.9. Null kraadi sahtel

(Valikuline)

Kasutage seda sektsiooni delikatesside
séilitamiseks madalamal temperatuuril vdi
lihatoodete séilitamiseks, mis on mdeldud
koheseks tarvitamiseks. Arge hoidke selles
sektsioonis puu- ja juurvilju sektsioonis. Saate
suurendada seadme sisemist ruumi, kui eemaldate
madne null kraadi sektsioonidest. Sektsiooni
eemaldamiseks, tdmmake lihtsalt natuke enda
poole, tdstke Ules ja ttmmake vélja.

5.10.Juurviljakorv

Kilmiku juurviljakorv on sellise ehitusega, et
séilitades niiskuse sdilivad juurviliad vérskemana.
Selleks on (ldise jaheda 6hu tsirkulatsioon
juurviljade korvis intensiivsem. Hoidke puu-

ja juurvilju selles sektsioonis. Kasutusea
pikendamiseks hoidke roheliste lehtedega juurvilju
ja puuvilju eraldi.

5.11. Sinine valgus/HarvestFresh
* Ei pruugi koigis mudelites saadaval olla

Teave sinise tule kohta

Sinise tulega valgustatud kdogiviljasahtlites
séilitatavad puu- ja kddgiviljad jatkavad
fotostinteesi sinise valguse lainepikkuse efekti abil
ja séilitavad seega oma vitamiinide sisaldust.

Teave HarvestFresh’i kohta

HarvestFresh tehnoloogiaga valgustatud kéogivil-
jasahtlites séilitatavad puu- ja kdogiviljad séilitavad
vitamiine pikema aja jooksul tnu sinisele, roheli-
sele ja punasele tulele ning pimedatele tstiklitele,
mis simuleerivad paevatsiklit.

Kui avate HarvestFresh tehnoloogia pimeda tstikli
ajal kiilmkapi ukse, tuvastab kiilmkapp selle
automaatselt ja lubab sini-rohelise voi punase tule
koogiviljasahtli valgustamiseks Teie mugavuse
huvides. Pérast killmiku ukse sulgemist jatkub
pime tstikkel, mis t&histab 60aega paevatsiklis.

5.12.lonisaator

(Valikuline)

Jahutuskapi 6hukanalites asuv ionisatsiooni
stisteem tagab 6hu ioniserimise. Negatiivsete
ioonide toomine eemaldab baktereid ja muid
molekule, mis tekitavad halba I6hna.

5.13.Minibaar

(Valikuline)

Kiilmiku minibaaririiuli ust saab avada ilma kilmiku
ust avamata. See annab teile mugava juurdepaésu
sageli tarbitavatele toitudele ja jookidele. Selleks,
et minibaari ust avada suruge ust kdega ja
témmake enda poole.

HOIATUS: Minibaari uksel ei tohi istuda,
rippuda voi asetada sinna raskeid esemeid.
See voib toodet kahjustada voi pohjustada
teile vigastusi.

Selleks, et ust sulgeda vajutage lihtsalt ukse

ilemisele osale.

5.14.Lohnafilter

(valikuline)

Ohufilter, mis asub kiilmiku 6hukanalis takistab
soovimatute 16hnade teket.

34/42 ET

Refrigerator / User Guide



Toote kasutamine

5.15.Jdamasin ja jaa hoianum
(Valikuline)

Taitke jadmasin veega ja asetage oma kohale.
J&4 on valmis umbes kahe tunni parast. Arge
eemaldage jad votmiseks jadmasinat.

Keerake jadkambri paremal kiiljel asuvat nuppu
90° ja ja4 kukub jaa hoiuanumasse. Seejérel
vOite eemaldada jadhoianuma ja serveerida
ja&d. Jaa hoiuanum on mdeldud ainult j3& ho-
iustamiseks. Arge valage sellesse vett. Selline

Jad hoiuanum on mdeldud ainult jad

tegevus pohjustab nu purunemise.
hoiustamiseks. Arge valage sellesse
vett. Selline tegevus pdhjustab nou

purunemise

= = -l

L JL ]

< >

i

5.16.Jaavalmistaja

(Valikuline)

Jadmasin asub sigavkilmiku katte (ilemises osas.
Eemaldamiseks votke kinni jadhoidiku
kdepidemetst ja tdstke seellles.

Eemaldage jadmasina dekoratiivne kate tdstes
seda Ules.

TOIMIMINE

Jaahoidiku eemaldamine

Hoidke kinni jadhoidiku sangadest, tdstke seda (iles ja
tommake jaahoidik vélja. (Joonis 1)

Jaahoidiku tagasi panemine

Hoidke kinni jadhoidiku sangadest, tostke see

Ules sellise nurga alla, et hoidik sobiks oma pessa

ja vaadake et j&4 eralduspulk oleks korrektselt
paigaldatud. (Joonis 2)

Suruge drnalt alla, kuni hoidiku ja ukse plastiku vahel ei
oleks rohkem ruumi. (Joonis 2)

90°

Figure 3

Refrigerator / User Guide

35/42ET



Toote kasutamine

Kui teil tekib hoidiku tagasi panemisel raskusi, keerake
pddrlevat hammasratast 90° ja proovige joonise 3 jargi
uuesti.

Mistahes helid, mis kostuvad ja4 kukkumisel
hoidikusse, kuuluvad normaalse té6tamise juurde.

Kui jaa dosaator ei toota korralikult

Kui te ei eemalda jadkuubikuid pikema aja jooksul,
moodustavad need ja4 kamakaid. Sellisel juhul
eemaldage jaahoidik vastavalt (ilaltoodud juhistele,
eraldage jdakamakad, votke &ra need kamakad,

Figure 4

mida pole vimalik lahutada ning pange jadkuubikud
hoidikusse tagasi. (Joonis 4)

Figure 5

Kui jaa ei tule valja, kontrollige, et kanalis ei oleks
takistusi ning vajadusel eemaldage need. Kontrollige
regulaarselt jadkanalit

regulaarselt ja eemaldage koik takistused nagu joonisel
5 néidatud.

Kui kasutate oma kilmikut esimest korda voi kui

te pole seda pikema aja jooksul kasutanud, voivad
jadkuubikud olla véikesed, tinu torudes olevale chule,
mis on sinna (ihendamisel jadnud. Kogu ohk valjub
normaalse kasutuse kaigus.

Visake umbes (ihe pdeva jooksul valmistatud jaa
minema, kuna see voib sisaldada saastunud aineid.

Hoiatus!

Arge pange jddkanalisse ja terade juurde Katt voi
muid esemeid, kuna see voib masinat kahjustada voi
vigastada teie katt.

Arge lubage lastel jaddosaatori vi jaamasina kiiljes
rippuda, kuna see voib pohjustada vigastusi

Et valtida jadhoidiku kukkumist kasutage selle
tostmiseks mdlemat katt.

Kui te sulgete ukse pauguga, voib see pohjustada vee
pritsimist Gmber ja&hoidiku.

Arge vétke jadhoidikut iima péhjuseta vélja.

Kui purustatud ja4d vottes jaad ei tule, plidke votta
jadkuubikuid.

Péarast seda saab jalle purustatud jadd votta.
Purustatud jad vottes vdib masin kdigepealt véljastada
jaékuubikuid. Purustatud jad vottes véljastab masin
jadkuubikuid.

Jaadmasina ette killmiku uksele voib tekkida kerge
harmatisekiht.

See on normaalne; soovitatav eemaldada harmatis
esimesel voimalusel.

Veedosaatori alumisse ossa koguneb aja jooksul vett.
Seda tuleks regulaarselt puhastada. Seda tsooni voiks
regulaarselt veest tlihjendada.

Kui jad jadanumast vélja kukub, kostub iseloomulik
heli, mis on normaalne ja ei tdhenda toote defekti.
Jédmasinas olev mehhanism on terav ja voib teie kit
vigastada.

Kui jaddosaator ei véljasta jaad, voib jaa olla kokku
kiilmunud; eemaldage anum ja puhastage see uuesti.
Jaa thdpi ei saa ekraanil muuta, kui jaépaéstik on jaa
saamiseks alla vajutatud. Vabastage padstik, muutke
ekraanil jaa tlilip ja votke uuesti jaad.
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5.17.Virske toidu kiilmutamine

e Toidu kvaliteedi sdilitamiseks, tuleb
stigavkiilmikusse asetatud toit voimalikult kiiresti
kiilmutada, selleks vdite kasutada kiirkiiimutuse
funktsiooni.

e Toiduainete killmutamine pikendab nende
Séilivsuaega stigavkiilmiku sektsioonis.

e Pakendage toiduained 6hukindlasse
pakendisse ja sulgege korralikult.

e \eenduge, et koik toiduained oleks enne
sligavkiilma paigutamist korralikult pakendatud.
Tavalise pakkepaberi asemel kasutage
stigavkilmiku ndusid, fooliumit, niiskuskindlat
paberit, plastikaatkotte voi muid sarnaseid
pakkevahendeid.

e Enne kiilmutamist kirjutage koikidele
pakenditele kuupéev. See aitab teil siigavkilmiku
avamisel tuvastada toiduainete séilivusaegasid.
Hoidke varasema kuupéeva toiduained eespool, et
tagada nende varasem kasutamine.

e Peale sulatamist tuleb kiilmutatud toiduained
koheseltéra tarvitada ja neid ei tohi uuesti
kiilmutada.

o firge vétke korraga valja suuri toiduainete
koguseid.

Siigavkiilma Jahutu-
sektsiooni ssekisiooni Kirjeldused
seaded seaded

-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.

-20,-22 Vi 4°C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille temperatuur on
-24°C 30 kraadi.

Kiirkuil- 4°C Kasutage seda toiduainete kiireks killmutamseks, kui toiming on
mutamine teostatud laheb seade eelmisele seadistusele tagasi.

~18°C VG Kasutage s“eda §eadet, kui teile tund.ub ej.jahutussekstioon pole
kiilmem 2°C tulenevalt mbritsevast temperatuurist voi ukse sagedasest

avamisest tingituna, piisavalt kiilm

5.18.Soovitusi killmutatud

toidu sdilitamiseks
Sekstioon temperatuur peab olema vahemalt

-18°C kraadi.

1. Pange toiduained stigavkiilma voimalikult
Kiiresti, et valtida nende sulamist.

2. Enne kilmutamist kontrollige pakendil toodud
sdilivustadhtaega, et mitte séilivuse lletanud
toite kiilmutada.
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3. Veenduge,et toiduainete pakendid ei oleks
kahjustatud.

5.19.Siigavkiilmiku detailid

Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
stigavkiilmiku voimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete killmutamiseks -18°C juures

vOi madalamal 24 tunni jooksul iga 100 liitri
stigavkilmiku sektsiooni mahu kohta. Toiduaineid
saab sdilitada ainult teatud aja temperatuuril
-18°C voi madalamal. Saate hoida toiduaineid
kuid vérskena (stigavkiilmikus voi madalamal
temperatuuril, kui 18°C).

Kiilmutatavad toiduaineid, et tohi stigavkiilmikus
puutuda kokku juba killmutatud toitudega, et
véltida nende osalist sulamist.

Kllmutatult séilitusja pikendamiseks, keetke
juurviliad ara ja norutage vélja vesi. Asetage
toidud 6hukindlatesse pakenditesse ja asetage
kiilmikusse. Banaanid, tomatid, salat, keedetud
munad, kartulid ja muud sarnased toiduained

ei sobi kilmutamiseks. Selliste toiduainete
killmutamine vahendab nende toitainete vaartust ja
kvaliteeti aga voib pohjustada ka nende riknemist,
mis onb tervisele ohtlik.

5.20.Toidu paigutamine
Erinevate kiilmutatud toiduainete

ﬁ]lfggvrﬁﬂl“d kaasa arvatud lina, kala, jadtise,
juurviljade jne. paigutamiseks.
.| Pottides, kaetud taldrikutel ja
‘rji?tnilgUSkap' anumates olevad toiduained,
munad (kaetud karbis)
Jahutuskapi | Véikesed voi pakendatud
ukse riiulid toiduained voi joogid

Juurviljakorv | Puu- ja juurviljad

Delikatessid (hommikusodgid,
lihatooted mis on liihikese
séilivusajaga

5.21.Avatud ukse marguanne
(Valikuline)

Kui seadme uks jaab lahti kauemaks, kui 1
minutiks kostub helisignaal. Helisignaal katkeb,
kui uks kinni pannakse voi kui ekraanil (olemasolu
korral) vajutatakse mistahes nuppu.

Varske toidu
sektsioon

5.22.Sisevalgus

Sisevalgustuseks kasutatakse LED tiilipi lampe.
Mistahes probleemide korral lambiga, pddrduge
volitatud teeninduse poole.

Lamp(bid) mida selles seadmes kasutatakse,

ei sobi majapidamisruumide valgustamiseks.
Selle valgusti eesmdrgiks on abistada kasutajat
toiduainete paigutamisel killmikuse/stigavkiima
mugaval ja ohutul viisil.
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n Hooldus ja puhastamine

Toote regulaarne hooldamine pikendab selle
todiga.

HOIATUS: Enne Kkiilmiku puhastamist
tdmmake see vooluvdrgust vélja.

A\

¢ firge kasutage teravaid véi abrasiivseid

tdriistu, seepi, majapidamise puhastusvahendeid,

pesuaineid, gaasi, bensiini, poleerimisaineid ja

muid sarnaseid puhastusvahendeid.
Mitte kiilmumisvabadel toodetel voib o
jahutuskambri tagumisel siseseinal esineda
veetilku ja kuni sdrmejameduse paksust jadd.
Arge puhastage seda. Arge sellele mitte kunagi oli
.V0i muid sarnaseid aineid méarige

Kasutage toote valispinna o
puhastamiseks ainult kergelt niiskeid mikrokiust
lappe. Ké&snad ja muud liiki puhastuslapid voivad
.pinda krimustada

e Sulatage teelusika téis soola vees. Niisutage
lapp vees ja vaanake kuivaks. Pihkige seadet selle
lapiga ja kuivatage korralikult.

¢ Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.

e Ukse puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Eemaldage sisemusest kdik esemed, et puhastada
riiulid ja riiulite kandurid. Eemaldamiseks tdstke
ukse riiuleid tles poole. Puhastage ja kuivatage
riiulid ja pange need tagasi tlevalt alla libistades.

* Arge kasutage Kloorivett vdi puhastusaineid
sisepindade ja kroomitud detailide puhastamiseks.
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

o Arge kasutage teravad ja abrasiivsed

tooriistu ega seepi, koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini, benseeni, vaha

jne, muidu tulevad plastosadel olevad tahised
maha ning toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet lappi ning
kuivatage.

6.1. Halva Iohna véaltimine

Toote valmistamisel ei kasutatud (ihtegi
I6hnaeritavat materjali. Kui toiduaineid hoitakse
selleks mitte ettenahtud kohas ka sisepindasid ei
puhastata korrektselt vib see pdhjustadahalva
Idhna teket.

Selle véltimiseks tuleb kapi sisemust iga 15 paeva
tagant karboniseeritud veega puhastada.

¢ Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates.
Sulgemata toiduainetest voivad lenduda
mikroorganismid ja pdhjustada halba I6hna.
 Arge hoidke kiilmikus sailitus tihtaja iiletanud

ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade kaitsmine
Plastikpindadele tilkunud 6li voib pindu kahjustada
ning see tuleb koheselt sooja veega eemaldada.
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Enne teenindusse helistamist lugege toodud e Ootamatu voolukatkestuse Korral véi Kui
nimekirja. Sellega vdite sddsta oma aega ja raha. pistik on vooluvdrgust vélja ttmmatud ja tagasi

Antud nimekirjas on toodud sagedast esinevad  pandud, ei ole gaasirohk toote jahutussiisteemis
kaebused, mis ei ole seotud torgetega seadme t00S  tasakaalustatud, mis kaivitab kompressori

v0i materjalides. MAned siintoodud funktsioonid e termokaitsme. Seade taaskaivitub umbes 6

pruugi kehtida teie seadme kohta.

Kiilmik ei toota.

e Pistik ei ole tdiesti pessa sisestatud. >>>
Sisestage pistik téielikult seinakontakti.

e Kaitse, mis on tihendatud toote
vooluiihenduse pistikusse v0i peakaitse on
[dbipdlenud. >>> Kontrollige kaitsmeid.
Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel
(MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja
FLEXITSOON).

e Uston avatud liiga sageli >>> Hoolitsege,
et seadme ust ei avataks liiga sageli.

¢ Keskkond on liiga niiske. >>> Arge
paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.
e \Vedelaid toiduaineid hoitakse sulgemata
anumates. >>> Hoidke vedelaid toiduaineid
ainult kinnistes anumates.

e Seadme uks on lahti jaetud. >>> Arge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

e Termostaat on seadistatud liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadistage termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toota.

minuti parast. Kui seade ei taaskéivitu nimetatud
aja jooksul, votke tihendust teenindusega.

e Sulatamine on aktiveeritud. >>> See

on tiisautomaatse sulatusprotsessi korral
normaalne. Sulatamist teostatakse perioodiliselt.
e Seade ei ole vooluvdrgus. >>> Veenduge,
et voolujuhe on vooluvdrguga ihendatud.

e Temperatuuri seade ei ole korrektne. >>>
Valige sobib temperatuuri seadistus.

e Vool on véljas. >>> Toode jitkab
normaalset toimimist, kui vool on taastunud.
Kiilmiku téomiira suureneb kasutamise
ajal.

e Seadme to6sooritus voib sdltuvalt
Umbritseva keskkonna temperatuurimuutustest
erineda. See on normaalne ja tegemist ei ole
rikkega.

Kiilmik tootab liiga sageli voi liiga kaua.
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e Uus seade voib olla suurem, kui eelmine.
Suuremad seadmed to6tavad kauem.

e Toa temperatuur vdib olla liga kérge. >>>
Tavaliselt tootab toode kérgema temperatuuriga
ruumis pikemat aega.

¢ Toode on vdib olla hiljuti vooluvdrku lilitatud
vBi on kiilmikusse pandud vérsket toitu, >>>
Tootel vitab kauem aega seatud temperatuuri
saavutamine, kui see on alles sisse llilitatud

vdi on kappi pandud uusi toiduaineid.. See
onnormaalne.

e Suured kogused kuuma toitu on pandud
hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.
e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua

lahti hoitud. >>> Sooja 6hu sattumine kappi,
pohjustab selle pikemaajalise toétamise. Arge
avage kapi uksi liiga sageli.

e Killmiku vi stigavkiilmiku uks voib olla
praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks taielikult
suletud.

¢ Toode on seatud ehk liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kdrgemaks ja oodake kuni toode saavutab
seadistatud temperatuuri.

e Jahutuskapi voi stigavkiilma uksetihend voib
olla must, kulunud, katki v6i valesti paigaldatud.
>>> Puhastage vdi asendage tihend.
Kahjustatud/kulunud uksetihend pdhjustab
seadistatud temperatuuri séilitamiseks seadme
pikemaajalise tootamise.

Siigavkiilma temperatuur on viga
madal, kuid jahutuskapi temperatuur on
normaalne.

e Silgavkillma temperatuur on seadistatud
vaga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri ndit kdrgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on viga
madal, kuid siigavkiilma temperatuur on
normaaine.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri nait korgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida sdilitatakse jahutuskapis,
on kiilmunud.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri néit korgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis voi siigavkiilmas
on liiga korge.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga korgele tasemele. >>> Jahutuskapi
temperatuuri seadistus mdjutab ka
stigavkiilma temperatuuri. Muutke jahutuskapi
voi stigavkiilmiku temperatuuri ja oodake

kuni vastava sektsiooni temperatuur jouab
adekvaatsele tasemele.

e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti
hoitud. Arge avage kapi uksi liiga sageli.

e Uks vdib olla praokil. >>> Sulgege uks
taielikult.

e Toode on vib olla hiljuti vooluvdrku lilitatud
vOi on killmikusse pandud varsket toitu. >>>
See on normaalne. Tootel votab kauem aega
seatud temperatuuri saavutamine, kui see on
alles sisse liilitatud voi on kappi pandud uusi
toiduaineid.

e Suured kogused kuuma toitu on pandud
hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.
Vérisev haal.

e Aluspind ei ole loodis vdi i ole see kindel.
>>> Kui toode aeglasel ligutamisel varise,
reguleerige jalgu, et saada toode tasakaalu.
Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et
toodet kanda.

e Kok seadmele asetatud esemed vdivad
tekitada miira. >>> Eemaldage koik seadmele
aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise,
mulisemise helisid.
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e Seadme normaalse toimimise kdigus
toimub vee ja gaaside likumine. >>> See on
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
Seadmest tuleb tuule puhumise heli.

e Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See
on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
Seadme siseseintel on kondensaat.

e Kuum ja niiske ilm suurendab jadtumist ja
kondenseerumist. See on normaalne ja tegemist
ei ole rikkega.

e Uksi on sageli avatud vi on ust kaua lahti
hoitud. >>> Arge avage uksi liiga sageli, kui uks
on avatud, siis sulgege see.

e Uks vdib olla praokil. >>> Sulgege uks
taielikult.

Toote sisemuses voi uste vahel on
kondensaat.

*  Umbritsev keskkond v6ib olla niiske, niiskes
kliimas on selline asi isna tavaparane. >>>
Kondensaat kaob, kui niiskus vaheneb.
Sisemus Iohnab halvasti.

e Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>>
Puhastage sisemust regulaarselt kdsna, sooja
vee ja karboniseeritud veega.

e Mbned anumad ja pakkematerjalid voivad
tekitada I6hna. >>> Kasutage hoidikuid ja
pakkematerjale, mis on I6hnavabad.

e Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates.
>>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest voivad
lenduda mikroorganismid ja pdhjustada halba
[6hna.

e Femaldage koik tihtaja tletanud voi
riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

e Toidupakid vbivad takistada ust sulgumast.
>>> Paigutage ust takistavad esemed ringi.

e Seade ei seisa aluspinnal taiesti plistises
asendis. >>> Reguleerige tasakaalustamiseks
seadme jalgu.

e Aluspind ei ole loodis vdi ei ole see kindel.
>>> \leenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et
toodet kanda.

Juurviljade korv on Kkinni jaanud.

Toiduainet voivad olla kontaktis sahtli

tilemise osaga. >>> Séttige korvis olevad
toiduained ringi.

Kui Toote Pind On Kuum.

Kdrget temperatuuri vdib toote

t66 ajal esineda kahe ukse vahel,
kilgpaneelidel ja tagavdrel. See on
normaalne ega vaja hooldustehniku
sekkumist.

A\

HOIATUS: Kui probleem jaab piisima
ka peale selles peatilkis toodud
juhiste lugemist, votke dhendust oma
edasimiitija voi volitatud teenindusega.
Arge pliiidke toodet parandada.
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Drogi kliencie,

Chcemy, abys magt uzyskaé optymalng efektywno$c naszego produktu, ktory zostat wyprodukowany w
nowoczesnym zaktadzie i przy drobiazgowej kontroli jakoSci.

W tym celu prosimy przeczytac catg instrukcje obstugi przed uzyciem produktu i przechowywac ja

do ewentualnego uzycia w przysztosci. Jesli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy
przekazac te instrukcje wraz z produktem.

Instrukcja obstugi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.

e Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

e Nalezy zawsze przestrzega¢ majgcych zastosowanie instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

e Instrukcje obstugi nalezy mie¢ pod rekg, aby moc tatwo z niej korzystac.

e Prosimy przeczyta¢ wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Nalezy pamietac, ze ta instrukcja obstugi moze sie odnosic do kilku modeli produktu. W instrukcji
zostaty wyraZnie okreslone réznice migdzy modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole:

Wazne informacije i przydatne
wskazowki.

Zagrozenie dla zycia i majgtku.

Zagrozenie porazeniem
elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiatéw umozlwiajgcych
recykling zgodnie z krajowymi
przepisami srodowiskowymi.

® >>H




Spis tresci
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

en rozdziat zawiera instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa stuzgce unikaniu obrazen

i szkod materialnych. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji spowoduje uniewaznienie
wszelkich typow gwarancji produktu.

Zamierzone przeznaczenie

OSTRZEZENIE:
Nie blokuj otworéw

w zabudowie.

wentylacyjnych urzgdzenia ani

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani innych
Srodkow do przyspieszenia
procesu rozmrazania, poza
tymi, ktore zaleca producent.

OSTRZEZENIE:
Nie uszkodz obiegu
chtodzgcego.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
elektrycznych w komorze do
przechowywania zywnosci,

> D> B B

przez producenta.

chyba, ze sg rekomendowane

rzadzenie 1o jest przeznaczone do uzytku
domowego lub w podobnych miejscach, np.

- w kuchniach personelu sklepu, biur i
innych srodowisk pracy;

- gospodarstwa rolne, przez klientow hoteli,

moteli i innych miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje niehandlo

1.1. Bezpieczenstwo ogolne
o Produkt nie moze by¢ uzywany przez

0soby z niepetnosprawnoscig fizyczna,
czuciowg i umystowg, bez wystarczajacej
wiedzy i doSwiadczenia ani przez dzieci.

Urzadzenie moze byC uzywane przez
takie osoby pod nadzorem i z uzyciem

wskazowek 0soby odpowiedzialng;

za ich bezpieczenstwo. Dzieciom nie
wolno sig bawi¢ urzadzeniem.

W przypadku awarii urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania.

Po odtaczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed jego
ponownym podtgczeniem. Nieuzywane
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania. Nie wolno dotykac wtyczki
mokrymi rekami! Nie wolno ciggnac za
kabel, aby odtgczy¢ zasilanie, zawsze
nalezy trzymac za wiyk.

Loddwki nie wolno podtgczac do
luznego gniazda.

Podczas instalacji, konserwacji,
czyszczenia i naprawy produkt
powinien byc odtgczony.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, odtgcz zasilanie i usun
catg zywnos¢ ze srodka.

Do czyszczenia lodowki i topienia lodu
we wnetrzu nie wolno uzywac pary ani
parowanych materiatow czyszczacych.
Para moze trafi¢c na powierzchnie
elektryczne i spowodowac zwarcie lub
porazenie elektryczne!

« Nie wolno my¢ produktu, spryskujac

go lub polewajgc wodg! Zagrozenie
porazeniem elektrycznym!

Nigdy nie korzystaj z urzadzenia, jesli
gorna lub tylna jego czes¢, zawierajaca
ptytki obwoddw drukowanych jest
otwarta (ostona ptytki obwoddow
drukowanych) (1).

Lodowka / Instrukcja obstugi



Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

« Narazenie produktu na deszcz, Snieg,
bezposrednie promienie stoneczne
i wiatr spowoduje zagrozenie
elekiryczne. Podczas przemieszczania
produktu nie wolno ciggnac za uchwyt
drzwiowy. Uchwyt moze nie wytrzymac.
« Nalezy uwazac, aby unikna¢
pochwycenia reki lub innej czesci
ciata przez ruchome czgsci wewnatrz
.\ produktu.
« Nie wolno stawac ani opierac sig 0
drzwi, szuflady ani podobne czesci

!

* W przypadku awarii nie wolno lodéwki. Spowoduje to przewrdcenie
uzywac produktu, poniewaz moze to produktu i uszkodzenie czesci.
spowodowac porazenie elektryczne. o Nalezy uwazac, aby nie przytrzasnaé

Przed wykonaniem jakichkolwiek kabla zasilania.
czynnosci nalezy skontaktowac sig a
autoryzowanym serwisem.

« Produkt nalezy podtgczy¢ do
uziemionego gniazdka. Uziemienie musi
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Jedli produkt ma oswietlenie typu
LED, w celu wymiany lub usunigcia
problemu nalezy sie skontaktowac z o , ,
autoryzowanym serwisem. * Podczas ustawiania ur;adzemq nalezy

« Nie wolno dotyka¢ zamrozonej zywnosci  Sie upewnic, ze przewod zasilajacy
mokrymi rekami! Moze ona przymarzna¢ ~ Nie zostat przytrzasnigty ani nie jest

do rak! uszkodzony. o

Do komory zamrazarki nie wolno » Nie umieszczac przenosnej listwy
wkiadac ptynéw w butelkach ani w zasilajacej ani przenosnych zasilaczy z
puszkach. Moga one wybuchnac! tylu urzadzenia.

« Plyny nalezy stawia¢ pionowo po » Lodowka Side by Side wymaga
doktadnym zamknieciu pokrywki. poditaczenia do wody. Jesli nie jeszcze

W poblizu produktu nie wolno dostgpnego zaworu i musisz zadzwonic
rozpryskiwac substancji fatwopalnych, po hydraulika, zwro¢ uwage na to,
poniewaz moga sig one zapali¢ lub ze: jesli Twoj dom jest wyposazony w
wybuchnaé. system ogrzewania podtogowego, wez

o W loddwce nie wolno przechowywac pod uwage, ze wiercenie otworow w
materiatéw tatwopalnych ani produktow betonowym suficie moze uszkodzic ten
Z gazem fatwopalnym (aerozoli itp.). system ogrzewania.

« Na produkcie nie wolno kfas¢ » Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga
pojemnikéw z plynem. Zalanie woda wkiadac zywnosc do chtodziarek i
czesci elektrycznej moze spowodowac wyjmowac Jq.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

« Aby unikngC zanieczyszczenia
Zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

o — Otwarcie drzwi na dtuzszy czas
moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w komorach chtodziarki.

o —Regularnie czysci¢ powierzchnie,
ktdre mogg miec kontakt z zywnoscig i
dostepnymi systemami odptywowymi.

o — Oczyscic zbiorniki wody, jesli nie byty
uzywane przez 48 godz.; przeptukac
system wodny podtgczony do doptywu,
jesli woda nie byta pobierana przez 5
dni.

e —Surowe mieso i ryby nalezy
przechowywac¢ w odpowiednich
pojemnikach w lodowce, tak aby sie z
nimi nie stykaty ani nie skapywaty na
inng zywnosc.

e — Komory na zywnos¢ mrozong
oznaczone dwiema gwiazdkami nadaja
sie do przechowywania zywnosci
wstepnie zamrozonej, przechowywania
lub wytwarzania lodow oraz robienia
kostek lodu.

o —Komory oznaczone jedng, dwiema
lub trzema gwiazdkami nie nadaja sie
do zamrazania Swiezej zywnosci.

e — Jezeli urzadzenie chtodnicze ma
by przez dtuzszy czas puste, nalezy
je wytgczy¢, rozmrozic, oczyscic,
Wwysuszy¢ i pozostawic otwarte
drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

1.1.1 Ostrzezenie HC

Jesli produkt zawiera uktad chtodzenia
uzywajacy gazu R600a, nalezy uwazac,
aby nie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia i jego
rurki podczas uzywania i przemieszczania
produktu. Ten gaz jest tatwopalny. W razie
uszkodzenia uktadu chtodzenia nalezy
trzymac produkt z dala od zrodet ognia i
natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie.

Etykieta wewnatrz z lewej strony
wskazuje typ gazu uzyty w

[i] produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem

» Maksymalnie dopuszczalne cisnienie
dla doptywu zimnej wody wynosi 620
kPa (90 psi). Jesli ciSnienie wody w
Panstwa instalacji przekroczy 550
kPa (80 psi), nalezy zastosowac zawor
ograniczajacy cisnienie w Panstwa
sieci wodociggowej. Jesli nie wiedzg
Panstwo w jaki sposdb sprawdzi¢
cisnienie wody, prosimy poprosic o
pomoc profesjonalnego hydraulika.

« Jesli w Panstwa instalacji wystepuje
ryzyko uderzenia wodnego, nalezy
zawsze stosowac wyposazenie
zapobiegajace przed uderzeniem
wodnym. Jesli nie majg Panstwo
pewnosci co do wystepowania
efektu uderzenia wodnego w swojej
instalacji, prosimy zasiegna¢ porady u
profesjonalnego hydraulika.

« Nie podtaczac do doptywu cieptej wody.
Zachowac srodki ostroznosci przed
ryzykiem zamarznigcia przewodow.
Temperatura robocza wody powinna
miescic sig w zakresie od 0,6°C (33°F)
do 38°C (100°F).

 Nalezy uzywac tylko wody pitne;j.

1.2. Przeznaczenie

« Ten produkt jest przeznaczony
do uzytku domowego. Nie jest on
przeznaczony do uzytku komercyjnego.

* Produkt powinien by¢ uzywany
jedynie do przechowywania zywnosci i
napojow.

o W lodowce nie wolno przechowywac
produktow wymagajgcych temperatur
kontrolowanych (szczepionek, lekow
wrazliwych na ciepto, materiatow
medycznych itd.).

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

 Producent nie bierze na siebie
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane
niepoprawnym uzytkowaniem lub
obstuga.

« Oryginalne czesci zamienne beda
dostepne przez 10 lat od daty zakupu
produktu.

1.3. Bezpieczenstwo dzieci

o Materiaty opakowaniowe nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci.

« Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
zabawg produktem.

« Jesli drzwi produktu majg zamek, klucz
nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

1.4. Zgodnos¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:
Niniejszy wyréb jest zgodny z dyrektywa
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/WE).
Wyréb ten oznaczony jest symbolem klasyfikacji
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(WEEE).

sie jego uzytkowania. Zuzyte urzadzenie

nalezy odda¢ do specjalnego punktu
zbiorki zuzyteqo sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego w celu utylizacji. Aby uzyskac informacje o
punktach zbidrki w swojej okolicy nalezy skontakto-
wac sie z lokalnymi wiadzami lub punktem sprzeda-
zy teqo produktu. Gospodarstwo domowe spetnia
wazng role w przyczynianiu sie do ponowneqo uzy-
Ciaiodzysku zuzytego sprzetu. Odpowiednie poste-
powanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
Cjalnym  negatywnym  konsekwencjom  dla
$Srodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Ten symbol oznacza, ze sprzet nie moze
by¢ umieszczany tacznie z innymi odpa-
dami gospodarstwa domoweqo po okre-

1.5. Zgodno$¢ z dyrektywa RoHS:
Niniejszywyrdb jestzgodny zdyrektywaParlamentu
Europejskiego i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych) (2011/65/WE).  Nie
zawiera szkodliwych i zakazanych materiatéw, po-
danychw tej dyrektywie.

1.6. Informacje o opakowaniu

. Opakowanie tego wyrobu wykonano z
" © | materiatow nadajgcych sie do recyklingu,
W@ | zgodnie z naszym ustawodawstwem
krajowym. Nie wyrzucaj materiatéw opa-
kowaniowych do $mieci wraz z innymi odpadkami
domowymi. Oddaj je w jednym z wyznaczonych
przez wiadze lokalne punktdw zbidrki materiatGw
opakowaniowych.
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Komora zamrazarki 10- Filtr zapachéw
Komora chtodziarki 11- Komora zero stopni
Wentylator 12- Pojemniki na warzywa

Komora na masto/ser

Potki szklane

Potki w drzwiach komory chtodziarki
Minibarek

Zbiornik wody

Potka na butelki

13- Regulowane ndzki

14- Komory przechowywania zamrozonej zywnosci
15- PAtki w drzwiach komory zamrazarki

16- Automat do lodu

17- Pojemnik do przechowywania lodu

18- Pokrywa dekoracyjna wytwornicy lodu
*Opcjonalne

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg schematyczne i moga nie pasowac doktadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacije dotycza

G-] innych modeli.
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[i]

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg schematyczne i moga nie pasowac doktadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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E Instalacja

3.1. Odpowiednie miejsce instalaciji
Skontakiuj sie z autoryzowanym serwisem w
sprawie instalacji produktu. Aby przygotowaé
produkt do instalaciji, zapoznaj sig z informacjami
w instrukcji obstugi i upewnij sie, ze zasilanie
elektryczne i wodne sg zgodne z wymaganiami.
Jesli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby
dostosowali zasilanie do wymagan.

OSTRZEZENIE: Producent nie bierze
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane przez prace
wykonane przez nieuprawnione 0soby.

OSTRZEZENIE: Podczas instalacji kabel
zasilania produktu musi by¢ odtgczony.
Niespetnienie tego warunku moze
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych
obrazen!

> B

OSTRZEZENIE: : Jesli otwor drzwiowy
jest za waski i produkt sie nie miesci,
zdejmij drzwi i obrd¢ produkt na bok,

a jesli i to nie pomoze, skontaktuj sig z
autoryzowanym serwisem.

e Produkt nalezy umiescic na ptaskiej powierzchni,
aby unikng¢ wibracji.

o Produkt nalezy umiesci¢ w odlegtosci
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchenki i
podobnych Zrodet ciepta i przynajmniej 5 cm od
piekarnikdw elektrycznych.

e Produktu nie nalezy naraza¢ na dziatanie
bezposredniego $wiatta stonecznego ani trzymac
w wilgotnym otoczeniu.

e Do skutecznego dziatania produkt wymaga
odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Jesli produkt
zostanie umieszczony w niszy, nalezy pamigtac o
zostawieniu przynajmniej 5 cm odstepu miedzy
produktem oraz sufitem i $cianami.

e Produktu nie wolno instalowaé w miejscach o
temperaturze ponizej -5°C.

3.2. Podkiadanie

plastikowych klinow

Za pomoca plastikowych Klindw nalezy ustawi¢
odpowiedni odstep miedzy produktem i $ciang na
cyrkulacje powietrza.

1. Aby zamocowaé kliny, odkre¢ wkrety z produktu i
uzyj wkretow dostarczanych wraz z klinami.

2. Zamocuj 2 plastikowe Kliny w ostonie wentylacyjnej
pokazanej jako j na rysunku.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

3.3. Regulacja nozek 3.4. Podtaczenie zasilania

Jesli produkt nie znajduje sig w rownowadze,
dostosuj przednie regulowane ndzki, obracajgc je
w prawo lub w lewo.

OSTRZEZENIE: Do potaczer
elektrycznych nie nalezy uzywac
przedtuzaczy ani listew zasilajgcych.

autoryzowany serwis.

W razie umieszczenia dwoch chiodziarek
obok siebie nalezy zostawi¢ miedzy odstep
nimi przynajmniej 4 cm.

OSTRZEZENIE: Uszkodzony kabel
zasilania musi zosta¢ wymieniony przez

W celu regulacji drzwiczek w pionie

Poluzuj dolng nakretke mocujaca

Przykrec nakretke regulacyjng (w prawo/lewo), w
zaleznosci od potozenia drzwiczek

Dokre¢ nakretke mocujgca do korica

W celu regulacji drzwiczek w poziomie

Poluzuj gérng nakretke mocujgca

Przykrec nakretke regulacyjng (w prawo/lewo) z
boku, w zalezno$ci od potozenia drzwiczek
Dokre¢ gorng nakretke mocujaca do konca

Nasza firma nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z uzywania bez potgczenia uziemienia
i zasilania odpowiadajgcych przepisom
Krajowym.

Po instalacji wtyk zasilania powinien byc¢ tatwo
dostepny.

Miedzy gniazdem Sciennym i lodowka nie
moze wystepowac rozgateziacz z lub bez
przediuzacza.

10/41 PL
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Instalacja

3.5. Podtaczenie wody (Opcjonalne)

OSTRZEZENIE: Podczas poditgczania
nalezy odtgczy¢ produkt i pompe wodng (0

ile jest dostgpna).

Podtgczenia zasilania woda, filtra i ggsiora
produktu muszg zosta¢ wykonane przez
autoryzowany serwis. W zaleznosci od modelu
produkt moze by¢ podtaczony do gasiora lub
bezposrednio do zasilania wodg. Aby wykonac
potgczenie, waz wody nalezy najpierw podtgczy¢ do
produktu.
Sprawdz, czy wraz z modelem produktu zostaty
dostarczone nastepujace czesci:
1. Zgcze (1 szt.): Stuzy do mocowania weza
wody z tytu produktu.

'@ QR

@ | @ *5 L

2. 7acisk weza (3 szt.): Stuzy do mocowania
weza wody do sciany.

3. Waz wody (1 szt., 5 metrow, srednica 1/4
cala): Stuzy do podtaczania wody.

4. Przejsciowka (1 szt.): Zawiera filtr porowaty,
stuzy do podfgczenia do zasilania zimng woda.

5. Filtr wody (1 szt. *Opcjonalny): Stuzy do

podtaczenia zasilania wodg do produktu.

Filtr wody jest zbedny, jesli jest dostepne
potaczenie z gasiorem.

Lodowka / Instrukcja obstugi 11/41 PL



Instalacja
3.6. Podtaczanie weza

3.7. Podiaczanie do zasilania woda
wody do produktu (Opcjonalne)
Aby podtaczy¢ waz wody do produktu,
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
1. Rozgcz ztgcze przejsciowki dyszy weza z tytu
produkiu i poprowad? waz przez zigcze.

Aby uzywac produktu, korzystajac z zasilania zimng
woda, nalezy na zasilaniu zimng wodg w domu
zainstalowac standardowe ztgcze z zaworem 1/2
cala. Jesli ztacze jest niedostepne lub jesli nie

masz pewnosci, skonsultuj sig z wykwalifikowanym
hydraulikiem.

1. Odtgcz Ztgeze (1) od przejscidwki (2).

2. Szczelnie przepchnij wgz wody w dot i poditgcz 3 2
przejsciowke dyszy weza.

1

2. Podtgcz przejsciowke do zaworu zasilania
S / woda.
—o e D

3. Dokrec zgcze recznie, aby zamocowaé
przejsciowke dyszy weza. Ztacze mozna tez
dokreci¢ kluczem do rur lub szczypcami.

3. Podtacz ztacze wokdt weza wody.

|
: 5

Q

4. Podtacz drugi koniec weza do zasilania woda
(patrz pkt. 3.7) lub, aby uzy¢ gasiora, do
pompy wodnej (patrz pkt. 3.8).

12/41 PL
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4. Podigcz ztgcze do przejscidwki i dokrec reka/
narzedziem.

5. Aby unikngcC uszkodzenia, przesuniecia
lub przypadkowego odtgczenia weza, uzyj
dostarczanych zaciskoéw do odpowiedniego
zamocowania weza wody.

OSTRZEZENIE: Po wigczeniu zaworu

A nalezy si¢ upewnic, ze na zadnym koncu
weza wody nie ma wycieku. W razie
wycieku wytgcz zawdr i dokre¢ wszystkie
pofgczenia za pomocg klucza do rur lub
Szczypiec.

3.8. Dla produktéw uzywajacych

gasiora na wode (Opcjonalne)

Aby uzy¢ gasiora do podfgczenia wody do

produktu, nalezy uzy¢ pompy wodnej zalecanej

przez autoryzowany Serwis.

1. Podtacz jeden koniec weza wody
dostarczanego wraz pompg do produktu
(patrz 3.6) i postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami.

2. Podtacz drugi koniec weza wody do pompy
wodnej, weiskajac go do wlotu weza pompy.

3. Umiesc i zamocuj wagz pompy wewnatrz
gasiora.

4. Po wykonaniu potgczenia podtgcz i uruchom
pompe wodna.

Po uruchomieniu pompy odczekaj 2-3
minuty, aby pompa uzyskata zgdang
wydajnosc.

(5]

W celu wykonania potgczenia wody
7apoznaj sie tez z instrukcjg obstugi
pompy.

(i

W razie uzywania gasiora filtr wody
jest zbedny.

(i

3.9 Filtr wody (Opcjonalne)

W zaleznosci od modelu produkt moze miec filtr
wewnetrzny lub zewnetrzny. Aby podtaczyc filtr
wody, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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3.9.1.Mocowanie filtra zewnetrznego
na $cianie (opcjonalne)

OSTRZEZENIE: Filtra nie nalezy
mocowac do produktu.

A\

Sprawdz, czy wraz z modelem produktu zostaty
dostarczone nastepujace czesci:

X

ad

@

g ©
2 3

@
1

1. Zgcze (1 szt.): Stuzy do mocowania weza
wody z tytu produktu.

2. Przejsciowka (1 szt.): Stuzy do podtaczenia do
zasilania zimng woda.

3. Filtr porowaty (1 szt.)

4. 7acisk weza (3 szt.): Stuzy do mocowania
weza wody do Sciany.

5. Urzadzenie do podtaczania filtra (2 szt.): Stuzy
do mocowania filtra do Sciany.

6. Filtr wody (1 szt.): Stuzy do podtgczania
produktu do zasilania wodg. W przypadku
uzywania potaczenia z gasiorem filtr wody jest
zbedny.

1. Podtgcz przejscidwke do zaworu zasilania
woda.

2. Ustal miejsce mocowania filtra zewnetrznego.
Zamocuj urzadzenie do poditgczania filtra (5)
do Sciany.

3. Zamocuj filtr pionowo w urzgdzeniu do
podfgczania filtra w sposob pokazany na
etykiecie. (6)

N ‘ 5
4. Podtgcz waz wody wystajacy z gory filtra do
przejsciowki ztgcza wody produktu (patrz 3.6.).

>

Po wykonaniu potgczenia powinno ono wygladac,
jak na ponizszym rysunku.

14 /41 PL
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3.9.2.Filtr wewnetrzny 1. Wskaznik Lod wyt. musi by¢ aktywny podczas
Dostarczany z produktem filtr wewnetrzny nie jest montazu filtra. Przetgcz wskaznik Wk.-WYt. za
zainstalowany w chwili dostawy — wykonaj ponizsze pomoca przycisku Lod na ekranie.

instrukcie, aby go zainstalowag.

Linia wody:

D e

2. Wyjmij pojemnik na warzywa (a), aby uzyskac
dostep do filtra wody.

—1 [

| AR

Linia gasiora:

|

i)
)
|

Po podtgczeniu filtra nie nalezy
E uzywac pierwszych 10 szklanek

wody.
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3. Zdejmij pokrywe obejscia filtra wody,
pociggajac ja.

Po zdjeciu pokrywy moze wyciec kilka
kropli wody, to normalne.

Ce==n|

4. Umiesc¢ pokrywe filtra wody na mechanizmie i
wcisnij na miejsce do zatrzasnigcia.

5. Nacisnij przycisk Lod na ekranie, aby wytgczy¢
tryb Lod wyt.

Filtr wody usuwa ciata obce z wody. Nie
usuwa on z wody drobnoustrojow.

Patrz pkt. 5.2 w celu uaktywnienia okresu
wymiany filtra.

16 /41 PL
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n Przygotowanie

4.1. Co robi¢, aby
zaoszczedzic energie

Podtaczenie produktu do elektronicznych
uktadow oszczgdzania energii jest
szkodliwe, poniewaz moze uszkodzi¢
produkt.

A\

¢ Nie wolno pozostawiaé otwartych drzwi loddwki
przez dtugi czas.

¢ Do lod6wki nie wolno wktadac goracej
Zywnosci ani napojow.

e Nie wolno przepetnia¢ lodowki — blokowanie
wewnetrznego przeptywu powietrza zmnigjsza
wydajnos¢ chiodzenia.

e \Warto$¢ zuzycia energii okreslona dla loddwki
byta mierzona przy wyjetej gornej potce komory
zamrazarki, pozostatych pétkach i najnizszych
szufladach na miejscu oraz przy maksymalnym
obcigzeniu. W zaleznosci od ksztattu i wielkosci
zamrazanej zywnosci mozna uzy¢ gornej potki
szklanej.

e W zaleznosci od funkcji produktu odmrazanie
zamrozonej zywno$ci w komorze chtodziarki
zapewni 0szczednos¢ energii | zachowanie
jakosci zywnosci.

e Poniewaz gorace i wilgotne powietrze nie
bedzie miaty bezposredniego dostepu do
Twojego produktu kiedy drzwi beda zamknigte,
produkt dokona samodzielnej optymalizacji w
warunkach wystarczajgcych do ochrony Twojej
zywnosci. W takich okolicznosciach, funkcje i
komponenty, takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrazanie, oswietlenie,
wyswietlacz itp. bedg dziataty w taki sposob,
aby zuzywac minimalng potrzebng ilos¢ energi.

oAby zapewniC niskie zuzycie energii i lepsze
warunki przechowywania, nalezy zawsze
korzystac z dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze chtodzace;.

e Jesli jedzenie dotyka¢ bedzie czujnika
temperatury znajdujgcego Sie w zamrazarce,
moze zwigkszy¢ to zuzycie energii. Nalezy w
zwigzku z tym unikac jakiegokolwiek kontaktu z
tym czujnikiem (tymi czujnikami).

¢ Nalezy sie upewnic, ze zywnos¢ nie styka sie
Z opisanym ponizej czujnikiem temperatury
komory chtodziarki.

4.2. Pierwsze uzycie

Przed uzyciem lodéwki nalezy sie upewnic, ze

zostaty wykonane niezbedne przygotowania

podane w rozdziatach ,Instrukcje dotyczgce

bezpieczenstwa i Srodowiska” oraz ,Instalacja”.

e [Dziatajgcy produkt bez zywnosci wewnatrz
nalezy pozostawi¢ na 6 godzin i nie otwiera¢
drzwi, o ile nie jest to bezwzglednie konieczne.

E Bedzie stychac dzwiek wigczenia

to normalne zjawisko spowodowane
przez sprezone plyny i gazy w uktadzie
chtodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrzewanie
sig przednich krawedzi lodowki. Te
obszary nagrzewaja sie celowo, aby
zapobiec kondensaciji.

sprezarki. Dzwigki wydobywajace

W niektdrych modelach, panel
instrumentow wytacza sie automatycznie
w 5 minut po zamknieciu drzwi. Panel
wigczy sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnigciu dowolnego przycisku.

sie, gdy sprezarka nie jest aktywna,

Lodowka / Instrukcja obstugi
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E Korzystanie z produktu

5.1. Panel wskaznikow
Panele wskaznikow mogg sie rozni¢ w zaleznosci od modelu produktu.
Funkcje dzwigkowe i optyczne panelu wskaznikéw pomagaja korzystac z loddwki.

4 ] ‘ I
1 e
a i
0 ©=

\_ ‘ J

1. Wskaznik komory chtodziarki

2. Awaria zasilania / wysoka temperatura / ostrzezenie
0 bledzie

3. Wskaznik temperatury

4. Przycisk funkcji wakacyjnej

5. Przycisk regulaciji temperatury

6. Przycisk wyboru komory

7. Wskaznik komory chtodziarki

8. Wskaznik trybu oszczedzania

9. Wskaznik funkcji wakacyjnej

*opcjonalne

posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotyczg

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
[i] innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Wskaznik komory chtodziarki
Lampka komory chtodziarki wtgcza sie podczas
regulacji temperatury komory chtodziarki.

2. Awaria zasilania / wysoka temperatura /
ostrzezenie oﬂedzie
Wskaznik ten (&8 ) Swieci sie w przypadku
awarii zasilania, wysokiej temperatury oraz w
celu zakomunikowania ostrzezenia o btedzie.

W przypadku dtugotrwatej przerwy w zasilaniu

na wyswietlaczu cyfrowym miga najwyzsza
temperatura osiggnieta w zamrazalniku. Po
sprawdzeniu Zywnosci wewngtrz zamrazalnika
nalezy skasowac ostrzezenie, naciskajac ()
dowolny przycisk lub przycisk wytgczania alarmu.
Wskaznik ten zostaje aktywowany, jesli lodéwka

nie chtodzi wystarczajaco dobrze lub w przypadku

wystgpienia awarii czujnika. Po aktywacji tego

wskaznika na wskazniku temperatury zamrazalnika

wyswietlone zostaje ,E”, a na wskazniku
temperatury lodowki liczby, np. ,1, 2, 3...”.
Odpowiednie liczby na wySwietlaczu stanowig
informacje o btedzie dla personelu serwisu.
3. Wskaznik temperatury

Wskazuje temperature komory zamrazarki i
chtodziarki.

4.Przycisk funkcji wakacyjnej

Aby uaktywnic te funkcje, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Wakacje przez 3 sekundy. Gdy funkcja
wakacyjna jest aktywna, wskaznik temperatury
komory chtodzenia bedzie pokazywac znaki ,- -

i w komorze chtodzenia nie bedzie aktywny zaden

proces chtodzenia. Ta funkcja nie nadaje sig do

przechowywania zywnosci w komorze chtodziarki.

Inne komory pozostang chtodzone z ustawiong
odpowiednig temperaturg w kazdej komorze.

Aby anulowac te funkcje, nacisnij ponownie
przycisk Wakacje (”%’ ).

5. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura odpowiedniej komory wacha sig w
zakresie -24°C..... -18°Ci 8°C...1°C.

6. Przycisk wyboru komory

Przycisk wyboru komory lodéwki umozliwia
przetaczanie migdzy komorg chtodziarki i
zamrazarki.

7. Wskaznik komory chtodziarki
Lampka komory zamrazarki wigcza sie podczas
regulacji temperatury komory chtodziarki.

8. Wskaznik trybu oszczedzania

Wskazuje, ze loddwka pracuje w trybie
oszczedzania energii. Ten wskaznik bedzie
aktywny, gdy temperatura w komorze zamrazarki
zostanie ustawiona na -18°C.

9.Wskaznik funkcji wakacyjnej
Wskazuje uaktywnienie funkcji wakacyjnej.

Lodowka / Instrukcja obstugi

19/41 PL



Korzystanie z produktu

SET Freezer

Quick Freeze

Quick Fridge

SET Fridge
SET Fridge

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Biue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czgsci, informacje dotycza
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1- Awaria zasilania/wysoka temperatura/
ostrzezenie o bfedzie

2- Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

3- Quick Freeze

4- Blokada przyciskéw

5- Funkcja Vacation [Wakacje]

6- Quick Fridge (Szybkie chtodzenie)

7- Regulacja temperatury w komorze chtodziarki

8- Eco fuzzy

9- Ostrzezenie 0 wytgczeniu alarmu

e Alarm 0 zbyt wysokiej temperaturze (Swiatto
czerwone pulsujace z czestotliwoscig 1 Hz)

o Swiatto CZERWONE zapala sie po minucie
od otwarcia drzwiczek (gdy witgczony jest alarm z
powodu otwartych drzwiczek).

Przy otwartych drzwiczkach: BIALE

Tryb oszczedny: ZIELONE

Quick Freeze: NIEBIESKIE

Quick Fridge: NIEBIESKIE

Vacation: ZOt TE:

Wytaczony wyswietlacz: ZIELONE

Jesli po zamknigciu drzwiczek
uruchomiony bedzie jeden z nastepujacych
trybow: oszczedny (Swiatto BIALE),

Quick Freeze, Quick Fridge, Vacation,
odpowiadajgce im $wiatto zapali si¢ na
minutg. (Kolor trybu jest intensywniejszy od
koloru statusu wyswietlacza).

1. Awaria zasilania / wysoka temperatura /
ostrzezenie oﬂedzie
Wskaznik ten (48 ) Swieci sie w przypadku

awarii zasilania, wysokiej temperatury oraz w

celu zakomunikowania ostrzezenia o btgdzie.

W przypadku dtugotrwatej przerwy w zasilaniu

na wyswietlaczu cyfrowym miga najwyzsza
temperatura osiggnieta w zamrazalniku. Po
sprawdzeniu zywnosci wewngtrz zamrazalnika
nalezy skasowac ostrzezenie, naciskajac ()
dowolny przycisk lub przycisk wytgczania alarmu.
Wskaznik ten zostaje aktywowany, jesli lodéwka
nie chtodzi wystarczajgco dobrze lub w przypadku
wystgpienia awarii czujnika. Po aktywaciji tego
wskaznika na wskazniku temperatury zamrazalnika

wyswietlone zostaje ,E”, a na wskazniku
temperatury lodowki liczoy, np. ,1, 2, 3...”.
Odpowiednie liczby na wyswietlaczu stanowig
informacje o btedzie dla personelu serwisu.

2. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Regulacja temperatury jest przeprowadzana dla
komory zamrazalnika. Nacisnij ten przycisk, aby
nastawi¢ temperature w komorze zamrazalnika na
wartosci -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24.

3. Quick Freeze

Nacisnigcie tego przycisku funkcji Quick Freeze
spowoduje zapalenie sie odpowiedniego wskaznika
().

Wskaznik trybu Quick Freeze pali sig, gdy
wigczona jest funkcja Quick Freeze, a na
wskazniku temperatury w komorze chtodziarki
wyswietlana jest wartosc -27. Aby wytgczyc te
funkcje, ponownie nacisnij przycisk Quick Freeze
(5%%). Wskaznik trybu Quick Freeze zgasnie,

a chtodziarka powrdci do swych normalnych
ustawien. Funkcja Quick Freeze wytgcza sie
automatycznie po 24 godzinach, o ile nie zostanie
wczesniej wytgczona przez uzytkownika. Jesli
chcecie zamrozi¢ znaczne ilosci Swiezej zywnosci,
nacisnijcie przycisk "Quick Freeze" przed
wiozeniem jej do komory zamrazalnika.

4. Blokada przyciskow

Nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk
wyfgczania alarmu. Zapali sie symbol blokady
przyciskdw, a sama blokada zostanie wigczona.
Gdy blokada jest wtaczona, przyciski sg nieczynne.
Ponownie nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj
przycisk wytgczania alarmu. Symbol blokady
przyciskdw zgasnie, a blokada wytgczy sie.

5. Funkcja Vacation [Wakacje]

Aby wiaczy¢ funkcje Vacation, nacisnij i przez

3 sekundy przytrzymaj przycisk Fuzzy, a wigczy
sie wskaznik trybu Vacation (*T). Gdy wigczona
jest funkcja Vacation, na wskazniku temperatury
w komorze chiodziarki wyswietlana jest warto$¢
.- -, @ W komorze nie bedzie wykonywania
zadna operacja chtodzenia. Gdy ta funkcja jest

Lodowka / Instrukcja obstugi
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wigczona, nie nalezy trzymac zywnosci w komorze
chtodziarki. Inne komory beda nadal chtodzone
zgodnie z odpowiednimi nastawami temperatur.
Aby wytaczyé te funkcje, ponownie nacisnij
przycisk funkcji Vacation.

6.Quick Fridge

Po wigczeniu funkcji Quick Fridge zapala sie wskaznik
trybu Quick Fridge (’X‘), a na wskazniku temperatury
w komorze chiodziarki wyswietlana jest wartos¢ 1.
Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij przycisk
Quick Fridge. Wskaznik Quick Fridge zgasnie i
przywrécone zostang normalne ustawienia chtodziarki.
Funkcja Quick Fridge wytacza sie automatycznie po

1 godzinie, o ile nie zostanie wczesniej wytgczona
przez uzytkownika. Aby schtodzi¢ duze ilosci Swiezej
zywnosci, przed wiozeniem jej do komory chtodziarki
nacisnij przycisk Quick Fridge.

7. Regulacja temperatury w komorze
chtodziarki

Po nacisnigciu tego przycisku mozna ustawic
temperature w komorze chtodziarki (wartosci 8, 7,
6,5,4,3,2i1).

8. Eco fuzzy

Aby uruchomic funkcje Eco fuzzy, nacisnij i

przez sekunde przytrzymaj przycisk Eco fuzzy.
Chtodziarka zostanie uruchomiona w najbardziej
o0szczednym trybie co najmniej 6 godzin pézniej, co
zostanie potwierdzone zapaleniem sig wskaznika
0szczednego uzytkowania (@). Aby wytaczyé
funkcje Eco fuzzy, nacisnij i przez 3 sekundy
przytrzymaj przycisk Eco fuzzy.

Ten wskaznik zapali sig po 6 godzinach, gdy
wiaczona bedzie funkcja Eco fuzzy.

9. Ostrzezenie Alarm wylaczony

W przypadku awarii zasilania/alarmu wysokiej
temperatury po sprawdzeniu zywnosci wewnatrz
zamrazalnika nalezy skasowac ostrzezenie, naciskajac
@) dowolny przycisk lub przycisk wytgczania (e )
alarmu.

22 /41 PL
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Korzystanie z produktu

1 23

=10
6 LI =

Alarm Off
R Set uzzy Display

Praca w trybie oszczednym

Awaria zasilania / wysoka temperatura /

ostrzezenie o btedzie

Funkcja oszczgdzania energii (wySwietlacz

wytgczony)

Szybkie chtodzenie

Funkcja Vacation [Wakacije]

Regulacja temperatury w komorze chtodzenia

Funkcja oszczedzania energii (wywietlacz

wytgczony)/ostrzezenie o wytgczeniu alarmu

Blokada przyciskdow

Eco-Fuzzy

0. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

. Szybkie zamrazanie

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sq tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé dokfadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacije dotycza
innych modeli.
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1. Praca w trybie oszczednym

Ten znak zapali sie, gdy w komorze zamrazalnika
bedzie ustawiona najbardziej ekonomiczna
temperatura wynoszaca -18°C. (EC0) Wskaznik
pracy w trybie 0szczednym zgasnie po wybraniu
funkciji szybkiego chtodzenia lub szybkiego
zamrazania.

2.Awaria zasilania / wysoka temperatura /
ostrzezenie o biedzie

Wskaznik ten (4 ) Swieci sie w przypadku

awarii zasilania, wysokiej temperatury oraz w

celu zakomunikowania ostrzezenia o btgdzie.

W przypadku dtugotrwatej przerwy w zasilaniu

na wyswietlaczu cyfrowym miga najwyzsza
temperatura osiggnieta w zamrazalniku. Po
sprawdzeniu zywnosci wewngtrz zamrazalnika
nalezy skasowac ostrzezenie, naciskajac ()
dowolny przycisk lub przycisk wytgczania alarmu.
Wskaznik ten zostaje aktywowany, jesli lodéwka
nie chtodzi wystarczajgco dobrze lub w przypadku
wystapienia awarii czujnika. Po aktywacji tego
wskaznika na wskazniku temperatury zamrazalnika
wyswietlone zostaje ,E”, a na wskazniku
temperatury lodowki liczby, np. ,1, 2, 3...".
Odpowiednie liczby na wyswietlaczu stanowig
informacje o btedzie dla personelu serwisu.

3. Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wytaczony)

Jesli drzwiczki tego urzadzenia sg zamknigte
przez diuzszy czas, funkcja oszczedzania energii
uruchamia sig automatycznie i zapala sie symbol
0szczedzania energii. Gdy wtgczona jest funkcja
0szczedzania energii, gasng wszystkie inne
symbole na wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania
energii wytacza sie za nacisnigciem dowolnego
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na
wyswietlaczu powracajg do stanu normalnego.
Funkcja oszczedzania energii jest uruchamiana w
czasie dostawy z fabryki i nie mozna jej skasowac.

4, Szybkie chtodzenie

Gdy wiaczona jest funkcja szybkiego chtodzenia,
zapali sie odpowiedni wskaznik (%9, ana
wskazniku temperatury w komorze chtodzenia
wyswietlona zostanie warto$¢ 1. Aby wytgczy¢
te funkcje, ponownie nacisnij przycisk szybkiego

chtodzenia. Wskaznik szybkiego chtodzenia
zgasnie, a ustawienie temperatury powrdci do
normalnej wartosci. Funkcja szybkiego chtodzenia
wytgczy sie automatycznie po godzinie, chyba

ze wezesniej zrobi to uzytkownik. Aby schtodzi¢
duzg iloS¢ Swiezej zywnosci, przed jej wtozeniem
do komory chtodzenia nacisnij przycisk szybkiego
chtodzenia.

5. Funkcja Vacation [Wakacje]

Aby wiaczy¢ funkcje Vacation, nacisnij i przez

3 sekundy przytrzymaj przycisk szybkiego
chtodzenia. Potwierdzeniem bedzie zapalenie sie
wskaznika funkcji Vacation (*f). Gdy wigczona
jest funkcja Vacation, na wskazniku temperatury w
komorze chtodzenia wyswietlana jest wartos¢ - -”,
a sama komora nie bedzie chtodzona. Z tej funkcji
nie nalezy korzysta¢, gdy w komorze chiodzenia
przechowywana jest zywno$¢é. Pozostate komory
beda nadal chtodzone zgodnie z odpowiednimi
nastawami temperatury. Aby wytgczy¢ te funkcje,
ponownie nacisnij przycisk funkcji Vacation.

6. Regulacja temperatury w komorze
chtodzenia

Po nacisnieciu przycisku mozna ustawic
temperature w komorze chtodzenia (wartosci 8, 7,
6,54,32i1).(IY

7.1 Funkcja oszczedzania energii
(wyswietlacz wytaczony)

Po nacisnieciu tego przycisku (=) zapali sig znak
0szczedzania energii (=), @ funkcja 0szczedzania
energii zostanie wigczona. Wigczenie tej funkgji
spowoduje zgaszenie wszystkich innych znakdw
na wy$wietlaczu. Gdy funkcja oszczedzania energii
jest wigczona, nacisniecie dowolnego przycisku
lub otwarcie drzwiczek spowoduije jej wytaczenie, a
na wySwietlaczu zapalg sie standardowe znaki. Po
ponownym nacisnieciu tego przycisku (=) Zgasnie
znak 0szczedzania energii, a funkcja 0szczedzania
energii zostanie wytaczona.
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7.2 Ostrzezenie Alarm wytaczony

W przypadku awarii zasilania/alarmu wysokiej
temperatury po sprawdzeniu zywnosci wewnatrz
zamrazalnika nalezy skasowac ostrzezenie, naciskajac
@) dowolny przycisk lub przycisk wytgczania (e )
alarmu.

8. Blokada przyciskow

Nacisnij przycisk wytgczania wyswietlacza,
jednoczesnie na 3 sekundy. Zapali sig znak
blokady przyciskéw i uruchomiona zostanie
blokada przyciskdéw; po wigczeniu blokady
przyciski beda nieczynne. Ponownie nacisnij
przycisk wytgczania wyswietlacza, jednoczesnie
na 3 sekundy. Znak blokady przyciskdw zgasnie i
blokada wyfgczy sie. Nacisnij przycisk wytgczania
wyswietlacza, aby zapobiec zmianom ustawienia
tempetury chlopdziarki.

9. Eco-Fuzzy

Aby wigczy¢ funkcje Eco-Fuzzy, nacisnij i przez
sekunde przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy. Gdy ta
funkcja jest wigczona, po uptywie co najmniej

6 godzin zamrazalnik przejdzie w tryb pracy
0szczednej, co zostanie potwierdzone zapaleniem
sie odpowiedniego wskaznika. Aby wytgczy¢
funkcje Eco-Fuzzy (@), nacisnij i przez 3 sekundy
przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy.

Wskaznik zapali sie po 6 godzinach, gdy funkcja
Eco-Fuzzy bedzie wigczona.

10. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Temperatura w komorze zamrazarki jest
regulowana. Nacisniecie przycisku umozliwi
nastawienie temperatury w komorze zamrazalnika
(wartodci -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24).

11. Szybkie zamrazanie

Nacisniecie przycisku szybkiego zamrazania
zostanie potwierdzone zapalgniem sig
odpowiedniego wskaznika (%)

Gdy wigczona jest funkcja szybkiego zamrazania,
zapali sig odpowiedni wskaznik, a na wskazniku
temperatury w komorze zamrazalnika wyswietlona
zostanie wartos¢ -27. Aby wytgczycC te funkcje,
ponownie nacisnij przycisk szybkiego zamrazania
(’X‘). Wskaznik szybkiego zamrazania zgasnie,

a ustawienie temperatury powréci do normalne;
wartosci. Funkcja szybkiego zamrazania wytgczy
sie automatycznie po 24 godzinach, chyba ze
wezesniej zrobi to uzytkownik. Aby zamrozi¢ duzg
ilos¢ Swiezej zywnosci, przed jej wiozeniem do
komory zamrazalnika nacisnij przycisk szybkiego
zamrazania.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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13
12

11.2 NI
DisplayoOff

1. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

2. Tryb ,Economy” [Oszczedny]

3. Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wytgczony)

4. Awaria zasilania / wysoka temperatura /
ostrzezenie o btedzie

5. Regulacja temperatury w komorze chtodzenia

6. Szybkie chtodzenie

7. Funkcja Vacation [Wakacje]

8. Anulowanie alarmu o blokadzie przyciskow/
koniecznosci wymiany filtra

9. Wybdr wody, rozdrobnionego lodu, kostek lodu

10. Wskaznik wigczenia/wytgczenia kostkarki lodu

11. WysSwietlacz wigczony/wytgczony /Ostrzezenie
0 wytgczeniu alarmu

12. Autoeco

13. Szybkie zamrazanie

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotyczg
innych modeli.
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1. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Nacisniecie przycisku (tﬂ]) umozliwi nastawienie
temperatury w komorze zamrazalnika (wartosci
-18,-19, -20, -21, -22, -23, -24, -18...

2. Tryb ,,Economy” [0szczedny]

Wskazuje, ze chodziarka pracuje w trybie
energooszczednym. Ten wskaznik bedzie aktywny,
jesli temperature w komorze zamrazalnika
nastawiono na -18 stopni lub w wyniku wigczenia
funkcji Eco-Extra chtodzenie przebiega w trybie
energooszczednym. (ECO)

3. Funkcja oszczedzania energii (wyswietlacz
wytaczony)

Jedli drzwiczki tego urzadzenia sg zamknigte
przez dtuzszy czas, funkcja oszczedzania energii
uruchamia sig automatycznie i zapala sig symbol
0szczedzania energii. Gdy wigczona jest funkcja
0szczedzania energii, gasng wszystkie inne
symbole na wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania
energii wytacza sie za nacisnigciem dowolnego
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na
wyswietlaczu powracajg do stanu normalnego.
Funkcja oszczedzania energii jest uruchamiana w
czasie dostawy z fabryki i nie mozna jej skasowac.

4. Awaria zasilania / wysoka temperatura /
ostrzezenie oﬂgdzie
Wskaznik ten (4 ) Swieci sie w przypadku

awarii zasilania, wysokiej temperatury oraz w

celu zakomunikowania ostrzezenia o btgdzie.

W przypadku dtugotrwatej przerwy w zasilaniu

na wyswietlaczu cyfrowym miga najwyzsza
temperatura osiggnieta w zamrazalniku. Po
sprawdzeniu zywnosci wewngtrz zamrazalnika
nalezy skasowac ostrzezenie, naciskajac ()
dowolny przycisk lub przycisk wytgczania alarmu.
Wskaznik ten zostaje aktywowany, jesli lodéwka
nie chtodzi wystarczajgco dobrze lub w przypadku
wystgpienia awarii czujnika. Po aktywaciji tego
wskaznika na wskazniku temperatury zamrazalnika
wyswietlone zostaje ,E”, a na wskazniku
temperatury lodowki liczby, np. ,1, 2, 3...".
Odpowiednie liczby na wySwietlaczu stanowig
informacje o btedzie dla personelu serwisu.

5. Regulacja temperatury w komorze
chiodzenia

T
Po nacisnigciu przycisku H ) mozna ustawi¢
temperature w komorze chtodzenia (wartosci 8, 7,
6,54,32.

6. Szybkie chtodzenie

Nacisnigcie przycisku szybkiego chtodzenia
zostanie potwierdzone zapaleniem sig
odpowiedniego wskaznika (’X‘).

Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij ten
przycisk.

Tej funkcji mozna uzy¢ po wiozeniu Swiezej
zywnodci do komory chtodzenia lub w celu
szybkiego schtodzenia produktéw spozywczych. Po
wigczeniu tej funkgiji chtodziarka bedzie pracowac
przez godzine.

7. Funkcja Vacation [Wakacje]

Gdy wigczona jest funkcja Vacation (*f), na
wskazniku temperatury w komorze chtodzenia
wyswietlana jest wartosc - -”, a sama

komora nie bedzie chtodzona. Z tej funkcji nie
nalezy korzystac, gdy w komorze chtodzenia
przechowywana jest zywno$¢. Pozostate komory
beda nadal chtodzone zgodnie z odpowiednimi
nastawami temperatury.

Aby wytaczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij
przycisk funkcji Vacation (2.

8. Anulowanie alarmu o blokadzie przyciskow/
koniecznos$ci wymiany filtra

Aby wigczy¢ blokade przyciskow, nacisnij
odpowiedni przycisk (6). Dzieki tej funkcji mozna
takze zapobiec zmianie ustawien temperatury w
chtodziarce. Filtr chtodziarki trzeba wymienia¢ co 6
miesiecy. Po wykonaniu instrukcji przedstawionych
w rozdziale 5.2 chtodziarka automatycznie obliczy
pozostaty okres, a po jego uptywie zapali sig
wskaznik alarmu o konieczno$ci wymiany filtra (

Nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk
%, aby wytaczy¢ lampke alarmu o koniecznosci
wymiany filtra.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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9. Wybor wody, rozdrobnionego lodu, kostek
lodu

/3 pomoca przycisku z numerem 8 wybierz wode
(1#¥)), kostki lodu (e Iub rozdrobniony 16d (\2,).
Wskaznik wybranej opcji pozostanie zapalony.

10. Wskaznik wiaczenia/wytgczenia
kostkarki lodu

Przycisk ten jest domysinie wytgczony. Wskazuje,
czy kostkarka jest sprawna.  JeSli ( W) jest
podswietlony, oznacza to, ze kostkarka jest
wytaczona. Aby ponownie uruchomic¢ kostkarke,
nalezy nacisngc i przytrzymac przez 3 sekundy
przycisk wigczania/wytaczania kostkarki.

** Przed wytworzeniem kostek lodu nalezy upewnic¢
sig, ze przycisk ten jest wtgczony.

** Po wybraniu tej funkcji nalezy zatrzymac
przeptyw wody ze zbiornika. Wytworzony 16d mozna
natomiast wybrac z kostkarki wczesniej.

11.1 Wyswietlacz wigczony/wytaczony
Nacisnij przycisk (== off), aby anulowaé (XX)
lub uaktywni¢ (=== on) funkcje wtaczenia/
wytgczenia wyswietlacza.

11.2 Ostrzezenie Alarm wytaczony

W przypadku awarii zasilania/alarmu wysokiej
temperatury po sprawdzeniu zywnosci wewnatrz
zamrazalnika nalezy skasowac ostrzezenie, naciskajac
@) dowolny przycisk lub przycisk wytgczania (e )
alarmu.

12. Autoeco

Aby uruchomic te funkcje, naciénij i przytrzymaj
przez 3 sekundy przycisk ,Autoeco” (@3’). Jeslipo
wigczeniu tej funkceji drzwiczki komory chtodzenia
pozostang zamknigte przez dtuzszy czas, komora
chtodzenia automatycznie przetgczy sie na tryb
oszczedny. Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie
nacisnij przycisk.

Gdy funkcja Autoeco (@) jest wigczona, wskaznik
zapali sig po 6 godzinach.

13. Szybkie zamrazanie

Nacisnij przycisk ({%3), aby wigczy¢ funkcje
szybkiego zamrazania. Aby jg wytgczy¢, ponownie
nacisnij przycisk.

5.2. Pojemnik na warzywa

z kontrolg wilgotnosci

(Opcja)

Funkcja kontroli wilgotnosci umozliwia zachowanie
odpowiedniej wilgotnosci warzyw i owocow oraz
zapewnia dtuzsza $wiezo$¢ zywnosci.

Zaleca sie w miare mozliwosci przechowywanie w
pojemniku warzyw lisciastych, jak satata, szpinak
itp. w pozycji poziomej, a nie opartych o korzen, ze
wzgledu na utrate wilgotnosci.

Uktadajac warzywa, cigzkie i twarde nalezy uktadac
na dole, a lekkie i migkkie na gdrze, bioragc pod
uwage konkretng wage warzyw.

Nie zostawia¢ w pojemniku warzyw w plastikowych
torebkach. Zostawienie ich w plastikowej torebce
spowoduije, ze szybko zgnijg. W sytuacjach, kiedy
stycznos¢ z innymi warzywami jest niezalecana,
uzywaj materiatow opakowaniowych takich jak
papier, ktore majg pewng porowatos¢ pozwalajgcg
zachowac higiene.

Nie wktadaj owocow, ktore wydzielajg duzo
gazowego etylenu, jak gruszki, morele,
brzoskwinie, a przede wszystkim jabtka, do tego
samego pojemnika na warzywa, co inne warzywa

i owoce. Gazowy etylen wydobywajacy sie z tych
owocow moze spowodowac szybsze dojrzewanie i
gnicie pozostatych warzyw i owocow.
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5.3. Aktywacja ostrzezenia

0 wymianie filtra wody

(Dotyczy produktow podtaczonych do
instalacji wodnej i wyposazonych w filtr)
Ostrzezenie o wymianie filtra wody aktywuje sig w
nastepujacy sposob:

Automatyczne obliczanie czasu uzytkowania filtra nie jest fabrycznie uruchamiane.
Trzeba je uruchomi¢ w modelach wyposazonych w filtr.

Panel S4 wykorzystywany w chtodziarkach jest wyposazony w 9 klawiszy.
Na panelu wyswietlane sg wprowadzone wartoSci.

Ustawienia

— Ustawienia
zamrazalnika I l l ECO chtodziarki
-

/Szybkie zamrazanie I I—I

(Eco Fuzzy) Szybkie chtodzenie

(LY, J— &
off \J

| Alarm Off | Ice ‘ Dispenser KE’B“ Vacation |

Wylaczanie Lod - wi/ Tryb Blokada  Tryb wakacyjny
alarmu wyt dozownika Klawiszy
(Reset filtra)

*(przytrzymanie przez 3 sekundy)

Po podfgczeniu zasilania nalezy nacisngc i przytrzymac przycisk Alarm Off (wyt. alarmu) oraz
Vacation (tryb wakacyjny) przez 3 sekundy, aby przejS¢ do ekranu wprowadzania hasta.

(M | |:| ECO
|

ON  w— o
off \'

| Alarm Off | Ice | Dispenser K")‘ES(', I Vacation I

Ekran hasta

(sv)
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Nacisnaé
dwukrotnie

on
off

Alarm Off e Dispenser

Nacisnaé
jeden raz

Dispenser

on
off

| Alarm Off ‘ e Dispenser

,P0 wyswietleniu ekranu PS 0, chtodziarko-zamrazarke nalezy odtgczy¢ i ponownie podtgczy¢ do
zasilania. W ten sposdb aktywuije sig licznik filtra. Kontrolka ostrzegawcza LED kontroli filtra bedzie
aktywna na wyswietlaczu przez 130 dni. Po wymianie filtra na nowy nalezy nacisnag i przytrzymac
przycisk Key Lock (blokada klawiszy) przez 3 sekundy, co spowoduje ponowne odliczanie od 130 dni do
zera.

Powtorzy¢ powyzsze czynnosci, aby anulowaé te funkcije.”

Kontrolka
ostrzegawcza
filra

Naciskas przez v
sekundy, gdy kontrolka
ostrzegawcza LED

filtra jest aktywna, aby
zresetowas czas dia filtra
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5.4. Korzystanie z wodotrysku
(dla pewnych modeli)

Pierwszych kilka szklanek wody z
wodotrysku bedzie ciepfe.

Jesli wodotrysk nie bedzie uzywany przez
G_] dtuzszy czas, nalezy wylac kilka pierwszych

szklanek wody, aby uzyskac czysta wode.

Po pierwszym uruchomieniu nalezy odczekac okoto
12 godzin, aby uzyska¢ zimna wode.

Za pomocg wyswietlacza wybierz opcje wody, a
nastepnie pociagnij spust, aby nala¢ wody. Zabierz
szklanke krotko po pociggnigciu spustu.

60666068

5.5. Napetnianie zbiornika
wodotrysku

Otwdrz pokrywe zbiornika wody w sposdb
pokazany na rysunku. Nalej czystej wody pitnej.
Zamknij pokrywe.
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5.6. Czyszczenie zbiornika
wodotrysku

Wyjmij zbiornik napetniania wody wewnatrz potki
drzwi.

Odtacz go, trzymajac obie strony potki

drzwi.

Trzymajgc obie strony zbiornika wody, wyjmij go
pod katem 45°,

Zdejmij i oczy$¢ pokrywe zbiornika wody.

Nie nalezy napetniac zbiornika

wody sokiem owocowym, napojami
gazowanymi, napojami alkoholowymi ani
zadnym innym ptynem nieodpowiednim
do stosowania w wodotrysku. Stosowanie
takich ptyndw spowoduije niepoprawne
dziatanie i nienaprawialne uszkodzenie
wodotrysku. Korzystanie z wodotrysku

w ten sposob nie jest objete zakresem
gwaranciji. Pewne chemikalia i dodatki
tego typu do napojow/ptynéw moga
powodowaé uszkodzenie materiatu
zbiornika wody.

Zbiornika wody i elementéw wodotrysku
nie mozna my¢ w zmywarkach.

32/41 PL

Lodowka / Instrukcja obstugi



Korzystanie z produktu

5.7. Pobieranie lodu/wody (opcjonalne)
Aby popra¢ wodeg (12/) / kostki lodu (g/ ) kawatki
lodu (\=/ ), nalezy wybra¢ odpowiednig opcje za
pomocg wyswietlacza. Wodg/I6d mozna uzyskac,
popychajac przetgcznik na wodotrysku do przodu.
Podczas przetgczania sie mjedzy opcjami kostek
lodu (\.f_j )/kawatkéw lodu (=) poprzedni typ lodu
moze zosta¢ wydany jeszcze kilka razy.

U oo~ o« pol
@) s =L

e 6 B

e Przed pierwszym pobraniem lodu/wody z
wodotrysku nalezy odczekac¢ okoto 12 godzin.
Wodotrysk moze nie wydac lodu, jesli w
pojemniku na 18d jest za mato lodu.

¢ Nie nalezy uzywac 30 kostek lodu (3-4 litry)
wytworzonych po pierwszym uruchomieniu.

e W razie przerwy w zasilaniu lub chwilowej
awarii 16d moze sie czesciowo roztopic z
zamarznac z powrotem. Spowoduje to scalenie
kostek lodu ze sobg. W razie przedtuzajgcej
sie przerwy w zasilaniu lub awarii 16d moze
sie stopic i wyciec. W razie wystgpienia tego
problemu wyjmij 16d z pudelka na 16d i oczy$¢
je.

OSTRZEZENIE: Uktad wodny produktu
nalezy podtaczac jedynie do zimnej wody.
Nie wolno podtacza¢ do gorgcej wody.

A\

e Produkt moze nie wydawac¢ wody podczas
pierwszego uruchomienia. Jest to
spowodowane wystepowaniem powietrza w
uktadzie. Nalezy spusci¢ powietrze z ukfadu.
W tym celu nacisnij przefgcznik wodotrysku
na 1-2 minuty do chwili, gdy z wodotrysku
poptynie woda. Poczgtkowy wyptyw wody
moze by¢ nieregularny. Woda zacznie ptyng¢
normalnie po spuszczeniu powietrza z uktadu.

Podczas pierwszego korzystania z filtra woda
moze by¢ metna — nie nalezy spozywac
pierwszych 10 szklanek wodly.

e Po pierwszej instalacji nalezy odczekac okoto
12 godzin, aby uzyskac zimng wodg.

e Uktad wodny produktu jest przeznaczony
wytgcznie do czystej wody. Nie wolno uzywaé
zadnych innych napojow.

e /Zaleca sig odtgczenie zasilania wodg, jesli
produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas
w trakcie wakacji itd.

e Jedli wodotrysk nie bedzie uzywany przez

dtuzszy czas, pierwsze 1-2 szklanki mogg by¢

ciepte.

5.8. Taca ociekowa (opcjonalna)
Woda kapigca z wodotrysku gromadzi sig na tacy
ociekowej i nie ma innego odptywu wody. Wyciggnij

tace lub nacisnij jej krawedzie, aby jg wyja¢. Mozna
nastepnie usung¢ wode z wnetrza tacy ociekowej.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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5.9. Komora zero stopni (Opcjonalne)

Ta komora stuzy do przechowywania delikatesow
W nizszych temperaturach lub miesa do
natychmiastowej konsumpcii. W tej komorze nie
nalezy umieszcza¢ owocOw ani warzyw. Pojemnosc
wewnetrzng produktu mozna zwigkszy¢, wyjmujac
wszelkie komory zero stopni. Aby wyjg¢ komore,
wystarczy jg pociggng¢ do przodu, uniesc i wyjac.

5.10.Pojemnik na warzywa

Pojemnik na warzywa lod6wki jest przeznaczony
do przechowywania Swiezych warzyw dzigki
zachowywaniu wilgotnosci. W tym celu w
pojemniku na warzywa zostat zintensyfikowany
0golny obieg zimnego powietrza. W tej komorze
nalezy przechowywac owoce ani warzywa. Zielone
warzywa lisciaste i owoce nalezy przechowywac
oddzielnie w celu przedtuzenia ich trwatosci.

5.11. Niebieskie swiatto/
Harvest Fresh

* Funkcja nie jest dostepna w niektorych
modelach

W przypadku niebieskiego swiatta,

owoce i warzywa przechowywane w pojemnikach
o$wietlonych niebieskim Swiattem dalej wytwarzajg
fotosynteze. Dzieje sie tak dzigki efektowi dtugosci
fali niebieskiego Swiatta, a tym samym zachowujg
one witaminy.

W przypadku Harvest Fresh,

owoce i warzywa przechowywane w pojemnikach
o$wietlonych technologig Harvest Fresh dtuzej
zachowujg witaminy. Dzigje sig tak dzigki cyklom
niebieskiego, zielonego, czerwonego Swiatta oraz
ciemnosci, ktore symulujg cykl dzienny.

Jesli otworzysz drzwi lodowki podczas ciemnego
cyklu technologii Harvest Fresh, lodéwka
automatycznie to wykryje i umozliwi niebiesko-
zielone lub czerwone $wiatto, aby podswietli¢
pojemnik na warzywa. Po zamknieciu drzwi
lodowki cykl ciemnosci bedzie kontynuowany,
symulujgc noc w cyklu dziennym.

5.12.Jonizator

(Opcjonalne)

Uktad jonizatora w kanale powietrza komory
chtodzenia stuzy do jonizacji powietrza. Emisje
ujemnych jondw eliminujg bakterie i inne molekuty
przenoszace zapachy w powietrzu.

5.13.Minibarek

(Opcjonalne)

Drzwi minibarku potki lodowki sg dostepne bez
otwierania drzwi. Utatwia to wyjmowanie czegsto
spozywanej zZywnosci i napojow z loddwki. Aby
otworzy¢ drzwi minibarku, nacisnij je rekg i
pociggnij do siebie.

f OSTRZEZENIE: Na pokrywie minibarku

nie wolno siadac, wieszac sig ani
umieszczac cigzkich przedmiotow. Moze
to uszkodzi¢ produkt lub spowodowac
obrazenia.
Aby zamkna¢ te drzwi, wystarczy nacisng¢ do
przodu ich gorng czesc.
5.14.Filtr zapachow (opcjonalny)
Filtr zapachow w kanale powietrza komory
chtodzenia zapobiega powstawaniu niepozgdanych
zapachow.
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5.15.Automat do lodu i pojemnik
do przechowywania lodu
(Opcjonalne)

Napetnij automat do lodu wodg i umiesé na mi-
gjscu. Lod bedzie gotowy po okoto dwdch god-
zinach. Nie wyjmuj automatu, aby wyjgc 16d.
obrd¢ przyciski na komorze lodu z prawej
strony 0 90°, a l6d wpadnie do pojemnika na
I6d ponizej. Mozna potem wyjg¢ pojemnik na
16d i podac lod.

Pojemnik na Iod jest przeznaczony
wytacznie do przechowywania lodu.
Nie wolno go napetnia¢ wodg. Moze to
spowodowac jego pekniecie

(i

i I

C ]

<o N>

5.16.Wytwornica lodu (opcjonalna)
Wytwornica lodu znajduje sig w gornej czesci
pokrywy zamrazarki.

Chwy¢ za uchwyty z boku zbiornika na 16d i unie$
do gory, aby go wyjac.

Zdejmij pokrywe dekoracyjng wytwornicy lodu,
unoszac ja.

OPERACJA

Aby wyja¢ pojemnik na l6d

Chwyc¢ pojemnik na 6d, przesun go do gory i wyjmij.
(Rysunek 1)

Aby wiozy¢ pojemnik na lod z powrotem

Chwy¢ pojemnik na 10d, przesun go do gory pod katem
tak, aby wsunac¢ go w szczeliny, upewniajac sie, ze
selektor lodu jest wtasciwie zamontowany. (Rysunek 2)
Popchnij zdecydowanie pojemnik w dot do korica,

az szczelina pomiedzy pojemnikiem a plastikiem na
drzwiach zniknie. (Rysunek 2)

Jesli wystapia problemy z wiozeniem pojemnika,
przekreé pokretto 0 90° | zamontuj go tak, jak to
pokazano na rysunku 3.

Jakiekolwiek dzwieki spadajgcego lodu sg czgscig
normalnego dziatania.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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90°

Figure 3

Gdy podajnik lodu nie dziata wtasciwie

Jesli nie wyjmujesz kostek lodu przez dtuzszy czas,
uformujg sig z nich wigksze bryty. W takim przypadku,
wyjmij pojemnik w sposob opisany powyzej,
porozdzielaj kostki lodu, wyrzu¢ brytki lodu, ktdrych
nie da sig porozdzielac, a nastepnie wtoz kostki lodu z
powrotem do pojemnika. (Rysunek 4)

s [

\ /

Figure 4

Jedli 16d nie jest podawany, sprawdz, czy jego kawatki
nie zablokowaty kanatu podawania lodu i usun je.
Regulamie sprawdzaj kanat i usuwaj z niego wszelkie
kawatki lodu rysunek 5.

Korzystajac z lodéwki po raz pierwszy lub po jej
nieuzywaniu przez dtuzszy czas

Kostki lodu moga by¢ mate z powodu zapowietrzenia
rurki; powietrze zostanie z niej usuniete podczas
normalnego uzytkowania.

Przez pierwszy dzien wyrzucaj kostki lodu, jako ze rurka
z wodg moze by¢ zanieczyszczona.

Uwaga!

Nie wktadaj reki ani zadnych przedmiotdw lub ostrzy do
kanatu podawania lodu; mozesz uszkodzic czesci lub
zranic sie.

Nie pozwalaj dzieciom hustac sig na podajniku lodu lub
kostkarce, jako ze moze to spowodowac obrazenia
Wyciggajgc pojemnik trzymaj go obiema rekami tak,
aby nie wylac jego zawartosci.

Jegli trzasniesz drzwiczkami, moze to spowodowac
wychlapanie sie wody z pojemnika.

Nie zdejmuj pojemnika z lodem, o ile nie jest to
konieczne.

Figure §

W przypadku zablokowania (I0d nie wydostaje sig z
lodéwki) zamiast kruszonego lodu nalezy wybrac l6d w
kostkach.

Powinno to umozliwi¢ ponowne dozowanie kruszonego
lodu.

Po wyborze kruszonego lodu najpierw moze wypasc¢
16d w kostkach. Pomimo wyboru kruszonego lodu z
dozownika wypada lod w kostkach.

Na drzwiach zamrazarki z przodu maszyny do lodu
moze tworzy¢ sie szron lub cienka warstwa lodu.

Jest to normalna sytuacija, w ktdrej zaleca sie szybkie
wyczyszczenie nagromadzonego szronu lub lodu.
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Po pewnym czasie w kratce na dnie dystrybutora

zgromadzi sig woda. Nalezy ja regularnie czyscic.

Zaleca sig okresowe usuwanie wody z tego miejsca.

Lod wypadajacy z pojemnika powoduje powstawanie

dzwigkdw, ktore s3 normalnym zjawiskiem i nie

wskazujg na awarie.

Mechanizm wewnatrz zbiornika na 10d sktada sig z

ostrzy, ktére mogg powodowac skaleczenia.

Jedli z dozownika nie wydobywa sig 6d, moze to

oznaczac, ze kawatki lodu sie zablokowaty. Nalezy

wyjac zbiornik i ponownie go wyczyScic.

Typ lodu nie moze by¢ zmieniony na wyswietlaczu,

kiedy wcisniety jest spust dozownika lodu. Nalezy

zwolni¢ spust dozownika, zmienic typ lodu na

wyswietlaczu i jeszcze raz wcisngc spust, zeby

ofrzymac 10d.

5.¥ 7.Zamrazanie $wiezej zywnosci

e Aby zachowac jako$¢ zywnosci, zywnos¢
umieszczona w komorze zamrazarki musi
zostac jak najszybciej zamrozona , w tym celu
nalezy uzy¢ funkcji szybkiego zamrazania.

e Mrozenie zywnosci, gdy jest Swieza, wydtuza
czas przechowywania w komorze zamrazarki.

e Zywno$¢ nalezy pakowac w szczelne
opakowania i doktadnie zamykac.

® Przed umieszczeniem zywnosci w zamrazarce
nalezy sie upewnic, ze jest ona zapakowana.
Zamiast tradycyjnego papieru pakowego nalezy
uzy¢ pojemnikow do zamrazania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb plastikowych
lub podobnych materiatéw opakowaniowych.

e Kazde opakowanie zywnosci przed
zamrozeniem nalezy oznaczy¢ datg. Umozliwi
to okreslenie Swiezosci kazdego opakowania
przy kazdym otwarciu zamrazarki. Wczesniej

e Zamrozong Zywnos¢ nalezy zuzy¢ natychmiast
po odmrozeniu i nie wolno jej ponownie
zamrazac.

¢ Nie nalezy zamraza¢ duzych ilosci zywnosci
naraz.

5.18.Zalecenia dotyczace

przechowywania mrozonej zywnosci

Temperatura komory musi by¢ ustawiona

przynajmniej na -18°C.
. Zywno$¢ nalezy jak najszybciej umieszczaé w
zamrazarce, aby unikng¢ rozmrozenia.

2. Przed zamrozeniem nalezy sprawdzi¢ date

przydatnosci, aby sie upewnic, ze nie mingta.

3. Upewnij sie, e opakowanie Zywnosci nie jest

uszkodzone.

5.19.Informacje o gtebokim
zamrazaniu

Zgodnie z norma IEC 62552 zamrazarka musi
umozliwia¢ zamrozenie 4,5 kg zywnosci do
temperatury -18°C lub nizszej w ciggu 24
godzin na kazde 100 litrow pojemnosci komory
zamrazarki. Zywno$¢ mozna przechowywac przez
dtuzszy czas tylko w temperaturze réwne;j -18°C
lub nizszej. Zywno$¢ moze zachowac $wiezos¢
przez cate miesiace (po gtebokim zamrozeniu do
temperatury przynajmniej -18°C ).

Zywnos¢ do zamrozenia nie moze sig stykac z
wczesniej zamrozong zywnoscig, aby unikngc
czesciowego rozmrozenia.

Ustawianie Ustawianie
komory komory Opisy

zamrazania chiodzenia
-18°C 4°C Jest to domysine zalecane ustawienie.
2%19,022 lup- 4°C Te ustawienia s3 zalecane dla temperatur otoczenia powyzej 30°C.
Szybkie 4°C Nalezy ich uzywac do szybkiego zamrazania zywnosci — produkt
zamrazanie powrdci do poprzednich ustawien po zakorczeniu tego procesu.
18°C Iub Tych ustawien nalezy uzyc, jesli komora chtodzenia nie jest
mniei 2°C wystarczajgco schtodzona ze wzgledu na temperature otoczenia lub

) czeste otwieranie drzwi.Lod6wka/Instrukcja obstugi
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Warzywa nalezy zagotowac i odcedzi¢ wodg, aby

wydtuzy¢ czas zamrazania. Umies¢ zywnos¢ w
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu
i widz do zamrazarki. Banany, pomidory, satata,

seler, gotowane jajka, kartofle i podobna zywnos¢
nie powinna by¢ mrozona. Zamrazanie tej Zywnosci

po prostu pogarsza warto$¢ odzywczg i jakos¢

zywnosci oraz moze powodowac psucie, ktore jest

szkodliwe dla zdrowia.
5.20.Rozmieszczanie zywnosci

. Rézne zamrozono produkty
ZPE(I):TL:II’EE%TFS "y tacznie z migsem, rybami,
lodami, warzywami itd.
. Zywnosé w garnkach, przykryte
Eﬁ:ga;%?;?ry talerze i pudetka, jajka (w
pudetku z pokrywka)
Potki w
drzwiach Mate i zapakowane porcje
komory Zywnosci lub napojow
chtodziarki
Pojemnik na :
warzywa Owoce i warzywa
Komora Delikatesy (porcje $niadaniowe,
Swiezej produkty migsne do spozycia w
ZyWnosci krotkim terminie)

5.21.Alert otwarcia drzwi (opcjonalny)
Alarm dzwiekowy rozlegnie sig, jesli drzwi produktu
pozostang otwarte przez minute. Alarm dzwigkowy
ucichnie po zamknigciu drzwi lub nacisnigciu
dowolnego przycisku na wyswietlaczu (o ile jest
dostepny).

5.22.0swietlenie wnetrza

Do oswietlenia wnetrza sg uzywane diody LED. W
razie jakichkolwiek probleméw z tym oswietleniem
nalezy sie skontaktowac z autoryzowanym
serwisem.

Lampa (lampy) wykorzystywane w tym urzgdzeniu
nie s3 przeznaczone do o$wietlania pomieszczen.
Lampa ta ma pomagac uzytkownikowi wygodnie

i bezpiecznie umieszczac pozywienie w lodowce/
zamrazarce.
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n Konserwacja i czyszczenie

Regularne czyszczenie produktu przedtuzy jego
okres eksploatacji.

A\

Do czyszczenia nie wolno uzywac ostrych ani
$ciernych narzedzi, mydta, domowych Srodkéw
czyszczacych, detergentow, benzyny, nafty, pokostu
ani podobnych substancji.

W przypadku produktow, ktdre nie majg funkcji

No Frost, na tylnej Scianie wewnatrz komory
chtodzenia mogg pojawiac sie krople wody i szron.
Nie nalezy ich usuwac; nie stosowac ttuszczy ani
podobnych Srodkow.

Nalezy uzywac wytgcznie wilgotnej Sciereczki

z mikrofibry w celu wyczyszczenia zewngtrznej
czesci produktu. Ggbki lub inne materiaty do
czyszczenia mogg powodowaé zadrapania na
powierzchni.

Nalezy rozpusci¢ w wodzie petng tyzeczke do
herbaty weglanu. Nastepnie nalezy zanurzy¢é w
wodzie szmatke i wycisnaé jg. Urzadzenie nalezy
przetrzec tg szmatkg i dokfadnie wysuszyé.

Wodeg nalezy trzymac z dala od pokrywy lampy i
innych czesci elektrycznych.

Drzwi nalezy czysci¢ mokrg szmatkg. Oby odtgczy¢
potki drzwi i obudowy, nalezy wyjgc cata ich
zawartos$cé. Unies pdtki drzwi, aby je odtgczyC.
Oczysé i wysusz potki, a nastgpnie zamocuj je z
powrotem na miejscu, wsuwajac je od gory.

Do powierzchni zewnetrznej i czgsci
chromowanych produktu nie wolno uzywa¢ wody
chlorowej ani produktéw do czyszczenia. Chlor
spowoduije rdzewienie powierzchni metalowych.

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem
lod6wki nalezy wytaczy¢ zasilanie.

6.1. Unikanie nieprzyjemnych
zapachow

Wyprodukowany produkt jest wolny od

wszelkich materiatow zapachowych. Jednak
przechowywanie zywnosci w nieodpowiednich
komorach i niepoprawne czyszczenie powierzchni
wewnetrznych moze wywotywaé nieprzyjemne
zapachy.

Aby tego uniknag, nalezy czysci¢ wnetrze wodg z
weglanem co 15 dni.

Zywnos¢ nalezy przechowywac w zamknietych
opakowaniach. Drobnoustroje moga sie
rozprzestrzeniac z niezamknigtych opakowan i
powodowac nieprzyjemne zapachy.

W loddwce nie nalezy przechowywaé
przeterminowanej ani zepsutej zywnosci.

Nie korzystaj z ostrych i Scierajgcych narzedzi
lub mydta, domowych $rodkéw czyszczgcych,
detergentdw, benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowaé odklejenie sig znaczkdw i
czesci plastikowych oraz moze doprowadzi¢ do
deformacii. Do czyszczenia uzywaj cieptej wody i
migkkiej Sciereczki, nastepnie wytrzyj do sucha.

6.2. Ochrona powierzchni
plastikowych

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe moze je
uszkadzac i nalezy go natychmiast usungc ciepfa
woda.
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Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sig z serwisem nalezy
sprawdzic te liste. Umozliwi to zaoszczedzenie
czasu i pieniedzy. Ta lista zawiera czesto spotykane
problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania
lub materiatow. Pewne wymienione tutaj funkcje
moga nie dotyczy¢ posiadanego produktu.

Lod6wka nie dziata.

e Wiyk zasilania nie jest wiozony do korica.
>>> Docisnij go do korca w gniazdku.

e Bezpiecznik podtgczony do gniazda
zasilajgcego produkt lub bezpiecznik gtéwny jest
przepalony. >>> Sprawd? bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej sciance komory
chlodziarki (WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE,
KONTROLA | STREFA ELASTYCZNA).

e Drzwi sg za czesto otwierane >>> Nalezy
pamigtac, aby nie otwiera¢ drzwi produktu za
czgsto.

e Srodowisko jest za wilgotne. >>>

Produktu nie nalezy instalowac¢ w wilgotnych
Srodowiskach.

o Zywnosé zawierajaca plyny jest
przechowywana w nieszczelnych opakowaniach.
>>> Zywnosé zawierajaca plyny nalezy
przechowywac w zamknigtych opakowaniach.

e Drzwi produktu pozostaly otwarte. >>> Nie
wolno pozostawia¢ otwartych drzwi produktu
przez dtugi czas.

e Termostat jest ustawiony na za niskg
temperature. >>> Ustaw termostat na
odpowiednig temperature.

Sprezarka nie dziata.

e W przypadku nagtej awarii zasilania lub
wyciggniecia kabla zasilajgcego z gniazda

i podigczenia go z powratem cidnienie

gazu w ukfadzie chtodzenia produktu jest
niezréwnowazone, co wyzwala zabezpieczenie
termiczne sprezarki. Produkt ponownie sig
uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli produkt
nie uruchomi sie po tym czasie, skontaktuj sie z
serwisem.

e (Odmrazanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z catkowicie
zautomatyzowanym odmrazaniem. Odmrazanie
odbywa sig okresowo.

e Produkt nie jest podtgczony. >>> Upewnij
sie, 7 kabel zasilania jest podfgczony.

e Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawna nastawe temperatury.
e Brak zasilania. >>> Po przywroceniu
zasilania produkt bedzie kontynuowat normalng
prace.

Hatas pracy lodéwki zwigksza si¢ podczas
uzywania.

e Wydajnos¢ robocza produktu moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Lodéwka wiacza sie za czesto lub na zbyt
diugo.
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e Nowy produkt moze by¢ wigkszy niz
poprzedni. Wigksze produkty pracujg diuzej.

e Temperatura w pomieszczeniu moze by¢
wysoka. >>> Produkt bedzie normalnie dziatat
przed dtuzszy czas przy wyzszej temperaturze w
pomieszczeniu.

e Produkt mdgt zostac niedawno poditaczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. >>> Produkt bedzie potrzebowat
wiecej czasu na osiggniecie ustawionej
temperatury, jesli zostat niedawno podtgczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. To jest normalne.

e Do produktu wiozono ostatnio duzg ilos¢
gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wkiadac goracej zywnosci.

*  Drzwi byty czesto otwierane lub byly otwarte
przez dtuzszy czas. >>> Ciepte powietrze
przedostajace sig do $rodka spowoduje
wydtuzenie pracy produktu. Nie nalezy za czgsto
otwierac drzwi.

e Drzwi zamrazarki lub chtodziarki mogg by¢
uchylone. >>> Sprawdz, czy drzwi sg catkowicie
zamkniete.

e Produkt moze mie¢ ustawiong za niskg
temperature. >>> Ustaw wyzszg temperaturg i
poczekaj az produkt j3 osiggnie.

e Uszczelka drzwi chtodziarki lub zamrazarki
moze by¢ zabrudzona, zuzyta, uszkodzona lub
niepoprawnie utozona. >>> 0czys¢ lub wymien
uszczelke. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi
spowoduje wydtuzenie dziatania produktu w celu
utrzymania biezgcej temperatury.
Temperatura zamrazarki jest bardzo
niska, ale temperatura chtodziarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory zamrazarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki jest bardzo
niska, ale temperatura zamrazarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza
temperature komory chtodziarki i sprawdz
ponownie.

Zywno$¢ przechowywana w szufladach
komory chtodziarki jest zamarznieta.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki lub zamrazarki
jest za wysoka.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chiodziarki wptywa

na temperature komory zamrazarki. Zmien
temperature komory chtodziarki lub zamrazarki

i poczekaj az odpowiednia komora osiggnie
ustawiony poziom temperatury.

e Drzwi bylty czesto otwierane lub byty otwarte
przez diuzszy czas. >>> Nie nalezy za czesto
otwierac drzwi.

e Drzwi mogg by¢ uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

e Produkt mdgt zosta¢ niedawno podtgczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
Zywnosci. >>> To jest normalne. Produkt
bedzie potrzebowat wigcej czasu na osiggnigcie
ustawionej temperatury, jesli zostat niedawno
podtaczony lub do Srodka zostata wiozona nowa
porcja zZywnosci.

e Do produktu wtozono ostatnio duzg ilos¢
gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wkiadac gorgcej zywnosci.

Wstrzasy lub hatas.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie problemow

e Podioze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Jedli produkt sig kotysze podczas
powolnego przemieszczania, wyreguluj ndzki

w celu zréwnowazenia produktu. Upewnij sig

tez, ze podtoze jest wystarczajgco wytrzymate i
uniesie produkt.

e Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogg powodowac hatas. >>> Zdejmij
wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie.
Produkt wytwarza dzwieki przeptywajacego
ptynu, rozpryskiwania itd.

e 7asada dziatania produktu obejmuje
przeptywy ptynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Z produktu stychaé odgtos dmuchajacego
wiatru.

e Produkt uzywa wentylatora w procesie
chtodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Na wewnetrznych Sciankach produktu
wystepuje kondensacja.

e Gorgca lub zimna pogoda zwigkszy
zalodzenie i kondensacie. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

e Drzwi byty czesto otwierane lub byly otwarte
przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy otwiera¢
drzwi za czesto, a jesli sg otwarte nalezy je
zamknac.

e Drzwi mogg by¢ uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej lub migdzy
drzwiami produktu wystepuje kondensacja.
e Pogoda moze by¢ wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotnosci kondensacja zniknie.
Nieprzyjemny zapach we wnetrzu.

e Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>>
Czys¢ wnetrze regularnie za pomoca gabki,
cieptej wody i wody z weglanem.

o Niektdre pojemniki i opakowania moga
wywotywac nieprzyjemne zapachy. >>> Nalezy
uzywac pojemnikdw i opakowan z materiatow
niewydzielajgcych zapachow.

o Zywnosé zostata umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywnos$¢
nalezy przechowywac w zamknietych
opakowaniach. Drobnoustroje moga sie
rozprzestrzenia¢ z niezamknigtych opakowan i
powodowac nieprzyjemne zapachy.

e 7 produktu nalezy usungc wszelka
przeterminowang i zepsutg zywnosc.

Drzwi sie nie zamykaja.

e (Opakowania zywno$ci moga blokowac
drzwi. >>> Przesun przedmioty blokujgce drzwi.
e Produkt nie stoi catkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nozki, aby zréwnowazy¢
produkt.

e Podtoze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Upewnij sig, ze podtoze jest poziome i
wystarczajgco wytrzymate oraz uniesie produkt.
Zaciat si¢ pojemnik na warzywa.

o Zywnos$é moze sie stykaé z gérna czescia
szuflady. >>> Zmien utozenie zywnosci w
szufladzie.

Jesh powierzchma produktu jest goraca.
e Podczas pracy produktu obszar migdzy
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt mogg
osiggac wysokg temperature. Jest to normaine
Zjawisko i nie 0znacza koniecznosci dokonywania
naprawy!

OSTRZEZENIE: Jesli problem nie
A zniknie po wykonaniu instrukcji
podanych w tym rozdziale, skontaktui
sie ze sprzedawca lub autoryzowanym
serwisem. Nie probuj naprawiac

produktu.
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Gwarancja jakosci

Twaj produkt marki BEKQO posiada qwaranc jakosd udzelong przez Beko SA z
seidzby w Warszawie ul. Pulawska 366, (22-B19 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwaranija jakosd udaetana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowaidzane do
obrotu na eryloum Rzeczypospolitej Polskie] przez Gwarania. Termin gwarancy
WynDsi 24 miesiqre od daty zakupu produkiu. Oswiadczenie gwarancyine okrestajgoe
wanmki gwarandgi znapdziesz na stronie rmemeiowe)] www beko pl w sekcji serwis.

Wanmnkiem wykomywania uprawnien z gwarandi jest przedstawienie dowodu
zakupu produkiu lub zarejestrowanie produkiu na stromie www.beko.pl w sekcji
Serws .

Zarejestruj swoj produkt.

Zaloz kontd oraz zarejesiny leraz swoj produkt marki BEKD ohjely gwarancia na naszej
stronie niemeiowe] www. beko.pl w sekdi serwis. Dzicki iermu nie bedziesz musial sie
m:l'l\mcwwtu:u udurmlnszdmm:d;:imuu Mmmmm

olrzymania ommdcmua gwarancymegd w postaa _cyfrowej karty gwarancyjnei”.

[#) a klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu agloszenia rekilamadgi ub uwsierki produkiu marki BEKO
prosany o kontaki ielefonkzry z infolinig . Nasi konsultand pomogg ci
mzwigzai problem luh skienga do wiastiwego serwisu BEKQO.

Iﬁolnmmnﬂ?dnwtmothluodlondom
* Bt poigrzesin juk m pokycene kinine (2 fetefoms s b 5 G Koy

Podgis | plerzet nstalatoa (2 mamersm uprasmienia) w przypadku mantaiu uwrzpdzen mawych
lub piyt i piekamikdw elektrycamych

P g S A — Y SRy Sppp—— e sl R

ﬂl.ly uu:.]lllm. WLy -nuuun.p WOLYCLGL LIl ST w i BERO N P IR wi‘ﬁ."‘
czesci zamienne lub akcesaria nalezy odwiedzic strong mlemetows

www.beko.pl | wybwat zakiadke serwis.
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PoStovani potroSadu,

Mi Zelimo postici optimalnu efikasnost nasih proizvoda, proizvodi koji su proizvedeni u modernim
objektima s pedantnom kontrole kvaliteta.

Za to, molimo vas da potpuno proCitate korisnicka uputstva pre upotrebe proizvoda i zadrzati ih kao
izvor referenca. Ako predate proizvod drugoj osobi, predati ova uputstva uz proizvod.

Korisniéka uputstva osiguravaju brzu i sigurnu upotrebu proizvoda.

e Molimo proCitajte korisnicka uputstva pre instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavati vaze¢ih sigurnosnih uputa.

e Driite korisnicka uputstva na dohvat ruke za upotrebu u buducnosti.

e Molimo vas procitajte sve ostale papire koje ste dobili uz proizvod.

Obratite paznju da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Uputstva
jasno ukazuju na varijacije razliitih modela.

Simboli i primedbe
Sljedeci simboli se koriste u ova korisnicka uputstva:

VaZne informacije i korisne savete.

Opasnost po Zivota i imovine.

A Opasnost od udara struje.

Ambalaza proizvoda je napravijena
od sirovina koje se mogu recikli-
rati, u skladu sa Zakonodavstvom
nacionalne okoline.
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Uputstva o sigurnosti i okoline

Ovo deo sadrzi sigurnosne upute potrebne
da bi uklonili rizik od ozlede i materijalne
Stete. NepoStovanje ovih uputa ce ponistiti
sve vrste garancije proizvoda.

1.1. Namena

UPOZORENJE:

A Ventilacione otvore na uredaju ili
ugradenoj strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:
Za ubrzavanje procesa

A odmrzavanja koristite samo
mehanicke uredaje ili druga
sredstva koja je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite racuna da ne o$tetite
rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne uredaje u
A odelicima za skladistenje hrane,

osim ako oni ne pripadaju tipu

koji je preporucio proizvodac.

Uredaj je namenjen za koriScenje u
domacinstvu i za slicne namene, kao Sto
su

— u kuhinjama rezervisanim za osoblje
prodavnice, kancelarije i druga podrucja
poslovanja;

— na seoskim kucama i za goste u
hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa.

Opsta sigurnost

« QOvaj proizvod ne trebaju ga koristiti
osobe sa fiziCkim, senzornim i
mentalnim invaliditetom, osobe

bez dovoljno znanja i iskustva ili

djeca. Proizvod se moze Koristiti od
takvih osoba jedino pod nadzorom

i instrukcijama osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Ne ostavljati da se
deca igraju sa ovim uredajem.

U sluCaju kvara, iskljucite uredaj.
Nakon iskljuCivanja, sacekajte najmanje
5 minuta pre nego $to ga ponovo
ukljucite. Iskljucite proizvod kada ga ne
upotrebljavate. Ne dirati utikaC mokrim
rukama! Ne vucite kabla da bi ga
iskljucili, uvek drzite utikac.

Ne ukljuCujete frizider, ako utiCnica je
labava.

IskljuCite proizvod prilikom instalacije,
odrzavanja, CiS¢enja i popravke.

Ako necete proizvod Kkoristiti neko
vrijeme, iskljucite ga i izvadite hranu
iznutra.

Nemojte Koristiti paru ili materijala za
CiSCenje na paru da bi Cistili frizidera

i za topljenje leda unutra. Para moze
doci u kontakt sa elektrificiranim
podrucjima i uzrokovati kratkog spoja ili
strujnog udara!

Ne perite proizvod prskanjem ili
sipanjem vodu na njega! Opasnost od
strujnog udara!

Nikada nemojte koristiti proizvod ako je
otvoren odeljak koji se nalazi na vrhu

ili poledini vaSeg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploce (poklopac
elektronskih Stampanih ploca) (1).
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Uputstva o sigurnosti i okoline
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U sluCaju neispravnosti, ne koristite
proizvod, jer to moze dovesti do
strujnog udara. Kontaktirajte oviasceni
servis pre nego Sta uradite bilo Sta.
Prikljuciti uredaj u uticnicu sa
uzemljenjem. Uzemljenje mora

biti uradeno sa strane obucenog
elektricara.

Ako proizvod ima rasvjetu tipa LED,
kontaktirajte ovlaSceni servis za
zamjenu ili u slucaju bilo kakvog
problema.

Ne dirajte smrznute hrane mokrim
rukama! Mogu se zalijepiti na vasim
rukama!

U zamrzivaCu ne postavljati te¢nosti u
boce i limenke. Oni mogu izbiti!
Postavite tecnosti u vertikalnom
polozaju nakon Sto snazno zatvorite
poklopac.

Ne prskati zapaljive materije u blizini
proizvoda, jer oni se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

Ne drZite zapaljive materijale i
proizvode sa zapaljivim plinom
(sprejevi, itd) u frizideru.

Ne postavljajte sudove sa teCnostima
na vrhu proizvoda. Polivanje vode na

elektrificiranom delu moze dovesti do
strujnog udara i opasnost od pozara.
Ako izloZite proizvod na kiSu, snijeg,
sunca i vjetar, to Ce izazvati elektricne
opasnosti. Kada selite proizvod,
nemojte ga vuci za kvaku. Rucka se
moze izvaditi.

Vodite racuna da se izbjegne hvatanje
bilo koji dio vasSih ruka ili tela u bilo koji
od pokretnih delova unutar proizvoda.
Nemojte stajati ili naslanjati se na
vrata, ladice i slicne delove frizidera.
To ¢e uraditi da proizvod padne i to ¢e
izazvati oStecenje delova.

Vodite racuna da ne zahvatite napajni
kabl .

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen ili
oStecen.

Ne postavljajte vise portabl uticnica ili
prijenosnih napajanja na straznjoj strani
uredaja.

Za vas Side by Side frizider potreban
je prikljucak za vodu. Ako jos uvek

ne postoji slavina za vodu i treba da
pozovete vodoinstalatera, imajte na
umu sledece: Ako u vasoj kuci postoji
podni sistem za grejanje, imajte na
umu da bi buSenje rupa na betonu
moglo da prouzrokuje Stete na sistemu
za grejanje.

Deci uzrasta od 3 do 8 godina
dozvoljeno je da pune i prazne uredaje
za hladenije.
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Uputstva o sigurnosti i okoline

 Da biste izbegli kontaminaciju hrane,
pridrzavajte se sledecih uputstava:

¢ - Otvaranje vrata na duze vreme
moze izazvati znaCajno povecanje
temperature u odelci frizidera.

» - Redovno Cistite povrSine koje
mogu doCi u kontakt sa hranom
i pristupacnim sistemima za
odvodnjavanje.

« (cCistite rezervoare za vodu ako nisu
koriSCeni 48 sati; isperite vodeni sistem
povezan sa dovodom vode ako voda
nije vucena 5 dana.

¢ - Sirovo meso i ribu Cuvajte u
odgovarajucim kontejnerima u frizideru,
tako da nije u kontaktu sa ili kapaju na
drugu hranu.

¢ (deljci sa zamrznutom hranom sa dve
zvezdice su pogodni za skladistenje
prethodno zamrznute hrane,
skladistenje ili pripremanje sladoleda i
pravljenje kockica leda.

¢ - Odeljci sa jednim, dva i tri zvezdice
nisu pogodni za zamrzavanje sveze
hrane.

¢ AKo je rashladni uredaj ostavljen
prazan duze vrijeme, iskljucite ga,
odmrznite, oCistite, osusite i ostavite

« vrata otvorena kako bi se sprecilo
stvaranje plijesni unutar uredaja.

1.1.1 HC upozorenja

Ako proizvod ima sistem za hladenje koji
sadrzi gasa R600a, obratite paznju da se
izbegne oStecenje sistema za hladenje

i njegove cevi dok koristite i premestate
proizvod. Taj je gas zapaljiv. Ako je sistem
za hladenje oStecen, drite proizvod
podalje od izvora vatre i odmah provetrite
sobu.

Nalepnica na unutarnjoj levoj
strani pokazuje vrstu gasa koji
se koristi u proizvodu.

(i

1.1.2 Za modele s cesmom

« Pritisak za dovod hladne vode je
maksimalno (90 )620 kPa. Ukoliko
pritisak vode premasuje 550 kPa,

u glavnom vodu upotrebite ventil za
ograniCavanje pritiska. Ako ne znate
kako se proverava pritisak vode,
zatrazite pomoc vodoinstalatera.

« Ukoliko u vaSim instalacijama postoji
rizik od efekta vodenog udara, u
instalacijama uvek koristite opremu
za sprecavanje vodenog udara.
Posavetujte se sa vodoinstalaterom
ukoliko niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat vodenog
udara.

« Ne montirati na dovod za toplu vodu.
Preduzmite mere opreza protiv rizika od
smrzavanja cevi. Raspon temperature
vode je od minimalno 0,6°C do
maksimalno 38°C.

« Koristite samo vodu za pice.

1.2. Namjena

 Qvaj proizvod je namjenjen za domacu
upotrebu. On nije namjenjen za
komercijalnu upotrebu.

« Trebate proizvoda koristiti jedino za
cuvanje hrane i pica.

» Nemojte drzati osetljive proizvode koji
traze kontroliranu temperaturama
(kao Sto su vakcine, lekove osetljive
na toplotu, sanitetski materijal itd.) u
frizideru.

« ProizvodaC ne preuzima nikakvu
odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastale zbog zloupotrebe ili neispravne
upotrebe.

e QOriginalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od dana
nabavke proizvoda.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Uputstva o sigurnosti i okoline

1.3. Sigurnost dece

« Drzite ambalazu van dohvata dece.

« Nemojte dopustiti deci da se s
proizvodom igraju.

 Ako vrata proizvoda imaju bravu, drZite
klju¢ van dohvata dece.

1.4. Uskladenost s direktivom WEEE
i Bacanje otpadnog proizvoda
Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). Qvaj proizvod nosi simbol
klasifikacije za otpad elektricne i elektronske
opreme (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od
visokokvalitetnih dijelova i materijala
koji se mogu ponovno koristiti i
pogodni su za reciklazu. Na kraju
svog radnog Zivota ne bacajte otpadni
- proizvod sa normalnim domacim i
ostalim otpadom. Odnesite ga u
sabirni centar za recikliranje elektriéne i
elektronske opreme. Molimo vas da pitate vase
lokalne vlasti gde su ti sabirni centri.

1.5. Uskladenost sa RoHS direktivom

e (vaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadr7i Stetne |
zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.6. Informacija o ambalaze

e Materijali za pakiranje proizvoda su proizvedeni
od sekundarnih sirovina u skladu s naSim
nacionalnom propisu za zastitu okoline.
Ne bacajte materijala pakovanja, zajedno s
domacim ili s drugom otpadu. Odnesite ih do
sabirne punktove za ambalazu koji su odredeni
od strane lokalnih viasti.

6/41 SB
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Zamrziva¢ 10- Filter za mirise
Hladnjak 11- Odeljak nultog stupnja
Ventilator 12- Kutija za povrce

Odeljak za puter i sir

Staklene police

Police na vratima odeljka za hladenje
Minibar pribor

Rezervoar za vodu

Polica za flase

13- Podesiva postolja

14- Odeljke za Cuvanje zamrznule hrane
15- Police na vratima zamrzivaca

16- Icematics

17- Kutija za Cuvanje leda

18- Dekorativni poklopac ledomata
*Opcionalno

[i]

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini ka vaSem proizvodu. Ako
vas$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.
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7/418B




12

10

=3
11 11

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini ka vaSem proizvodu. Ako
va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.
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E Instalacija

3.1. Pravo mesto za instalaciju
Kontaktirajte Ovlasteni servis oko ugradnju
proizvoda. Da biste spremili proizvod za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnickom uputstvu

i osiguriti se da je napajanje struje i vode su

kao u uputstvu. Ako ne, nazovite elektricara i
vodoinstalatera da bi ih postavili po potrebi.

UPOZORENJE: Proizvodad ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
radom obavljan sa strane neovla$cene
0sobe.

UPOZORENJE: Strujni kabel proizvoda
mora biti van utika¢a kada instalirate
proizvod. Ako to ne ucinite moze doéi do
smrti ili teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata mali
da bi proizvod uSao, uklonite njegova vrata
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne
ide, kontaktirajte ovlaSteni servis.

> DD

o Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

® Proizvoda postavite na najmanje 30 cm od
grejaca, pedi i slicnih izvora topline i najmanje 5
cm od elektriénih pedi.

® Proizvod ne postavljati ispod direktne suncane
svetlosti ili ne drzati ga u vlaznom okruzenju.

® Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju vazduha
kako bi efikasno funkcionisao. Ako proizvod je
u senicu, ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
rastojanja izmedu uredaja i plafona i zidova.

¢ Ne postavljajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

3.2. Postavljanje plasti¢ne klinove
Koristite prilozene plasti¢ne klinove uz ovaj
proizvod da pruZite dovoljno prostora za cirkulaciju
zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljuCili klinove, uklonite vijke na proizvodu
i koristiti vijke priloZene sa klinovima.

2. Pri¢vrstite 2 plasticnih klinova na poklopcu
ventilacije kao () na slici.

Frizider / KorisniCka uputstva

9/41SB



Instalacija

3.3. Podesavanje stalaka
Ako uredaj nije izbalansiran, postavite prednje
podesive stope okretanjem u desno ili levo.

Da biste vrata postavili u vertikalan polozaj,
Olabavite maticu za ucvrS¢ivanje na donjem delu

Zavrtite maticu za podeSavanje (CW/CCW) u
odnosu na polozaj vrata

Maticu za ucvrSéivanje zategnite do krajnjeg
polozaja

Da biste vrata postavili u horizontalan poloZaj,
Olabavite zavrtanj za ucvrséivanje na gornjem delu
Zavrtite zavrtanj za podeSavanje (CW/CCW) na
jednoj strani u odnosu na polozaj vrata

Zavrtanj za ucvrSéivanje na gornjem delu zategnite
do krajnjeg polozaja

3.4. Povezivanje napajanja

UPOZORENJE: Ne koristite produzni
kabl ili kabl sa viSe uti¢nica u prikljucak za
napajanje.

ovlaStenog servisa.

Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
do drugomei, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja izmedu jedinice.

UPOZOR ENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora biti zamijenjen sa strane

¢ NaSa firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu zbog upotrebe bez uzemljenja i bez
prikljucka u skladu sa nacionalnim propisima.

¢ Napojni kabel mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

e PoveZite rizider na uzemljenu uticnicu moja ima
napon od 220-240V/50 Hz. Utika¢ mora imati
10-16A osiguraca.

e Ne koristite utika¢ multi-grupa sa ili bez
produznog kabla izmedu zidne uticnice i
frizidera.

10/41 SB Frizider / KorisniCka uputstva



Instalacija

3.5. Prikljucak za vodu
(Opcionaino)

UPOZORENJE: Iskljucite proizvod i
vodnu pumpu (ako je dostupna) tokom

uspostavljanja povezivanja.

Povezivanje na vodovodnu mrezu proizvoda,
povezivanje filtera i flaSu za vode mora biti uradeno
sa strane ovlaS¢enog servisera. Proizvod moze biti
povezan na flaSu za vodu ili direktno na vodovod,
ovisno 0 modelu. Da biste uspostavili vezu, crevo
za vodu prvo mora biti povezano na proizvod.
Uveriti se da su sledeci delovi bili dostavljeni uz vas
proizvod:

1. Konektor (1 komad): Koristi se za prikljucivanje
creva za vodu na zadnjoj strani uredaja.

2. Spojnica za crevo (3 komaday): Koristi se
fiksirati crevo za vodu na zidu.

3. Crevo za vodu (1 komad, 5 metra, promjer 1/4
inCa): Koristi se za prikljucak vode.

4. Adapter za slavinu (1 komad): SadrZi porozni
filter, koristi za povezivanje na mrezu hladne
vode.

5. Filter za vodu (1 komad * Opcionalno): Koristi
se za povezivanje vode iz vodovodne mreze
na proizvod. Filter za vodu nije potreban ako
uredaj ima flaSu za vode.

Frizider / KorisniCka uputstva 11/41SB
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3.6. Povezivanje creva
za vodu na proizvod

3.7. Povezivanje na vodovodnu mrezu

(Opcionalno)
Da biste povezali crevo za vodu na proizvod,
sledite upute u nastavku.
Sklinite prikljucak na adapteru mlaznice creva

sa zadnje strane uredaja i progurajte crevo
kroz konektor.

Da biste Kkoristili proizvod povezivanjem na mrezu
hladne vode, na vodovodnu mreZu hladne vode
1. u vaSu kuéu mora biti instaliran standardni 1/2”
priklju¢ak ventila. Ako nemate takav konektor
ili ako niste sigurni, obratite se kvalificiranom
vodoinstalateru.

1. Odvojite prikljuCak (1) iz adaptera slavine (2).

2. Gurnite crevo za vodu Cvrsto ka dole i povezite 3 2

1
na adapter mlaznice creva.
/A
/ 2. Povezite adapter slavine na vodovodni ventil.
o CD
==
S

3. Rucno zategnite priklju¢ak da bi ga fiksirali na
adapteru crevne mlaznice. Takoder mozete

zategnuti prikljuak pomocu kljucem ili
klijeStima.

3. Pricvrstite prikljucak oko creva za vodu.

T [
) 3

4. Spojite drugi kraj creva u vodovodu mrezu (vidi

poglavlje 3.7) ili, kod flaSe za vode, na pumpu
za vodu (vidi odjeljak 3.8).

Q

P
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4. PriCvrstite priklju¢ak na adapter slavine i 2. Spojite drugi kraj creva na pumpu za vodu
zategnite rukom / alatom. guranjem creva u pumpin dovod.

5. Da biste izbegli Stete, prebacivanje ili slu¢ajno
iskljuGivanja creva, koriste spojnice da bi

o X ) Ha flaSe.
pricvrstili crevo za vodu na ispravni nacin.

UPOZORENJE: Nakon uklju¢ivanja
slavine, osigurati se da nema curenja vode v . C o
na oba kraja creva, U sludaju curenja 4. Nakon Sto je veza uspostavljena, prikljucite i
iskljucite ventil i zategnite sve veze pomoéu ukljucite pumpu za vodu.

Kljuca za cevi li klijesta. Satekajte 2-3 minuta nakon
3.8. Za proizvode koje G] pokretanja pumpe da bi postigli
imaju flagu za vodu zelienu efikasnost.

(Opcionalno) Takoder videti uputstva pumpe oko
Kako biste koristili flaSu za vodu za vodni prikljucak vise informacija za prikljucak vode.

proizvoda, mora se koristiti pumpa za vodu

preporuéenvu od strane ovlaStenog servisa . Kada koristite flagu za vodu, ne treba
1. Prikljucite jedan kraj creva dostavljenog sa vam filter za vodu.
pumpom na proizvod (vidi 3.6) i sledite upute

U nastavku. 3.9 Filter za vodu

(Opcionalno)

Proizvod moze imati unutarnii ili spoljni filter, u
= zavisnosti od modela. Da biste prikljucili filter za
vodu, slijedite upute u nastavku.

Frizider / KorisniCka uputstva 13/41SB



Instalacija

3.9.1.Postavljanje spoljasnog
filtera na zidu (opcionalno)

UPOZORENJE: Nemojte pricvrstavati
filter na proizvodu.

A\

Uveriti se da su sledeci delovi bili dostavljeni uz vas
proizvod:

X

ad

@

g ©
2 3

@
1

1. Konektor (1 komad): Koristi se za prikljuCivanje
creva za vodu na zadnjoj strani uredaja.

2. Adapter za slavinu (1 komad): Koristi se za
priklju¢ak na mrezu hladne vode.

3. Poroznifilter (1 komad)

4. \Veza za crevo (3 komada): Koristi se da bi
pricvrstili crevo za vodu na zidu.

5. Aparat za povezivanie filtera (2 komada):
Koristite ga da bi fiksirali filter na zidu.

6. Filter za vodu (1 komad): Koristi se za

povezivanje uredaja na vodovod. Filter za vodu

nije potreban kada se koristi fla3a za vodu.

PoveZite adapter slavine na vodovodni ventil.

2. Qdredite lokaciju fiksiranja spoljasnog filtera.
Fiksirajte aparata za povezivanje filtera (5) na
zidu.

—r

3. Postavite filter u uspravnome polozaju na
aparatu za povezivanije filtera, kao §to je
prikazano na etiketi. (6)

5

4. Privadite crevo za vodu koje se proteze
od vrha filtra do adaptera prikljucka vode
proizvoda (vidi 3.6.)

>

Nakon Sto ste uspostavili vezu, ona treba izgledati
kao na slici.

14/41 SB
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Instalacija
3.9.2.Unutrasniji filter

1. “Ice Off” pokazatelj mora biti aktivan dok
Unutrasnji filter dobili uz proizvod nije instaliran kod instalirate filtera. Ukljucite indikator ON-OFF
isporuke; molimo sledite upute u nastavku da bi

pomocu dugmeta “Ice” na ekranu.
instalirali filter.

Linija vodovoda:

~

Sam=

2. Uklonite korpu za povrée (a) kako bi pristupili
filteru za vodu.

—1

T

Linija flaSe:

[

Prve 10 aSe vode koje isteku nakon
povezivanja filtera nemojte koristiti.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Instalacija

3. Izvadite prolazni poklopac filtera za vodu
povlacenjem na njega.

Normalno je da nekoliko kapi vode
potece nakon skidanja poklopca.

Ce==n|

4. Postavite poklopac filtera za vodu u
mehanizam i gurnite da se zaklju¢a u mjestu.

5. Pritisnite dugme “Ice” na ekranu kako bi
otkazali “Ice Off” rezim.

Molimo idite na poglavlje 5.2 za aktiviranje
perioda za promjenu filtera.

Filter za vodu ¢e odistiti odredenih
stranih Cestica u vodu. Ali on nece oCistiti
mikroorganizme iz vodi.

16/41 SB
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n Priprema

4.1. Sto raditi da bi ustedeli energije ~

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za uStedu energije je Stetno, jer to

moze oStetiti proizvod.

e Ne ostavljati vrata frizidera otvorena duzeg
vremena.

Ne ostavljajte tople hrane ili pi¢a u frizider.
Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutra8njeg protoka vazduha smanjice
kapacitet hladenja.

e Potro$nja energije navedene za frizider
izmerena je kada je gornje police u zamrzivacu
bila uklonjena, druge police i najnize ladice
su bili na njihovom mjestu i pod maksimainim ~ 4.2. Prvo upotreba
optere¢enjem. Staklena polica na vrhu se moze  Pre upotrebe frizidera, pobrinite se da su potrebne
koristiti, u zavisnosti od oblika i veli¢ine hrane  pripreme napravljene u skladu sa uputstvima

koja Ge biti zamrznuta. u sekcije “Uputstva o sigurnosti i okolisa” i

e U zavisnosti od karakteristika proizvoda; “Instalacija”.
odmrzavanje smrznute hrane u odjeljak e (Qstavite da proizvod radi bez hrane 6 sati i
frizidera ¢e osigurati uStedu energije i oCuvanje nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije apsolutno
kvaliteta hrane. neophodno.

* Kako vruc i vlazan vazduh ne prodire u vas Kada kompresor potinje da radi cuti
proizvod kada vrata nisu otvorena, vas$ proizvod m ¢e se zvuk. U redu je da se Cuje zvuk
¢e se optimizovati u uslovima dovoljnim za ¢ak i kada kompresor ne radi, zbog
zastitu vaSe hrane. Funkcije i sastavni delovi komprimirane te¢nosti i gasova u sistem
kao kompresor, ventilator, greja¢, odmrzivac, hladenja.
svetlo, ekran i tako dalje radice u skladu sa Normalno je da prednje ivice frizidera
potrebama za potro$nju minimalne energije m budu tople. Ovi delovi su dizajnirani
pod ovim okolnostima. da bi se zagrevali kako bi se sprecila

e Korpeffioke koje se isporucuje sa hladnim kondenzacija.
odeljkom uvek mora biti u upotrebi za nisku kod nekih modela, instrumentna tabla se
potro$nju energije i bolje uslove skladiStenja. m sama gasi nakon 5 minuta od zatvaranja

e Kkontakt hrane sa temperaturnim senzorom u vrata. Tabla se ponovo upaluje kada se
zamrzivata moze da poveca potro3nju energije vrata Bivore ili kada se pritisne neko
uredaja. Tako bilo kakav kontakt sa senzorom dugme.

(i) mora se izbegavati.

e Pobrinite se da namirnice nisu u kontaktu sa
senzorom temperature frizidera koji je opisan u
nastavku.

Frizider / KorisniCka uputstva 17 /41 SB



E Upotreba proizvoda

5.1. Panel indikatora
Panel indikatora moZe biti razli¢an kod razlicitih modela vaSeg proizvoda.
Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e vam pomoci kod upotrebe frizidera.

4 ] ‘ I
1 e
a i
0 ©=

\_ ‘ J

1. Pokazatelj odeljka frizidera

2. Prekid napajanja/Visoka temperatura/Upozorenje o
greSci

3. Indikator temperature

4. Dugme funkcije za odmor

5. Dugme za prilagodavanje temperature

6. Dugme za odabir odeljka

7. Pokazatelj odeljka frizidera

8. Indikator rezima uStede

9. Indikator funkcije za odmor

*Opcionalno

vaSem proizvodu. Ako vas proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije

[i] *Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao Seme i mogu da ne odgovaraju savrSeno
se odnose na drugim modelima.
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Upotreba proizvoda

1. Pokazatelj odeljka frizidera
Svetlo frizidera ¢e se ukljuciti pri podeSavanju
temperature frizidera.

2. Prekid napajanja/Visoka temperatura/
Upozorenje o gresci

Ovaj indikator (A) svetli u slucaju prekida
napajanja, visokih temperatura i upozorenja o
gresci. U slucaju nestanka struje tokom duzeg
vremenskog perioda, najvia temperatura
postignuta u odeljku za zamrzavanje treperi na
digitalnom ekranu. IzbriSite upozorenje pritiskom
na (@) bilo koji taster ili taster za isklju¢ivanje
alarma nakon provere hrane u odeljku za
zamrzavanje. Ovaj indikator se aktivira ako

vas frizider ne hladi dovoljno ili u slu¢aju kvara
senzora. Kada se ovaj indikator aktivira, na
indikatoru temperature prostora za zamrzavanje
prikazuje se ,E*, a na indikatoru temperature
rashladnog prostora prikazuju se brojevi poput
,1,2,3,...". Ovi brojevi na indikatoru pruzaju
servisnom osoblju informacije o greSci.

3. Indikator temperature
Pokazuje temperaturu zamrzivaca i frizidera.

4.Dugme funkcije za odmor

Da biste aktivirali ovu funkciju, pritisnite i drZite
dugme za odmor tokom 3 sekunde. Kad je
funkcija za odmor aktivna, pokaziva¢ temperature
frizidera prikazuje "- -" i u prostoru za hladenje
nece biti procesa hladenja. Ova funkcija nije
pogodna za ¢uvanje hrane u frizideru. Ostali
odeljci Ce ostati hladni na odgovarajucu
temperaturu postavljenu za svaki odelak.
Pritisnite dugme za odmor (%’) da biste otkazali
ovu funkeiju.

5. Dugme za prilagodavanje temperature
Temperature odgovarajuceg odelika varira u
-24°C. ....-18°C i 8°C. .. 1°C opsegu.

6. Dugme za odabir odeljka

Koristite dugme za izbor odeljka frizidera

za prebacivanje izmedu odeljaka frizidera i
zamrzivaca.

7. Pokazatelj odeljka frizidera
Lampica odeljka zamrzivaga Ce se ukljuciti pri
podeSavanju temperature frizidera.

8. Indikator rezima ustede

Ukazuje da frizider radi na mod za uStedu
energije. Ovaj indikator Ce biti aktivan kada
temperatura u zamrzivacu je postavljena na -18
°C.

9.Indikator funkcije za odmor

OznaCava da funkcija odmora je aktivna.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Upotreba proizvoda

SET Freezer

Quick Freeze

Juick Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Giue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

vaSem proizvodu. Ako vas$ proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije

[i] *Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao Seme i mogu da ne odgovaraju savrSeno
se odnose na drugim modelima.
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Upotreba proizvoda

1. Prekid napajanja/Visoka temperatura/Upozorenje o
gresci

2- PodeSavanje temperature odeljka zamrzivata
3- Brzo zamrzavanje

4- ZakljuCavanje tastera

5- Funkcija godiSnjeg odmora

6- Brzo hladenje

7- PodeSavanje temperature u odeljku zamrzivaca
8- Eco fuzzy

9- Upozorenje na iskljuCen alarm

e Upozorenje zbog visoke temperature: CRVENO
(trepce 1 u sekundi)

e {Jroku od 1 minuta nakon otvaranja vrata
(kada je upozorenje za otvaranje vrata omoguceno)
CRVENA lampica se ukljucuje.

e Kada su vrata otvorena: BELA

Eko rezim: ZELENA

Brzo zamrzavanje: PLAVA

Brzo hladenje: PLAVA

Funkcija godignjeg odmora; ZUTA

Displej iskljucen: ZELENA

Nakon zatvaranja vrata, ako su jedan od
rezima BELA / Eko rezim, brzo zamrzavanije,
brzo hladenje, godis$nji odmor aktivni, boja
ovih rezima se prikazuje tokom 1 minuta.
(Boja rezima ima primat u odnosu na status
displeja).

1. Prekid napajanja/Visoka temperatura/
Upozorenje o gresci

Ovaj indikator (A) svetli u slucaju prekida
napajanja, visokih temperatura i upozorenja o
greSci. U slucaju nestanka struje tokom duzeg
vremenskog perioda, najviSa temperatura
postignuta u odeljku za zamrzavanje treperi na
digitalnom ekranu. I1zbriSite upozorenje pritiskom
na (@) bilo koji taster ili taster za iskljucivanje
alarma nakon provere hrane u odeljku za
zamrzavanje. Ovaj indikator se aktivira ako

vas frizider ne hladi dovoljno ili u slucaju kvara
senzora. Kada se ovaj indikator aktivira, na
indikatoru temperature prostora za zamrzavanje
prikazuje se ,E*, a na indikatoru temperature

rashladnog prostora prikazuju se brojevi poput
,1,2,3,...". Ovi brojevi na indikatoru pruzaju
servisnom osoblju informacije o gresci.

2. Pode$avanje temperature odeljka
zamrzivaca

PodeSavanje temperature se obavlja za odeljak
zamrzivaCa. Pritiskajte ovaj taster da biste podesili
temperaturu u odeljku za zamrzavanje na -18,-19,
-20,-21,-22,-23 i -24.

3. Brzo zamrzavanje

Pritisnite ovaj taster za funkciju brzog zamrzavanija;
indikator brzog zamrzavanja (3%&) ée se akivirati.
Indikator brzog zamrzavanja svetli kada je

funkcija brzog zamrzavanja aktivirana i indikator
temperature odeljka frizidera je prikazan kao

-27. Da biste opozvali ovu funkciju, pritisnite
ponovo taster brzog zamrzavanja (+%%). Indikator
brzog zamrzavanja ¢e se iskljuCiti i frizider ce se
vratiti na normalna podeSavanja. Funkcija brzog
zamrzavanja se automatski otkazuje nakon 24
Casa ako je ne otkazete. Ako hocete da zamrznete
vece koliine sveZe hrane, pritisnite taster za brzo
zamrzavanje pre nego $to stavite hranu u odeljak

Za zamrzavanje.

4. Zakljuéavanje tastera

Pritisnite i drZite taster za isklju¢ivanje upozorenja
3 sekunde. Simbol za zakljuCavanje tastera Ce se
ukljuciti i zakljuGavanje tastera e se aktivirati;
dok je zakljuCavanje tastera aktivirano, tasteri

Su onemoguceni. Ponovo pritisnite i drZite taster
za iskljucivanje upozorenja 3 sekunde. Simbol

za zakljuCavanije tastera ¢e se iskljuciti, a rezim
zakljuGavanja tastera ¢e se onemoguditi.

5. Funkcija godi$njeg odmora

Da biste aktivirali funkciju za godinji odmor,
pritisnite i drZite taster fuzzy 3 sekunde; indikator
rezima godisnjeg odmora (1) ce se aktivirati
Kada je funkcija godiSnjeg odmora aktivirana,
znak ,- - “ je prikazan na indikatoru temperature
odeljka frizidera i aktivno hladenje se ne obavlja
u odeljku frizidera. Nije prikladno drzati hranu u
odeljku frizidera kada je ova funkcija aktivirana.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Upotreba proizvoda

Drugi odeljci ¢e nastaviti da se hlade u skladu sa
podeSenim temperaturama.

Pritisnite ponovo taster za funkciju godiSnjeg
odmora da biste otkazali ovu funkciju.

6. Brzo hladenje

Indikator brzog hladenja (*X‘) je osvetlien i indikator
temperature odeljka frizidera je prikazan kao 1 kada
je funkcija brzog hladenja aktivirana. Da biste otkazali
ovu funkciju, pritisnite ponovo taster brzog hladenja.
Indikator brzog hladenja ¢e se iskljuciti i frizider ¢e
se vratiti na normalna podeSavanja. Funkcija brzog
hladenja se automatski otkazuje nakon 1 ¢asa ako je
ne otkaZzete. Ako hocete da ohladite vece koliCine sveze
hrane, pritisnite taster za brzo hladenje pre nego $to
stavite hranu u odeljak frizidera.

7. PodeSavanje temperature u odeljku
zamrzivaca

Nakon pritiskanja ovog tastera, temperatura u
odeljku frizidera se redom moze podesiti na 8, 7,
6,5,4,3,2i1.

8. Eco fuzzy

Pritisnite i drzite taster Eco Fuzzy 1 sekundu da
biste aktivirali funkciju Eco Fuzzy. Frizider ¢e poceti
da radi u najekonomicnijem rezimu najmanje 6
sati kasnije, a indikator ekonomicne upotrebe e
se ukljuciti (@). Pritisnite i drZite taster za funkciju
Eco Fuzzy 3 sekunde da biste onemogudili funkciju
Eco Fuzzy.

Ovaj indikator je osvetlien nakon 6 ¢asova kada se
funkcija Eco Fuzzy aktivira.

9. Upozorenje na iskljuéen alarm

|zbriSite upozorenje @) pritiskom bilo kog dugmeta na
ekranu ili dugmeta za iskljuCenje alarma (=== ) Nakon
provere hrane u odeljku za zamrzavanje u slucaju
alarma za nestanak struje/visoku temperaturu.
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Stedljiva upotreba

Prekid napajanja/Visoka temperatura/
Upozorenije o gresci

Funkcija ustede energije (displej iskljucen)
Brzo hladenje

Funkcija godiSnjeg odmora

PodeSavanje temperature odeljka frizidera
Rezim $tednje energije (ekran je iskljucen) /
taster za iskljucivanje alarma

8. ZakljuCavanje tastera

9. Funkcija Eco-fuzzy

10. PodeSavanje temperature odeljka zamrzivaCa
11. Brzo zamrzavanje

N =t

Noakw

vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrZi odnosne delove, informacije se odnose na drugim

m *Opcionalno: Figure u ovom uputstvu su namijenjeni kao nacrte i mogu da ne odgovaraju savreno
modelima.
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1. Stedljiva upotreba

Ovaj znak ¢e zasvetleti kada je odeljak zamrzivaca
podeSen na -18 °C, najStedljivije podeSavanje. (
ECO) Indikator Stedljive upotrebe ¢e se iskljuditi
kada se izabere funkcija brzog hladenja ili brzog

zamrzavanja.

2.Prekid napajanja/Visoka temperatura/
Upozorenje o gresci

Ovaj indikator (A) svetli u slucaju prekida
napajanja, visokih temperatura i upozorenja o
greSci. U slucaju nestanka struje tokom duzeg
vremenskog perioda, najviSa temperatura
postignuta u odeljku za zamrzavanje treperi na
digitalnom ekranu. IzbriSite upozorenje pritiskom
na (ﬂ) bilo koji taster ili taster za iskljuCivanje
alarma nakon provere hrane u odeljku za
zamrzavanje. Ovaj indikator se aktivira ako

vas frizider ne hladi dovoljno ili u slu¢aju kvara
senzora. Kada se ovaj indikator aktivira, na
indikatoru temperature prostora za zamrzavanje
prikazuje se ,E“, a na indikatoru temperature
rashladnog prostora prikazuju se brojevi poput
,1,2,3,...". Ovi brojevi na indikatoru pruzaju
servisnom osoblju informacije o gresci.

3. Funkcija ustede energije (displej iskljuéen)
Ako se vrata proizvoda drze zatvorena duze vreme,
funkcija za ustedu energije se automatski aktivira

i simbol za uStedu energije svetli. Ako je aktivna
funkcija Stednje energije, iskljucice se svi simboli
na displeju osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija ustede energije, ako nijedan
taster nije pritisnut ili ako su vrata otvorena,
funkcija uStede energije se iskljuCuje, a na displeju
se ponovo pojavljuju simboli.

Funkcija za uStedu energije se aktivira tokom
isporuke iz fabrike i ne moZe se otkazati.

4. Brzo hladenje

Kada se funkcija za brzo hladenje ukljuci, indikator
za brzo hladenje ¢e zasvetleti (*X‘) i indikator
temperature u odeljku frizidera Ce prikazati
vrednost 1. Pritisnite ponovo taster za brzo
hladenje da biste otkazali ovu funkciju. Indikator
brzog hladenja ¢e da se iskljuci i vrati na normalno

podeSavanije. U slucaju da je korisnik ne otkaze,
funkcija brzog hladenja ée se automatski otkazati
nakon 1 ¢asa. Za hladenje vece koliCine sveze
hrane pritisnite taster za brzo hladenje pre nego
Sto stavite hranu u odeljak frizidera.

5. Funkcija godiSnjeg odmora

Da biste aktivirali funkciju godiSnjeg odmora,
pritisnite taster za brzo hladenje na 3 sekunde;
time Cete aktivirati indikator reZzima godisnjeg
odmora (#f). Kada je funkcija godiSnjeg odmora
aktivna, indikator temperature odeljka frizidera
prikazuje znak ,—" i proces hladenja nece biti
aktivan u odeljku frizidera. Ova funkcija nije
prikladna za Guvanje hrane u odeljku frizidera.
Ostali odeljci ¢e se hladiti u skladu sa podeSenim
temperaturama za svaki odeljak. Pritisnite ponovo
taster za funkciju godiSnjeg odmora da biste
otkazali ovu funkciju.

6. PodeSavanje temperature odeljka frizidera
Nakon pritiskanja tastera, temperatura u odeljku
frizidera se redom moze podesitina 8, 7, 6, 5, 4,
32i1.(I°

7.1 Rezim Stednje energije (ekran je
iskljucen)

Pritiskanjem ovog tastera (=) zasvetlece znak

za uStedu energije (=) i funkcija za ustedu
energije Ce se aktivirati. Aktiviranje funkcije za
ustedu energije doci ¢e do iskljuCivanja svih

ostalih znakova na ekranu. Kada je funkcija ustede
energije aktivna, pritiskanje bilo kog tastera ili
otvaranje vrata Ce deaktivirati funkciju uStede
energije i znaci na ekranu ¢e se vratiti na normaino
stanje. Ponovnim pritiskanjem ovog tastera (emms)
znak za ustedu energije Ce e iskljuciti i deaktivirace
se funkcija za uStedu energije.

7.2 Upozorenje na iskljucen alarm

|zbriSite upozorenje @) pritiskom bilo kog dugmeta na
ekranu ili dugmeta za iskljucenje alarma (== ) Nakon
provere hrane u odeljku za zamrzavanje u slucaju
alarma za nestanak struje/visoku temperaturu.

8. Zakljuéavanje tastera

Pritisnite taster za iskljuCivanje istovremeno na

3 sekunde. Upalice se znak zakljuCanih tastera i
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zakljuCavanje tastera ¢e se aktivirati — tasteri su
neaktivni kada je zakljucavanije tastera aktivno.
Ponovo pritisnite taster za isklju¢ivanje displeja
istovremeno na 3 sekunde. Znak zaklju¢anih
tastera ¢e se iskljuciti, a rezim zakljuCavanja
tastera Ce se deaktivirati. Pritisnite taster za
iskljucivanje displeja da biste spregili izmenu
podeSavanja temperature frizidera.

9. Funkcija Eco-fuzzy

Da biste aktivirali funkciju Eco-fuzzy, pritisnite i
drzite taster eco-fuzzy 1 sekundu. Kada se ova
funkcija aktivira, zamrzivac ¢e preéi u Stedljivi
rezim nakon najmanje 6 ¢asova i indikator Stedljive
upotrebe ¢e zasvetleti. Da biste deaktivirali funkciju

eco-fuzzy (@), pritisnite i drzite taster za funkciju
eco-fuzzy 3 sekunde.

Indikator ¢e zasvetleti nakon 6 ¢asova kada je
funkcija eco-fuzzy aktivna.

10. Pode$avanje temperature odeljka
zamrzivaca

Temperatura u odeliku zamrzivaCa se moze
podesiti. Pritiskanjem tastera omogucava se
podeSavanje temperature odeljka zamrzivaCa na
-18,-19, -20, -21,-22, -23 i -24.

11. Brzo zamrzavanje

Za brzo zamrzavanije pritisnite taster; time Ce se
aktivirati indikator za brzo zamrzavanje (%).
Kada se funkcija za brzo zamrzavanje ukljuci,
indikator za brzo zamrzavanje Ce zasvetleti i
indikator temperature u odeljku zamrzivaca ce
prikazati vredngst -27. Pritisnite taster za brzo
zamrzavanje (’X‘) da biste otkazali ovu funkciju.
Indikator brzog zamrzavanja e da se iskljuci i
vrati na normalno podeSavanje. U slucaju da je
korisnik ne otkaze, funkcija brzog zamrzavanja
Ce se automatski otkazati nakon 24 ¢asa. Za
zamrzavanje vece koli¢ine sveze hrane pritisnite
taster za brzo zamrzavanje pre nego Sto stavite
hranu u odeljak za zamrzavanje.
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larm Off

Displayoff

PodeSavanje temperature odeljka zamrzivaca

Rezim Stednje

Funkcija ustede energije (displej iskljucen)

Prekid napajanja/Visoka temperatura/

Upozorenje o gresci

PodeSavanje temperature odeljka frizidera

Brzo hladenje

Funkcija godiSnjeg odmora

ZakljuGavanije tastera / otkazivanje upozorenja

za zamenu filtera

9. Izbor Voda, Fragmentisani led, Kocke leda

10. Indikator za ukljuceni/iskljuCeni ledomat

11. Displej ukljucen/iskljucen /Taster za
iskljucivanje alarma

12. Autoeco

13. Brzo zamrzavanje

honN=
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vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrZi odnosne delove, informacije se odnose na drugim

m *Opcionalno: Figure u ovom uputstvu su namijenjeni kao nacrte i mogu da ne odgovaraju savr$eno
modelima.
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1. PodeSavanje temperature odeljka
zamrzivaca

Pritiskanjem tastera (t[l}) omogucava se
podeSavanje temperature odeljka zamrzivaca na
-18,-19, -20, -21, -22, -23, -24, -18...

2. Rezim Stednje

Oznacava da frizider radi u rezimu Stednje
energije. Ovaj indikator Ce biti aktivan ako je
temperatura odeljka zamrzivaca podeSena na -18
ili je u toku ekonomicno hladenje zbog funkcije Eco
Ekstra. (ECO)

3. Funkcija ustede energije (displej iskljucen)
Ako se vrata proizvoda drze zatvorena duze vreme,
funkcija za ustedu energije se automatski aktivira

i simbol za uStedu energije svetli. Ako je aktivna
funkcija Stednje energije, iskljucice se svi simboli
na displeju osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija uStede energije, ako nijedan
taster nije pritisnut ili ako su vrata otvorena,
funkcija uStede energije se iskljucuje, a na displeju
se ponovo pojavljuju simboli.

Funkcija za uStedu energije se aktivira tokom
isporuke iz fabrike i ne moZe se otkazati.

4. Prekid napajanja/Visoka temperatura/
Upozorenje o gresci

Ovaj indikator (M ) svetii u slugaju prekida
napajanja, visokih temperatura i upozorenja o
greSci. U slucaju nestanka struje tokom duzeg
vremenskog perioda, najviSa temperatura
postignuta u odeljku za zamrzavanje treperi na
digitalnom ekranu. IzbriSite upozorenje pritiskom
na (ﬂ) bilo koji taster ili taster za isklju¢ivanje
alarma nakon provere hrane u odeljku za
zamrzavanje. Ovaj indikator se aktivira ako

vas frizider ne hladi dovoljno ili u slucaju kvara
senzora. Kada se ovaj indikator aktivira, na
indikatoru temperature prostora za zamrzavanje
prikazuje se ,E*, a na indikatoru temperature
rashladnog prostora prikazuju se brojevi poput
,1,2,3,...". Ovi brojevi na indikatoru pruzaju
servisnom osoblju informacije o gresci.

5. PodeSavanje temperature odeljka

T
frizidera?Nakon pritiskanja tastera ﬂ ),
temperatura u odeljku frizidera se redom moze
podesitina 8,7,6,5,4,3,2...

6. Brzo hladenje

Za brzo hladenje pritisnite taster; time e se
aktivirati indikator za brzo hladenje (’X‘).
Pritisnite ponovo ovaj taster da biste deaktivirali
ovu funkciju.

Koristite ovu funkciju prilikom stavljanja sveze
hrane u odeljak frizidera ili za brzo hladenje hrane.
Frizider radi 1 Cas kada se ova funkcija aktivira.
7. Funkcija godis$njeg odmora

Kada je funkcija godignjeg odmora (T aktivna,
indikator temperature odeljka frizidera prikazuje
znak ,—" i proces hladenja nece hiti aktivan u
odeljku frizidera. Ova funkcija nije prikladna za
¢uvanje hrane u odeljku frizidera. Ostali odeljci ¢e
se hladiti u skladu sa podeSenim temperaturama
za svaki odeljak.

Pritisnite ponovo taster za funkciju godisnjeg
odmora da biste otkazali ovu funkciju. (“F)

8. Zakljucavanje tastera / otkazivanje upozorenja
za zamenu filtera

Pritisnite zakljucavanje tastera taster (8) da biste
aktivirali zakljuCavanje tastera. Ovu funkciju takode
mozete da koristite ako Zelite da spre€ite promenu
podeSavanja temperature frizidera. Filter frizidera
treba da se menja svakih 6 meseci. Ako pratite
uputstva u odeliku 5.2, frizider ¢e automatski
izradunati preostali period, a indikator upozorenja
za zamenu filtera (%) ¢e zasvetleti kada rok
trajanja filtera istekne.

Pritisnite i drzite taster (%) 3 sekunde da biste
iskljuCili svetlo za upozorenje zbog filtera.
9. Izbor Voda, Fragmentisani led, Kocke leda

Birajte izbor ,voda“ ), ,kockice leda* (E_/) i
Lfragmentisani led” (\3,/) koriste¢i taster broj 8.
Aktivni indikator ¢e nastaviti da svetli.

Frizider / KorisniCka uputstva
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10.Indikator za ukljuéeni/isklju¢eni ledomat
Podrazumevana opcija jeste da je ovo dugme
iskljuceno. OznaCava da li ledomat radi.  Ako

) svetli, znaCi da ledomat nije ukljuCen. Pritisnite i
drzite dugme za ukljuCivanje/isklju¢ivanje ledomata
3 sekunde kako biste ponovo ukljucili ledomat.

** Proverite da li je ovo dugme ukljuceno kako bi
se pravio led.

** Protok vode iz rezervoara za vodu se zaustavlja
kad se odabere ova funkcija. Medutim, prethodno
napravljeni led moZete uzeti iz ledomata.

11.1. Displej uklju¢en/iskljucen

Pritisnite taster (== off) da otkazete (XX) ili
aktivirate (=== on) ukljuivanje/iskljuCivanje
displeja.

11.2 Upozorenje na isklju¢en alarm

|zbriSite upozorenje (U) pritiskom bilo kog dugmeta na
ekranu il dugmeta za iskljuCenje alarma (== ) Nakon
provere hrane u odeljku za zamrzavanje u slucaju
alarma za nestanak struje/visoku temperaturu.

12. Autoeco

Pritisnite taster auto eco (@3") 3 sekunde da
biste ukljucili ovu funkciju. Ako su vrata frizidera
zatvorena duze vreme kad je ova funkcija
odabrana, odeljak frizidera ¢e se prebaciti na
ekonomicni rezim. Pritisnite ponovo taj taster da
biste deaktivirali ovu funkciju.

Indikator ¢e zasvetleti nakon 6 ¢asova kada je
funkcija auto eco aktivna. (@)

13. Brzo zamrzavanje

Za brzo zamrzavanije pritisnite taster (*X‘).

Pritisnite ponovo taj taster da biste deaktivirali ovu
funkciju.
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5.2. Aktiviranje upozorenja

za menjanje vodnog filtera

(Za uredaje koje su povezane na vodovodnu
mrezu i imaju filter)

Upozorenje za menjanje vodnog filtera se aktivise
na sledeci nacin:

Automatsko izraGunavanje vremena kori§¢enja filtera nije omoguceno prema fabrickim
podeSavanjima.

Potrebno je da se omoguci kod proizvoda opremljenih filterom.

PloCa ekrana S4 koju koristimo u frizideru predstavlja sistem sa devet tastera.
PodeSene vrednosti su prikazane na ekranu.

Podesavanje

-— PodeSavanje
zamrzivata I I I ECO frizidera
Lt

/Brzo zamrzavanje I I—I

(Eco fuzzy) Brzo hladenje

on — LY
off \’

| Alarm Off | Ice ’ Dispenser KE{"LS“ Vacation |

Iskljugivanje UkKljucivanje/ Rezim kutije Zakljucavanje Odmor
alarma iskljucivanje tastera
kutije za led Resetovanje)

(filtera

*(drzati pritisnuto 3 sekunde)
Nakon uklju¢ivanja napajanja, pritisnite dugmad Alarm Off (IskljuCivanje alarma) i Vacation
(Odmor) i drzite ih 3 sekunde da biste pristupili ekranu za unos lozinke.

117 e
1=l

[ — &
off \'

Alarm Off Ice | Dispenser

Ekran za
lozinku
(sv)
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Pritisnite dva
puta

Pritisnite
jednom

,Nakon §to vidite ekran PS 0, iskljuCite napajanje frizidera i ponovo ga ukljucite. Na taj nacin ¢e se
aktivirati brojac filtera. LED lampica za upozorenje za filter bice aktivna na ekranu za 130 dana. Nakon
zamene filtera novim, pritisnite dugme za zakljuCavanje tastera i drZite ga 3 sekunde tako da brojac
filtera krene da odbrojava od 130 dana.

Ponovite korake iznad da biste otkazali ovu funkciju.”

||:| £CO

ON  — &
off \‘

Alarm Off Dispenser KUL&O‘ | Vacation |

Lampica za
upozorenje

Za filter
Pritisnite i drZite 3 sekunde

dok je LED lampica za
upozorenje za filter aktivna da
biste resetovali vreme filtera.
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5.3. Odeljak za voce i povrée sa
kontrolisanom vilagom (Uvek sveze)
*opcija

Stepeni vlaznosti voéa i povréa se odrzavaju pod
kontrolom pomodu funkcije odeljka za voce i
povrée sa kontrolisanom vlagom koja omogucava
da hrana ostane duze sveza.

Lisnato povrce, kao Sto su zelena salata i spanac,
i povrce koje je osetljivo na gubitak viaznosti
stavite u odeljak za voce i povrce u horizontalnom
poloZaju, Sto je viSe moguce, a ne da korenima
bude okrenuto u vertikalnom polozaju.

Nikada ne ostavljajte povrée u kesama u odeljak
za voce i povrée. Ako se povrée ostavi u kesama,
to ¢e dovesti do njihovog raspadanja u kratkom
vremenskom periodu. Kada se podesi visok nivo
vlaznosti, vaSe povrce zadrzava viagu i moze da
se oCuva u razumnom vremenskom periodu bez
potrebe da ostane u kesama. Za slucaj kontakta
sa drugim povréem, Sto nije pozeljno iz higijenskih
razloga, umesto kese koristite perforirani papir,

penu ili druge sliéne materijale za pakovanje.

Kada se povrée stavlja, treba uzeti u obzir i njegovu
specificnu tezinu. TeSko i Svrsto povrée treba staviti
na dno odeljka za voce i povrce, dok preko treba
staviti lakSe i meko povrce.

Ne stavljajte u isti odeljak, zajedno sa drugim
vocem i povrcem, kruske, kajsije, breskve, itd., kao
ni jabuke koje imaju visok nivo generisanja etilen
gasa. Etilen gas koji emituje ovo voce moze da
prouzrokuje da drugo voce brze sazre i da istruli u
kracem vremenskom periodu.

Frizider / KorisniCka uputstva
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5.4. Koristeci cesmu 5.5. Punjenje spremnika ¢esme
(za odredene modele) Otvorite poklopac spremnika vode , kao $to je
prikazano na slici. Napunite Giste vode za pice.
Zatvorite poklopac.

Prvih nekoliko ¢aSa vode uzeti iz Cesme
obi¢no e biti tople.

Ako esma se ne koristi dugo vreme,
m bacite prvih nekoliko ¢aSa vode da bi dobili

Cistu vodu.

Morate Gekati oko 12 sati da bi dobili hladnu vodu
nakon prvog pustanja u rad.

Koristite ekran za odabir opciju vode, a zatim
povucite okida¢ da dobijete vode. Izvadite staklo
ubrzo nakon povlacenje okidaca.

06666648
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5.6. CiScenje rezervoara za vodu
Uklonite rezervoar za punjenje vode unutar police
vrata.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Drzite obje strane spremnika za vodu i ukloniti
ispod 45° kut .

lzvadite i oCistite poklopac rezervoara za vodu.

Nemojte napuniti rezervoar za vodu

s voénim sokom, gazirana pica,
alkoholna pica ili bilo koje druge
tekucine inkompatibilne za upotrebu

u ¢esmu. Upotreba takvih tecnosti ée
uzrokovati kvar i nepopravljivu Stetu u
¢esmu. Upotreba Cesmu na ovaj nacin

nije u okviru garancije. Neke odredene
kemikalije i aditive u pic¢a / teCnosti mogu
izazvati materijalne Stete u rezervoar za
vodu.

Komponente rezervoara za vodu i esme
se ne mogu oprati u masine za pranje

posuda.
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5.7. Uzimanje leda / vode

(opcionalno)

Da bi uzeli vodu (\%/) / kocke leda (\d) /
fragmentiranog leda (\‘:,j) koristite ekran za odabir
odgovarajuce opcije. Uzmite vodu / leda pritiskom
na okidaC na Cesmu naprijed. Kada prebacivanje
izmedu opcije kocke leda (\.i/ ) / fragmentirani led
(\=]) mozete dobiti prethodni tip leda jo§ nekoliko
puta.

il o el R [ Im
@ “Cidleem =00 @

* Morate Cekati oko 12 sati prije uzimanja leda
iz Cesme za led / vode za prvi put. Cesma ne
moze dati led ako nema dovoljno leda u ledu
Kutiji.

e Ne bi trebalo koristiti prvinh 30 komada kocki
leda (3-4 litara) uzeti nakon prvog koristenja.

e U sluCaju nestanka struje ili priviemenog kvara,
led moZe djelomi¢no se otopiti i ponovno
zamrznuti. To ¢e dovesti da se komade led
spojiti jedni s drugima. U slucaju produzenog
nestanka elektricne energije ili kvara, led moze
se otopiti i procuriti vani. Ako naidete na ovaj
problem, uklonite led u ledomat i odistite kutiju.

UPOZORENJE: Vodeni sistem proizvoda
A treba biti povezan samo na liniju hladne
vode. Nemojte ga povezati sa linijom tople
vode.
¢ Proizvod moZe oda ne daje vode tokom
prvog koritenja. To je uzrokovano od zraka u
sistemu. Vazduh u sistem mora biti otpusten.
Da biste to u€inili, pritisnite okida¢ Cesme za
1-2 minuta dok ¢esma ne pocne ispustati
vodu. Pocetni protok vode moze biti nepravilan.

Voda ¢e normalno teci nakon $ta se ispusti
zrak u sistemu.

e \/oda moze biti zamucena tokom prve upotrebe
filtera; ne konzumirati prve 10 ¢aSe vode.

e Morate Cekati oko 12 sati da bi dobili hladne
vode nakon prve instalacije.

e Vodeni sistem proizvoda je dizajniran za samo
Cistu vodu. Nemojte koristiti nikakva druga
pica.

Preporucuje se da iskljucite dovod vode ako se
proizvod nece koristiti na duze vreme tokom
odmoraisl.

e Ako Cesma se nije koristila dugog vremena,
prve 1-2 ¢aSe vode koje ste dobili mogu biti
tople.

5.8. Tas za curenje

(opcionalno)

Kapanje vode iz cesme skuplja se na tas za curenje,
drenaza vode nije dostupna. Izvucite tas ili gurnite
na rubovima da uklonite tas. MoZete onda baciti vodu
koja se je sakupila unutar tasa.
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5.9. Odjeljak nultog stupanja
(Opcionalno)

Koristite ovaj odjeljak za drzati delikatese na

nizim temperaturama ili mesnih proizvoda za
neposrednu potroSnju. Ne stavljajte voéa i povréa u
tom prostoru. MoZete proSiriti unutra$nji volumen
proizvoda uklanjanjem bilo koji od odjeljaka nultog
stepena. Da biste uklonili odjeljak, jednostavno
povucite naprijed, podignite i izvucite.

5.10.Korpa za povrce

Korpa za povrce frizidera je dizajnirana da saCuva
povrée svjeze Guvajudi viagu. Za tu svrhu, ukupna
cirkulacija hladnog zraka je povecana u kutiju za
povrce. DrZite voca i povr¢a u tom prostoru. Drzite
zelenolisnog povrce i voce odvojeno da bi produZili
njihovi Zivot.

5.11. Plavo svetlo/HarvestFresh
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svetlo,

Vode i povrée koje se Cuva u odelicima za voce |
povrce osvetljenim plavim svetlom nastavljaju da
vrSe fotosintezu pomocu efekta talasnih duzina
plave svetlosti i na taj nacin sadrZaj vitamina u
njima ostaje sacuvan.

Za HarvestFresh,

Voce i povrée koje se Cuva u odeljcima za voce

i povrce osvetlienim tehnologijom HarvestFresh
duZe ¢e odrZati vitamine u sebi zahvaljujuci plavim,
zelenim, crvenim svetlima i ciklusima mraka, koji
simuliraju dnevni ciklus.

Ako otvorite vrata frizidera tokom perioda mraka
HarvestFresh tehnologije, frizider ¢e to automatski
detektovati i omoguciti da plavo, zeleno ili

crveno svetlo osvetle odeljke za voce i povrce,
kako bi vam bilo ugodnije. Nakon Sto zatvorite
vrata frizidera, period mraka Ce se nastaviti,
predstavljajuci period noci tokom dnevnog ciklusa.

5.12.Jonizator

(Opcionalno)

Sistem jonizatora u kanal za zrak hladnjaka sluzi
za jonizaciju zraka. Emisija negativnih jona ¢e
eliminirati bakterije i druge molekule koji uzrokuju
miris u zraku.

5.13.Minibar

(Opcionalno)

Mini bar policu vrata frizider se moze pristupiti

bez otvaranja vrata. To ¢e vam omoguditi da

lako uzimate ¢esto konzumirane hrane i pi¢a iz
frizidera. Za otvaranje poklopca mini bara, pritisnuti
rukom i povucite prema sebi.

f UPOZORENJE: Nemojte sjediti, drZi ili

stavljati teSke predmete na poklopac mini

bara. To moze oStetiti proizvod ili vi se
moZete ozlijediti.

Za zatvaranje ovog odjeljka, jednostavno gurnite

naprijed iz gornjeg dio poklopca.

5.14.Filter mirisa

(opcija)

Filter mirisa u zratnom kanalu hladnjaka e

spreciti formiranje nezeljenih mirisa.

Frizider / KorisniCka uputstva
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5.15.Icematic i korpa

za cuvanje leda

(Opcionalno)

Napunite icematic vodom i stavi ga na mestu.
Led ¢e biti spreman nakon otprilike dva sata.
Nemojte vaditi icematic-a da bi uzeli led.
Okrenite dugme na ledene komore na desno za
90°, led ¢e pasti u kutiju za Guvanje leda ispod.
Tada mozete ukloniti kutiju i sluZite led.

Korpa za Cuvanje leda je namijenjena
samo za Cuvanje leda. Ne napuniti je
vodom. U suprotnom pokvarite Ce je.

(i

5.16.Ledomat

(opcionalno)

Ledomat se nalazi na gornjem delu poklopca
zamrzivaca.

DrZite rucke na boCnim stranama rezervoara leda i
dignite ih za ukloniti.

Uklonite dekorativni poklopac ledomata
pomicanjem ka gore.

RAD

Da bi uklonili rezorvoar leda

DrZite rezervoar za led za rucke, onda povucite na gore
i izvucite. (Slika 1)

Da bi reinstalirali rezervoar leda

DrZite rezervoar leda za ruckama, idite ka gore pod
uglom da bi uklopili strane rezervoara na njihove
zareze i osigurite se da je pin selektora leda tatno
postavljen. (Slika 2)

Gurnite napred ¢vrsto, sve dok ne ponestane mesta
medu rezervoara i vrata. (Slika 2)

Ako imate poteSkoce tokom vracanja rezervoara,
obrnite opremu za 90 stupnjeva i reinstalirajte kao na
slici 3.

Svaki zvuk koji Cujete kada led pada u rezervoar je
normalno.
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90°

Figure 3

Kada dispenzer za led ne radi ispravno

Ako ne sklonite kocke leda duZe vreme, onda one
stvaraju komade leda. U tom slucaju, uklonite rezervoar
za led kao $to je ranije opisano, razdvojite ledene
komade, izbacite nerazdvojivi led i vratite kocke leda u
rezervoar. (Slika 4)

Figure 4

Kada led ne izlazi, proverite za zaglavljene komade u
kanalu i sklonite ih. Redovno proveravati ledeni kanal
za GiScenje prepreka kao na slici 5.

Kada koristite frizider po prvi put ili kada ga ne
koristite duzeg vremena

Ledene kocke mogu biti malene zbog vazduha u cevi
nakon povezivanja, vazduh ¢e biti prociSceni tokm
normalnog rada.

Bacite led dobijen u prvi dan jer cev moze jo§ uvek
moze imati zagadivace.

|

Figure 5

Paznja!

Ne postavljati ruku ili druge stvari u kanal leda i seciva,
jer moZete pokvariti delove ili ozlediti se.

Ne dozvoliti deci da se veSu na deispenzer leda ili
ledara jer se mogu ozlediti.

Da bi vam rezervoar ne pao, upotrebljavati obe ruke
tokom sklanjanja.

Ako jako zalupite vrata, to moZe dovesti do prosipanja
vode preko rezervoara leda.

Nemojte sklanjati rezervoar leda osim ako to nije u
istini bitno.

Ako je prisutna blokada (led ne izlazi iz frizidera) dok se
preuzima izlomljeni led, pokuSajte da uzmete kockice
leda.

Zatim Ce biti prikladni uslovi za ponovno uzimanje
izlomljenog leda.

Tokom uzimanja izlomljenog leda, kockice leda mogu
da dodu prve. Postoje slucajevi nadolazecih kockica
leda prilikom uzimanja izlomljenog leda.

Vrata zamrzivaca na prednjoj strani ledomata mogu da
formiraju blagi sloj snega i filma.

To je normalno, preporucuje se GiSéenje bez duzeg
Cekanja.

ReSetka u donjoj zoni dozatora za vodu se vremenom
puni vodom. Potrebno je redovno da se Gisti.
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PreporuCuie se periodicno CiScenje vode u sklopu te
Zone.

Dok led ispada iz rezervoara za skladiStenje leda, zvuk
je normalan i ne naznacava prisustvo problematicne
situacije na proizvodu.

Mehanizam oStrice unutar rezervoara leda je oStar i
moze da vam posece ruku.

Ako dozator leda ne proizvodi led, led je mozda
zaglavlien, uklonite rezervoar i ponovo ga odistite.
Tip leda se ne moze promeniti na displeju kada se
pritisne prekidac leda da bi se dobio led. Otpustite
prekidaC, promenite tip leda na displeju i ponovo
dobijte led.

5.17.Zamrzavanje svjeze hrane

e 7aoCuvanije kvalitete hrane, hrane postavljene
u zamrzivadu moraju se zamrznuti $to je
brze moguce, za ovo mozete koristiti brzi
zamrzavanje.

e Zamrzavanje hrane kada je svjeza e produZziti
vreme skladiStenja u zamrzivacu.

e Spakovati hrane u hermeticki paketima i Cvrsto
zapecatiti.

e Pobrinite se da hrana je se opakovana prije
stavljanja u zamrzivac. Koristite drzala za
zamrzavanje, staniol i vodootpornog papira,
plasticnih vreca ili slicnih ambalaza umjesto
tradicionalne papirne ambalaze.

e (Oznacite svaki paket hrane pisanjem datuma
na pakovanju prije zamrzavanja. To ¢e vam
omoguciti da se utvrdi svjezina svakog paketa

svaki put kad je zamrzivag otvoren. DrZite ranije

prehrambenih artikala u prednjem kako bi se
osiguralo da se prvi put koristi.
e Smrznuta hrana mora se koristiti odmah nakon

5.18.Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 ° C.

1. Postavite hrane u zamrzivac $to je brze
moguce da se izbjegne otapanje.

2. Prije zamrzavanja, provjerite “Datum isteka”
na paket kako bi bili sigurni da nije istekao.

3. Pobrinite se da pakovanje hrane nije oSteceno.

5.19.Detalji dubokog zamrzivac¢a
Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg prehrambenih
artikala na -18 © C ili nize temperature u 24 sata
za svakih 100 litara zapremine zamrzivaca. Hrana
moze biti satuvana na duzi period samo na ili
ispod temperature od -18 ° C. MoZete zadrzati
hranu svjeze mjesecima (u zamrzivacu na li ispod
temperature od 18 ° C).

Hrane za zamrznuti ne smiju dodirivati ve¢
smrznute hrane kako bi izbjegli parcijalno
odmrzavanje.

Postavki Postavki Obis
Zamrzivaca hladnjaka P

-18°C 4°C Ovo je fabricki, preporuceno.

220%2 I 4°C To se preporucuje za temperature okoline preko 30 ° C.
Koristite to za zamrzivanje prehrambenih artikala u kratkom

Rapid Freeze 4°C vremenu, proizvod Ce se vratiti na prethodne postavke kada je
proces gotov.

18° Cili Koristite ove postavke ako smatrate da hladnjak nije dovoljno

hladniii 2°C hladan zbog sobne temperature ili Gestog otvaranja vrata. Frizider /

) korisniCka uputstva
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Skuhati povrce i filtrirati vodu da produzite
vremena zamrznulog skladiStenja. Stavite hranu

u hermetiCke pakete nakon filtriranja i stavite u
zamrzivaG. Banane, paradajz, zelena salata, celer,
kuhana jaja, krompir i slicni prehrambeni artikli ne
treba zamrznuti. Zamrzavanije ovih prehrambenih
proizvoda ¢e jednostavno smanjiti hranljivu
vrijednost i kvalitet hrane, kao i dovesti do moguce
kvarenje Sto je Stetno za zdravlje.

5.20.Stavljanje hrane

Police Razne smrznute hrane,
o ukljucujuci meso, ribu, sladoled,
Zamrzivaca povrce itd
Police Hrana unutar lonce, pokrivene
hiadniaka tanjire i pokrivene kutije, jaja (u
J slucaju da su zatvorene)

Police na
vratima Mala i upakovana hrana ili pica
hladnjaka
Eg:fr)geza Vode i povrée

. Delikatese (hrana za dorucak,
S\%gﬂahkréﬁu proizvode od mesa koji se

konzumiraju u kratkom roku)

5.21.Upozorenje Otvorena vrata
(opcionalno)

Ako vrata proizvoda ostaje otvorena za 1 minutu
¢uti ¢e se zvuCno upozorenje. Zvucno upozorenja
¢e se zaustaviti kada su vrata zatvorena ili

se pritisne bilo koja dugme na ekranu (ako je
dostupno).

5.22.Unutrasnje osvetljenje

Unutra$nje osvetljenje koristi lampe tipa LED.
Kontaktirajte ovlaSteni servis kod problema sa
ovom lampom.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena ove
lampe je da pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva¢ na sigurno i udoban nacin.

Frizider / KorisniCka uputstva
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n Odrzavanije i CiScenje

Redovno CiScenje proizvoda ¢e produZiti njegovi
Zivotni vijek.

UPOZORENJE: Iskljudite napajanje pre
¢iScenja frizidera.

/N

¢ Ne Kkoristite oStra i abrazivna stvari, sapun,
kuca za GiS¢enje, deterdzenti, plin, benzin, lak i
slicnih supstanci za Ciscenije.

e Kod proizvoda koji nemaju funkciju Bez

zamrzavanja (No Frost), voda kaplje i zamrzava

se do debljine prsta na zadnjem zidu u odeljku

frizidera. Nemojte da ga Cistite; nikada nemojte

da nanosite ulje ili sli¢na sredstva na njega.

o Koristite iskljucivo blago navlazenu mikrofiber

krpu da oCistite spoljaSnju povrSinu proizvoda.

Sunderi i druge vrste krpa za Ci§¢enje mogu da

ogrebu povrSinu.

e |stopiti kasiCicu karbonata u vodi. Navlazite
komad tkanine u vodu i iscijediti. ObriSite
uredaj s ovom krpom i osusiti temeljito.

¢ Vodite racuna da voda ne dode do poklopac
lampe i drugih elektricnih delova.

e (istite vrata mokrom krpom. Uklonite sve
tvari unutar da bi odvojili vrata i police Sasije.
Podignite police vrata do odvojiti. OCistite i
osusite police, a zatim vratite ih na mjesto
klizanjem odozgo.

¢ Nemojte koristiti hlornu vodu ili proizvode za
CiS¢enje na vanjsku povrsini i na kromom
obloZene delove proizvoda. Klor ¢e uzrokovati
rde na takve metalne povrsine.

6.1. Sprecavanje loSeg mirisa
Proizvod je proizveden bez mirisnih materijala.
Medutim, Cuvanje hrane u neodgovarajucim

sekcijama i nepravilno ¢iScenje unutrasnje povrSine

moze dovesti do loSeg mirisa.

Da bi se to izbjeglo, odistite iznutra gaziranom

vodom svakih 15 dana.

e Drzite hranu u zatvorenim posudem.
Mikroorganizmi mogu se prosiriti od
nezapeCacenih prehrambenih artikala i izazvati
l08i miris.

e Nemojte drZati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

6.2. Zastita plasticne povrSine
Ulje proliveno na plasti¢ne povrSine mozZe oStetiti
povrSinu i mora se odmah ocistiti s toplom vodom.
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Provijerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na

taj nacin Cete ustedjeti vreme i novac. Ova lista
ukljuduje Ceste prituzbe koje se ne odnose na

neispravne izradu ili materijale. Odredene navedene

odlike mogu se ne odnositi na vas proizvod.

Frizider ne radi.

e UtikaC nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e QOsigura¢ povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacija na bo¢nom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONa).

e Okruzenje je previse hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

e Vrata su se otvorila preCesto >>> Pazite da

ne otvorati vrata proizvoda precesto.
e (OkruZenje je previse viazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaZnim sredinama.
e Hrana koja sadrzi tekucine se Cuvaju u

otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja

sadrZi tekucine zatvorenu.

e \rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemojte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
povlacenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se

nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

Odmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno
Za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavija
periodicno.

Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
Jje napajanje prikijuceno

Postavka temperature je pogreSna.

>>> Qdaberite odgovarajucu postavku
temperature.

Nestalo je struje. >>> Proizvod ce nastaviti
normalno raditi kada struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u
upotrebi.

Operativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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e Novi proizvod moze biti veci od prethodnog.
Vedi proizvodi Ce duze raditi.

e Sobna temperatura moZe biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duze periode
kod viSu temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
Irebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normalno.

¢ Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e \/rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e \Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e (Gumica vrata hladnjak ili zamrzivaCa mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije praviino
postavljena. >>> OCcistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duZi period za
ocuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

¢ Temperatura odjelika Zamrziva¢ je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanyj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaéa je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hiadnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjeCe na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \Vrata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duZeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> To je normaino.
Proizvodu ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kaaa je neaavno
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

e Velike koliCine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanije ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovolino izdrZljivo da
nosi proizvoaa.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete koje se
nalaze na proizvoal.

Pr(_)tiévod daje buku kao kad tecnost teCe, prskanje

Itd.

e QOperativni principi proizvoda ukljuduju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normaino i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

* Proizvod Koristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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RjeSavanje problema

e Vruce ili viazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

e Vrata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne ofvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrSine proizvoda

ili izmedu vrata.

e Spoljni vazduh moze biti viazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaZnost
smanjuje.

UnutraSnjost smrdi.

e Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno
Cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

e Pojedini drzaCi i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

e Hrane su bili smjeSteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se progiriti
od nezapecacenih prehrambenih artikala i
izazvati losi miris.

e Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane moze blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.

e Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
poloZaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovolino izdrZijivo da nosi
proizvoaa.

Korpa za povréa je zaglavljena.

e Hrana moZe biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladiici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon §to ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili

ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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Tisztelt vasdrlonk!

Bizunk benne, hogy termékiink, mely egy modern gyarban késziilt, és a legaprolékosabb
mindségiranyitasi eljdrasok alapjan lett tesztelve, hatékony szolgaltatést fog biztositani az On szamara.
Ehhez azt javasoljuk, hogy haszndlat el6tt alaposan olvassa el a teljes haszndlati Utmutatot, és azt

ne dobja ki, mert a jov6ben még sziiksége lehet rd.. Ha a terméket atadja egy masik szemékynek, a
termeékkek egyitt adja at ezt a hasznalati dtmutatét is.

Ez a hasznalati utmutato segit a késziiléket gyors és biztonsagos médon hasznalni.
e Atermék beszerelése és haszndlata el6tt olvassa el a haszndlati Gtmutatot.

e Mindig tartsa be az alkalmazhato biztonségi eldirasokat.

e Ahaszndlati Gtmutatot tartsa olyan helyen, ahol a jév6ben kénnyen hozza tud férni.

e (lvassa el a tobbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a haszndlati Gtmutaté mds modellekre is érvényes lehet. A hasznalati dtmutato
egyértelmen jeldli a kilonbozé modellek kozotti eltéréseket.

Szimbélumok és észrevételek
Ez a haszndlati Utmutatd a kdvetkez6 szimbdlumokat tartalmazza:

Fontos informéacio vagy
hasznos tippek

Figyelmeztetés élet vagy
tulajdonra veszélyes
kortiiményekre.

Figyelmeztetés dremiités
veszélyére.

A termék csomagolasa
Ujrahasznosithatd anyaghol
késziilt a Nemzeti
kornyezetvédd torvényeknek
megfelelen.

@ >>H
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n Biztonsagi és kornyezetvédelmi utasitasok

Ez a rész bemutatja a sériilés és az
anyagi kar megelézésehez sziikséges
utasitasokat. Amennyiben ezeket az
utasitasokat figyelmen kiviil hagyja,
az a termékre vonatkozo mindennemdi
garanciat érvénytelenit.

Rendeltetésszerii hasznalat

FIGYELMEZTETES:

Tartsa szabadon a készilék
burkolataban vagy a

belsd szerkezetében 1éve
szellbzonyilasokat.

FIGYELMEZTETES:

Ne hasznaljon mechanikus
eszkozoket vagy mas
maodszereket a leolvasztas
felgyorsitasahoz, kizarolag a
gyarto altal ajanlottakat.

FIGYELMEZTETES:
Ne sértse meg a hiitbkozeg
keringési rendszerét!

FIGYELMEZTETES:

Ne hasznaljon elektromos
berendezést a készlilék
élelmiszer tarolasara alkalmas
rekeszeiben, kivéve a gyarto
altal ajanlott tipusokat.

FIGYELMEZTETES:

Ne taroljon a keésziilekben
gyulékony anyagokat, pl.
aeroszolos dobozokat.

> BB b P

A készlilék kizarolag hdztartasokban és

egyéb hasonld helyeken hasznalhato, pl.:

— boltok, irodak és egyeb
munkakornyezetek személyzeti konyhai;
— gazdasagok €és hotelben, motelben
vagy egyeb lakokornyezetben megszallo
vendégek;

— panzio tipusu kornyezetek;

— vendéglatas és hasonlo, nem
kereskedelmi alkalmazasok.

1.1. Altalanos tudnivalék

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és olyan, csokkent

fizikai, érzékszervi illetve mentalis
képességli személyek, akik nem
rendelkeznek elegendd tudassal és
tapasztalattal. llyen személyek csak
eqy, a biztonsagukért felelds személy
felligyelete alatt és az § utasitasaval
hasznalhatjak a készlléket. Gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel.
Meghibasodas esetén dramtalanitsa a
készilléket.

Miutan kihuzta, varjon legalabb 5
percet, miel6tt Ujra bedugna.

Ha a késziilék nincs hasznalatban,
hizza ki a haldzati dugaszat.

Ne érjen a dugohoz nedves kézzel! Ne
a kabelnél fogva huzza ki, mindig fogja
meg a dugot.

A hiit6szekrényt ne csatlakoztassa laza
konnektorba.

Az lizembe helyezés, karbantartas,
tisztitas és javitas idejére huzza ki a
termeéket.

Ha a terméket egy ideig nem fogja
hasznalni huzza ki a halozati dugaszt,
és az (sszes élelmiszert tavolitsa el
beldle.

Ne haszndlja a terméket, ha a termék
hatoldalanak felso részén elhelyezkedd
aramkori kartyakat tartalmazo rekesz
(elektromos kartyadoboz fedele) (1)
nyitva van.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato



Biztonsagi és kornyezetvédelmi figyelmeztetések

Ne hasznaljon g6zt vagy g6zzel tisztitd
anyagokat a h(t6szekrény tisztitasara
és a belsd jég olvasztasara. A g6z
eljuthat az darammal ellatott tertiletekre
és rovidzarlatot vagy aramutést
okozhat!

Ne mossa meg a terméket
permetezéssel vagy viz radntésével!
Aramiités veszélye all fenn!
Meghibasodas esetén ne haszndlja

a terméket, mert dramitést okozhat.
Miel6tt barmit csinalna, lépjen
kapcsolatba a mindsitett szervizzel.

A terméket foldelt konnektorba

dugja be. A foldelést egy képzett
villanyszerelének kell elvégeznie.

Ha a terméknek LED tipusu vilagitasa
van, a cserét illetéen vagy barmilyen
probléma esetén Iépjen kapcsolatba a
mindsitett szervizzel.

Ne érjen hozza fagyasztott
élelmiszerhez nedves kézzel!
Hozzatapadhat a kezéhez!

Ne helyezzen tvegekben vagy
konzervdobozokban tarolt folyadékot a
fagyasztorekeszbe. Szétrobbanhatnak!
A folyadékokat fliggdleges helyzetben
helyezze el, miutan jol raszoritotta a
kupakot.

Ne permetezzen gyulékony

anyagokat a termék kozelében, mert
felgyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

« Ne tartson gyulékony anyagokat
vagy gyulékony gazokat tartalmazd
termékeket (spray-k stb.) a
hiit6szekrényben.

 Ne helyezzen folyadékot tartalmazo
tarolokat a termeék tetejére. Az arammal
ellatott alkatrészekre kifroccsend viz
aramitést vagy tlizet okozhat.

o Ne tegye ki a terméket esének, honak,
napsttésnek és szélnek, mert ez
elektromos veszélyt okoz. A terméket
athelyezéskor ne az ajto fogantyujanal
fogva huzza. A fogantyu levalhat.

 Ugyeljen, hogy a kezének vagy
testének semmilyen része ne szoruljon
be a termék belsejében taldlhatd
barmilyen mozgod alkatrészbe.

e Ne Iépjen ra és ne doljon rd a
hiit6szekrény ajtajara, a fidkjaira vagy
mas hasonld részeire. Ez a termék
lezuhanasat okozhatja és karositja az
alkatrészeket.

« Ugyeljen ra, hogy a tapkabel ne
szoruljon be.

1.1.1 HC figyelmeztetés

Ha a termék R600a gazzal mikodd
h(itérendszerrel van felszerelve, igyeljen
rd, hogy ne kdrositsa a hiitérendszert

és annak csovét a termék haszndlata és
mozgatasa kozben. Ez a gaz gyulékony.
Ha a hiitérendszer karosodott, tartsa tavol
a terméket a gyujtéforrasoktol és azonnal
szellbztesse ki a helyiséget.
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Biztonsagi és kornyezetvédelmi figyelmeztetések

A bal oldal belsején taldlhatd
cimke jelzi a termékben
hasznalt gz tipusat.

1.1.2 Vizadagoldval felszerelt
modellek esetén
o A hideg viz bedmlényilasanak nyomasa
legfeljebb 620 kPa (90 psi) lehet. Ha
a viznyomas tullépi az 550 kPa (80
psi) érteket, a f0 vizellato rendszeren
hasznaljon nyomashatarold szelepet.
Ha nem tudja, hogyan kell megmeérni
a viznyomast, kérjen segitseget egy
vizvezeték-szerelG szakembertdl.
 Hafennall a viziités jelenség veszélye
az On rendszerében, mindig hasznaljon
viz(ités-megel6z0 berendezest
a rendszerben. Kérjen tanacsot
vizvezeték-szereld szakemberekt6l, ha
nem biztos benne, hogy fenndll-e a
viz(ités jelensege az On rendszerében.
o Aforrd vizet ne kosse be. Tegyen
ovintézkedeseket a tomldk fagyasanak
veszelye ellen. A vizh6meérseklet lizemi
tartomanya minimum 0,6 °C (33 °F) €s
maximum 38 °C (100 °F).
o (sak ivovizet hasznaljon.

1.2. Rendeltetésszerii hasznalat

o Aterméket otthoni haszndlatra
tervezték. Nem valo kereskedelmi
hasznalatra.

o Aterméket csak étel és ital tarolasara
lehet hasznalni.

A h(itGszekrényben ne tartson érzékeny
termékeket, amelyek ellendrzott
hémérsékletet igényelnek (oltdanyagok,
hGérzékeny gydgyszer, orvosi eszkdzok
sth.).

o Agyartd nem vallal semmilyen
feleldsséget a helytelen haszndlat miatt
okozott karokert.

« FEredeti potalkatrészeket a termék
megvasarlasat kovetéen 10 évig
biztositanak.

1.3. Gyermekbiztonsag

A csomagoloanyagokat tartsa tavol a
gyermekektdl.

» Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a termékkel.

 Ha termék ajtajahoz zér tartozik, a
kulcsot tartsa tavol a gyermekektol.

1.4. A WEEE iranyelvnek valo
megfelelés és a hulladék
termék megsemmisitése
A termék megfelel az unids WEEE
irdnyelv (2012/19/EU) kévetelményeinek.
A terméken megtalalhato az elektromos és
elektronikus hulladékok besorolasara vonatkozo
szimbo6lum (WEEE).
Ez a késziilék kivdlo min6ségli Ujra
felhasznalhatd és Ujrahasznosithatd
alkatrészekbdl és anyagokbdl késziilt.
A hulladék terméket annak
glettartamanak végén ne a szokasos
- haztartdsi vagy egyéb hulladékkal
egyutt selejtezze le. Vigye el egy, az
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szakosodott begy(jtéhelyre. A
begy(ijtohelyek kapcsan tdjékozodjon a helyi
hatdsagoknal.

1.5. Az RoHS iranyelvnek

valé megfelelés

e Atermék megfelel az unios WEEE iranyelv
(2011/65/EU) kovetelményeinek. A termék nem
tartalmaz az iranyelvben meghatarozott karos
vagy tiltott anyagokat.

1.6. Csomagolasra

vonatkozd informacio

A termék csomagoldanyagai, a nemzeti
kornyezetvédelmi elGirasokkal 6sszhangban,
Ujrahasznosithatd anyagokbol késziiltek. A
csomagoldanyagokat ne a haztartasi vagy egyéb
hulladékokkal egyiitt dobja ki. Vigye el 6ket a helyi
hatdsagok altal e célra kijeldlt csomagoldanyag-
begy(jté pontokra.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato
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H(it6rekesz 11- Nullfokos tarolorekesz
Ventilator 12- Z6ldségtartok
Vaj- és sajttarolo polc 13- Allithatd labak
Uvegpolcok 14- Fagyasztott-étel tarold rekeszek
H(it6rekesz ajtopolcai 15- Fagyasztorekesz ajtopolcai
Minibar 16- Icematic
Viztartaly 17- Jégkocka-tarto
Uvegtartd polc 18- Jégkocka talca

*Opciondlis

abrézoljak. Amennyiben olyan részeket taldl, melyek nem talalhatok meg, az On 4ltal megvasérolt

G_] *Opcionalis: A hasznalati Utmutatéban taldlhato képek szemléltetd jellegliek, nem a valddi terméket

termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.
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*Opcionalis: A hasznalati Gtmutatdban talalhato kepek szemléltetd jellegiiek, nem a valddi termeket

abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem talélhatok meg, az On &ltal megvasarolt
termékben, akkor azok mds modellekre vonatkoznak.
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E Uzembe helyezés

3.1. A megfelel6 elhelyezés

A termék izembe helyezéséhez lépjen
kapcsolatba a hivatalos szervizzel. A termék
{izembe helyezésének befejezéséhez olvassa el a
haszndlati utasitast és gy6z6djon meg rola, hogy
az elektromos és a vizcsatlakozasok megfelelnek
a kovetelményeknek. Ellenkezd esetben hivjon egy
villanyszerel6t és eqgy vizszerel6t a csatlakozasok
biztositasa érdekében.

VIGYAZAT: A gyért6 nem vallal
felel6sséget az illetéktelen szemglyek dltal
végzett munkabol szarmazd karokeért.

VIGYAZAT: Beszerelés kizben ne dugja
be a h(it6t a konnektorba. Ellenkez6
esetben sulyos vagy haldlos sériilést
szenvedhet.

VIGYAZAT: Amennyiben a hitdszekrény
tarolasdra kijeldlt szoba ajtaja nem elég
széles, a hiiték ajtajainak eltavolitdsahoz
hivja ki a hivatalos szervizt.

> DD

o Arazkoddsok elkerlilése érdekében a
hitGszekrényt egy egyenletes padidn helyezze
el.

o A h(it6t legalabb 30 cm-re kell elhelyezni
minden héforrastol (pl. kandallg, stitd, f6z6lap)
és legalabb 5 cm-re az elektromos siit6ktdl.

e Tartsa tavol a hiit6szekrényt a kdzvetlen
napstitéstdl és a nedves helyektdl.

o A hatékony miikodés érdekében a
hiit6szekrényt egy jol szell6z6 helyen kell
elhelyezni. Amennyiben a h(it6szekrényt egy
fali bemélyedésbe helyezi be, a készlilgk korlil
minden iranybol legalabb 5 cm helyet kell
hagyni.

o Ne tartsa a h(itGszekrényt -5°C-ndl alacsonyabb
hémérsékleten.

3.2. A miianyag ékek rdgzitése

A mellékelt miianyag ékek segitenek megtartani a
szlikséges tavolsdgot a hiitd és a fal kozétt, és igy
a levegd szabadon tud dramolni.

1. Az ékek régzitéséhez csavarozza ki a jelenlegieket,
és hasznalja azokat a csavarokat, amelyek az ékeket
tartalmazd zacskdban vannak.

2. Rogzitse a miianyag ékeket a ventildtor fedelére a |
abran lathatd modon.

8/41 HU
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Uzembe helyezés

3.3. Alabak beallitasa

Ha a h(it6szekrény nincs egy kiegyensulyozott
helyzetben, dllitsa be az ellilsd allithatd labakat
jobbra vagy balra forgatva.

Az ajtok fliggbleges bedllitasahoz,

Engedje meg az alul taldlhato biztosito anyat
Csavarja a biztositd anyat (CW/CCW) az ajtd
pozicidjatdl fliggben

Szoritsa meg a biztositd anyat a végleges
pozicioban

Az ajtok vizszintes beallitasahoz,

Engedje meg a fellil taldlhato biztositd csavart
Csavarja az oldalt talalhato biztositd csavart (CW/
CCW) az ajto poziciojatol fliggben

Szoritsa meg a hiztositd csavart a végleges
pozicidban

3.4. Elektromos dsszekottetés

VIGYAZAT: Ne haszndljon hosszabbitot
vagy elosztot!

bizza a hivatalos szervizre.

Ha két hiit6t kivan egymas mellett
elhelyezni, kérjik, hagyjon legaldbb 4 cm
helyet kozottlk.

fi VIGYAZAT: A sérillt tapkabel cseréjét

e Avadllalatunk nem vallal semmiféle feleldsséget
azokeért a karokért, melyek a hit6szekrény nem
a nemzeti el6irasoknak megfeleld foldeléssel
vagy elektromos dsszekottetéssel vald
hasznalatdbol erednek.

e Ugyeljen ra, hogy a tapkabel kénnyen
hozzaférhetd legyen a hiitd elhelyezése utan.

¢ Ne haszndljon elosztdt hosszabbitoval vagy
hosszabbitd nélkiil a fali konnektor és a
hiitészekrény kozott.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato
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Uzembe helyezés

3.5. Avizvezeték csatlakoztatasa
(Opcionalis)

VIGYAZAT: A bekétés soran hiizza ki a
h(it6szekrényt és a vizszivattyut (ha van) is

a fali konnektorbdl.

A hiitészekrény vizcsoveinek, sziir6jének

és adagoldjanak catlakozasait a hivatalos
szerviznek kell biztositania. Modelltdl fiiggéen a
h(it6szekrény egy viztartalyhoz vagy kozvetlenil a
vezetékes vizhez csatlakoztathatd. A csatlakozds
létrehozdsahoz a vizestvet el6szor a termékhez kell
csatlakoztatni.

Ellendrizze, hogy az aldbbi alkatrészek, melyeket a
berendezéshez mellékeliink, megvannak-e.

'@ QR

@ | @ *5 L

1. CsGcsatlakozo (1 darab): A vizvezetéket a
hiitészekrény hatuljahoz csatlakoztatja.

2. (Csobilincs (3 darab): A vizvezetéket a falhoz
erdsiti,

3. Csfcsatlakozd (1 darab, 5 méteres, 1/4”
atmérdjli): A viz bekotéséhez.

4. Csap adapter (1 darab): Tartalmaz egy
halds sz(ir6t. A hidegvizes vezetékhez vald
csatlakoztatashoz.

5. Vizsz(ir6 (1 darab *Opciondlis): A vizvezetéket

a termékhez csatlakoztatja. Ha rendelkezésre

all egy viztartaly csatlakozas, akkor nincs
szlikség vizsz(irdre.

10/41 HU
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Uzembe helyezés
3.6. A vizvezeték

csatlakoztatasa a termékhez

3.7. Csatlakoztatas a

vezetékes vizhez
Vizcsatlakozas a hiitohoz. Kérjiik, jarjon el az

alabbi utasitasok szerint.
1.

hétuljan 16v6 adapterrdl és tolja &t a
vizvezetéket a csatlakozon.

Tavolitsa el a csatlakozot a hiit6szekrény

(Opcionalis)
Ha a h(it6t a vezetékes vizzel szeretné hasznalni,

akkor fel kell helyezni egy standard 1/2”-0s csapot
a lakas vizvezetékére. Abban az esetben, ha nem

rendelkezik ilyen csappal, vagy ha nem biztos
benne, hogy van ilyen csapja, akkor forduljon
vizvezeték-szerel6hoz.

1. Valassza le a csdcsatlakozot (1) a csap
adapterrdl (2).

2. Avizvezetéket nyomja lefelé szorosan és
csatlakoztassa az adapterhez.

/A

o |
—o c— CO y

3. Huzza meg szorosan a csatlakozot kézzel
és rigzitse az adapterhez. A csatlakozot
meghuzhatja egy cs6fogdval vagy kulccsal is

A\

% r%

O

4. Avezeték masik végét csatlakoztassa a
vizvezetékhez (Iasd a 3.7. bekezdést) vagy a
viztartaly hasznalatahoz a vizszivattyihoz (lasd
a 3.8. bekezdést).

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato
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2. Helyezze fel a csap adaptert a vizvezeték
szelepre.

3. Rdgzitse a csGesatlakozot a vizvezeték koré.
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Uzembe helyezés

4. Helyezze fel a csdcsatlakozot a csap adapterre 2. Csatlakoztassa a vizvezeték mésik véget
és huzza meg keézzel / szerszdmmal. a vizszivattyihoz. Ehhez tolja a vizvezeték
szivattyd cs6bemenetébe.

-y

3. Helyezze be és rogzitse a szivattyd vezetékét a
viztartaly belsejébe.

5. A sériilések, kicsuszasok vagy a csd véletlen
szétesuszasa elkerlilése érdekében haszndlja
a mellékelt csdbilincseket a vizvezeték
megfelel§ rogzitéséhez.

VIGYAZAT: A vizcsap megnyitasa o o .
A utan ellendrizze a vizvezeték mindkét 4. Aszerelés végen dugja be és kapcsolja be a

végpontjanal, hogy nincs-e szivrgés. Ha vizszivattyut.

szivargast észlel, zarja el a csapot €s hiizza Annak érdekeben, hogy a szivattyd

meg az illesztéseket egy fogd vagy kulcs G] optimélisan (izemeljen, vérjon 2-3

segitsegevel. percet a szivattyll bekapcsolésa utdn.

haszndlja a szivattyu hasznalati

3.8. Viztartalyt hasznal6 termékekhez G] A vizesatlakozés kialakitdsahoz

(Opcionalis) ; cos

res 20 ; P . oosy tmutatojat is.

Ha a hiitGszekrényt egy viztartallyal kivanja UimutaToit |

hasznalni, akkor hasznaini kell a hivatalos szerviz Viztartaly hasznalata esetén nincs
altal javasolt vizszivattyut. szlikség a vizszirdre..

1. Csatlakoztassa a vizvezeték szivattyds végét
a hiitdszekrényhez (Iasd a 3.6. bekezdeést) és 3.9 Vizsziird
kévesse az aldbbi utasitasokat. (Opcionalis)

A modelltdl fliggben a hiitdszekrény belsé
vagy kiils@ szlirével rendelkezhet. A vizsziir§
S beszereléséhez kivesse az aldbbi utasitasokat.
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Uzembe helyezés

e

3.9.1. A kiils sziir rogzitése
a falra (opcionalis)

3. Avizszlir6t felfelé kell tartani a szdir6t rogzit6
alkatrészeken a cimkén lathaté mddon. (6)

VIGYAZAT: Ne rogzitse a sz(irét a
termékhez.

A\

Ellen6rizze, hogy az aldbbi alkatrészek, melyeket a
berendezéshez mellékeliink, megvannak-e.

Xa

adP

@

g ©
2 3

®
1

1. Cs(csatlakoz6 (1 darab): A vizvezetéket a
hit6szekrény hatuljahoz csatlakoztatja.

2. (Csap adapter (1 darab): A hidegvizes
vezetékhez val csatlakoztatashoz.

3. Halos szir (1 darah)

4. Csdbilincs (3 darab): A vizvezetéket a falhoz
erdsiti.

5. Szlir6t csatlakoztato alkatrészek (2 darab): A
sz(ir6t a falhoz er6sitik.

6. Vizsziir6 (1 darab): A a terméket a
vizvezetékhez csatlakoztatja. Ha rendelkezésre
all egy vizsz(ird, akkor nincs szilkség viztartaly
csatlakozasra.

1. Csatlakoztassa a csap adaptert a vezetékes
vizszelephez.

2. Allapitsa meg a kiilsg szdir@ illesztésének a
helyét. Rogzitse a szlir6t rogzit6 alkatrészeket
(5) a falra.

: ’
4. Csatlakoztassa a vizvezetéket a sz(ir6

fels6 részétdl a hiitdszekrény vizcsatlakozo
adapteréhez (1asd a 3.6. bekezdést).

>

A szerelés végén az dbrdn athatd eredményt kell
ldtnia.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato
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Uzembe helyezés
3.9.2.Belsé sziird

A hiitészekrényhez tartozo belsd sziir6 nincs
beszerelve, ezért a sziir6 beszereléséhez kivesse az

alabbi utasitasokat.

e
oo T
==
=3
— = U
== ﬂ

— —
== )
Vizkor:
Viztartaly kore:

(i

A sz(ir6 csatlakoztatasa utan az elsé
10 pohdrnyi vizet ne fogyassza el.

14/41 HU

A sziir6 beszerelése el6tt gydzadjon meg

réla, hogy a “Jég ledllitva” kijelz6 be legyen
kapcsolva. A kijelz6n 1év6 “Jég” gomb

hasznalataval allitsa be az ON-OFF kijelzét.

~

S ="

2. \Vegye ki a z0ldségtartt (a) a vizszlir6hoz vald
hozzaféréshez.

—1

[1

[

u
|

ms
|
|
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Uzembe helyezés

3. Tavolitsa el a vizsz(ir§ megkeril§ fedelét.

A fedél eltavolitdsa utan néhdny
csepp viz kicsdpdghet, ez azonban

normalis jelenség.

4. Helyezze be a vizsz(ir6 fedelét a szerkezetbe
és nyomja le, amig az a helyére nem kattan.

5. Nyomja meg a kijelz6n ismét a “Jég” gombot
a “Jég ledllitasa” izemmaddbdl vald kilépéshez.

Avizsz(ir6 csak fizikai tisztitast végez, a
mikroorganizmusoktol nem tisztitia meg
azt!

m Ldsd az 5.2. bekezdést, ha automatikusan

ki kivanja szamittatni a sz(irG csereidejét.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato 15/41 HU



Elokészités

4.1. Teendok az | .
energiatakarékossag érdekében

A termék csatlakoztatdsa elekiromos
energiatakarékos rendszerekhez karos €s

karosithatja a terméket.

Ne hagyja sokdig nyitva a hiité ajtajat.

Ne tegyen meleg ételt vagy italt a hiitébe.
Csak annyi ételt/italt tegyen a hiit6be, hogy az
ne akaddlyozza a levegd cirkuldciot.

Az energiafogyasztast Ugy hataroztdk meg,
hogy eltavolitottak a fagyaszto felsé polcat,

a tobbi polcot és az also fiokjait telepakoltak.
A fagyasztando étel alakjatdl és méretétl
fiigg6en a fels tivegpolc hasznalhato.

A fagyasztott élelmiszer hiit6szekrényben
torténd felolvasztasa energiat takarit meg, és
meg0rzi az étel mindségét.

Mivel a paras, meleg levegd nem jut
kézvetleniil a belsé térbe, amikor az ajtok
nincsenek nyitva, a berendezés lehetdség
szerint minden korlilmények koz6tt a lehetd
legoptimalisabb mUikddés mellett biztositja az
ételek védelmét. Megfeleld esetben tehat a
gép funkcioi és alkatrészei (pl. kompresszor,
ventilator, kiolvaszt funkcid, vilagitas,
kijelzd, stb.) a lehetd legkisebb energia
felhasznaldsaval mikédnek.

A hiit6rekeszhez tartoz6 kosarakat/

fiokokat mindig hasznaini kell az alacsony

energiafogyasztas és a jobb tarolasi feltételek
biztositsa érdekében.

A fagyasztorekeszben 18v6
hémérsékletérzékelbvel érintkezl ételek
novelhetik a berendezés energiafogyasztasat.
Ezért keriilni kell az érzékelGvel/érzékeldkkel
vald érintkezést.

Gy6z6djon meg rdla, hogy az ételek nincsenek
érintkezésben a fagyaszto alabb bemutatott
hémérsékletérzékeldjével.

4.2. Az els6 hasznalat

A h(it6szekrény hasznalata el6tt gy6z6djon
meg rola, hogy elvégezte a “Biztonsagi s
kornyezetvédelmi utasitdsok” és az “Uzembe
helyezés” bekezdés alatt felsorolt 8sszes
el6készileti miiveletet.

MUikddtesse a terméket étel nélkiil 6
ordig és ne nyissa ki az ajtot, kivéve ha ez
elengedhetetlentil fontos.

A kompresszor bekapcsoldsat egy
G_] hangjelzés jelzi. A hiitérendszerben 16v6

folyadékok és gazok hangja akkor is
hallhato, ha a kompresszor nem tizemel
és ez normalis jelenség.

Lehetséges, hogy a hiitd eliils6 éleit
[i] melegnek érzi. Ez normalis jelenség. Ezek

a részek azért melegednek fel, hogy igy
elejét vegyék a paralecsapddasnak.

~

Néhany modell esetében a miszerfal

G_] automatikusan kikapcsol az ajtd bezarasa
utan 5 perccel. Ujra bekapcsol, ha kinyilik
az ajtd vagy lenyom egy gombot.

16/41 HU
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H A termék hasznalata

5.1. Kijelzd panel
A termék modelljétdl fiiggden a kijelz panelek véltozhatnak.
A kijelz6 panel hangjelzései és vizudlis funkcioi segitik Ont a hiitészekrény hasznélatdban.

8 1 2 3
4 ‘ N
T
— —3 —3
N
BN v | s
o %
7 6 5 4
1. Hiit6rekesz jelz6
2. Hibadllapot jelz6
3. Hémérséklet jelzé
4. Nyaralds funkcio jelz6
5. Hémérsékletbeallitd gomb
6. Rekesz kivalasztd gomb
7. Hiit6rekesz jelz6
8. Gazdasagos lizemmad jelz6
9. Nyaralas funkcio jelz6
*opcionalis

abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem taldlhatok meg, az On altal megvasarolt

m *Opcionalis: A hasznalati (itmutatéban talalhatd képek szemlgltetd jellegiiek, nem a valodi terméket
termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato 17/41 HU



A termék hasznalata

1. Hiitérekesz jelzo
A hiit6rekesz hdmérsékletének a bedllitasakor
kigyullad a h(it6rekesz vildgitasa.

2. Hibaallapot jelzo

Ha a h(it6 nem h(it megfelelGen, vagy ha
valamelyik érzékeld meghibasodott, akkor
megjelenik ez a jelzés. Amikor a jelzés aktiv, a
fagyasztorekesz hémérsékletjelzGje "E" értéket
mutat, a h(itérekesz hémérsékletjelzdje pedig "1"-
est, "2"-est stb. Ezek a szamok a hiba okat jelzik.

3. Homérséklet jelzo
A fagyasztdrekesz vagy a hiitérekesz
hémérsékletbedllitasdt mutatja.

4.Nyaralas funkcio jelzd

A funkcid aktivalasahoz nyomja meg és tartsa
nyomva 3 masodpercig a Nyaralds gombot. Ha a
Nyaralas funkcio aktiv, akkor "- -" jelzés jelenik
meg a hiitérekesz jelz6jén, és a hiité nem hiti

a hitérekeszt. Amikor ez a funkcio aktiv, nem
szabad a hiitérekeszben élelmiszereket tarolni. A
tobbi rekesz ettdl fliggetlendl a korabban beallitott
hémérsékleten iizemel.

A funkcid kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a
Vacation gombot (’% ).

5. Homérsékletbeallito gomb

A gomb megnyomdsaval a kovetkezd fagyaszto-
hémérsékletfokozatok kozott valthat: -24°C.....
-18°C és 8°C...1°C.

6. Rekesz kivalaszté gomb

Haszndlja a hitdszekrény rekesz kivalasztd
gombjat a hitérekesz és a fagyasztorekesz kozitti
valtashoz.

7. Hiitorekesz jelzd
A fagyasztorekesz hémérsékletének a
beallitdsakor kigyullad a hiitérekesz vilagitasa.

8. Gazdasagos iizemmad jelzé

Azt jelzi, hogy a hiit6 energiatakarékos
tizemmodban van. Ez a jelz6 akkor lathatd, ha
a fagyasztorekesz hmérséklete -18 fokra van
allitva.

9.Nyaralas funkcio jelzd
Azt jelzi, hogy a nyaralds funkcio aktiv.

18/41 HU

H(it6szekrény / Hasznalati utmutatd



A termék hasznalata

SET Freezer

Quick Freeze

Quick Fridge

SETFridge SET Fridge

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Biue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

abrazoljak. Amennyiben olyan részeket taldl, melyek nem taldlhatok meg, az On altal megvasarolt

G] *Opcionalis: A haszndlati (itmutatdban taldlhatd képek szemiéltetd jellegliek, nem a valddi terméket
termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.
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A termék hasznalata

1- Aramellatasi hiba/Magas hémérséklet /
hibafigyelmeztetés

2- Fagyasztorekesz hémérsékletének beallitdsa

3- Gyorsfagyasztas

4- Billenty(izar

5- Nyaraldsi funkcio

6- Gyorshl(ités

7- Huitérekesz hémérsékletének bedllitasa
8- Eco fuzzy

9- Riasztd kikapcsolasi figyelmeztetése

e Magas h6mérséklet jelzés: PIROS (1 Hz-es
villogds)

o Az ajto kinyitasat kdvetd 1 percen bellll (ha
az ajto: nyitva riasztds engedélyezve van) a PIROS
fény bekapcsol.

Ha az ajtd nyitva van: FEHER

Eco m6d: ZOLD

Gyorsfagyasztas: KEK

Gyorshiités: KEK

Nyaralas: CITROMSARGA

Kijelz6 ki: ZOLD

o Az ajto bezarasat kovetéen a FEHER

/ Eco mad, Gyorsfagyasztas, Gyorshiités
vagy Vakacid odok aktiv allapota esetén

az iizemmodok szine 1 percen keresztiil
megjelenik. (Az iizemmod szine intenzivebb
az allapot kijelzéséénél).

1. Aramkimaradas-/Magashdmérséklet-/
Hibafigyelmeztetés

Ez a jelz6fény akkor vildgit, ha aramkimaradas
van, ha a hit6 hémérséklete magas, vagy ha
hiba Iépett fel. Tartés dramkimaradds esetén
a digitdlis kijelz6n a fagyasztorekeszben mért
legmagasabb hémérséklet villog. Ellendrizze a

fagyasztorekeszben elhelyezett élelmiszert, majd

nyomja meg a riasztast kikapcsold gombot, a
figyelmeztetés eltlinik.
Ha ez a jelz6fény kigyullad, kérjiik, olvassa el a

fejezetét.

2. Fagyasztorekesz homérsékletének
beallitasa

A fagyaszté hémérsékletéhez megadott érték.
A gomb megnyomdsaval a fagyasztorekesz
hémérsékletét egymas utan -18, -19, -20, -21,
-22, -23 és -24 fokra dllithatja be.

3. Gyorsfagyasztas

Nyomja le a gyorsfagyasztasi miivelet gombjat, a
gyorsfagyasztas jelzéje (4% bekapcsol.

A gyorsfagyasztas jelz6lampaja akkor vildgit,

ha a Gyorsfagyasztas funkcio be van kapcsolva
és a hiitérekesz kijelz6jan a -27 érték lathatd.

A funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
Quick Freeze gombot (%% ). A gyorsfagyasztas-
jelz6 ekkor kikapcsol, és a h(it6 visszaall a
normal bedllitdsokra. Ha knem kapcsolja

ki, a gyorsfagyasztas funkcio 24 6ra malva
automatikusan kikapcsol. Ha sok friss ételt
szeretne lefagyasztani, nyomja meg a Quick
Freeze gombot még miel6tt az ételt behelyezné a
fagyasztd rekeszbe.

4. Billentyiizar

Tartsa nyomva a riasztas gombot 3 masodpercig. A
billenty(izar szimbdlum bekapcsol és a billentylizar
aktivalddik; A billenty(izar bekapcsolasakor a
gombok le vannak tiltva. Tartsa nyomva ismét a
riasztas gombot 3 masodpercig. A billenty(izar ikon
eltlinik, és kikapcsol a billentylizar mad.

5. Nyaralasi funkcio

A funkcid aktivaldsahoz tartsa nyomva a fuzzy
gombot 3 masodpercig, ekkor kigyullad a nyaralasi
funkcio jelz6fénye (*f). A nyaralasi funkcio
aktivalasakor a ,- -” szimbdlum jelenik meg a
h(it6rekesz hémérséklet-kijelzgjén, és nincs aktiv
h(itési miivelet a h(itérekeszben. A hiit6rekesz a
funkcio bekapcsolasat kdvetden nem alkalmas
élelmiszer taroldsara. A tébbi tarolérekesz hiitése
a bedllitott hémérsékleteknek megfelelden
folytatodik.

A funkcid kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a
Nyaralasi funkcié gombot.

20/41 HU
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A termék hasznalata

6.Gyorshiités

A Gyorsfagyasztas jelz6fénye vildgit (*X‘), a hiit6rekesz
hémérsékletjelz6jén pedig a gyorshités aktivalasakor
a 1 érték lathato. A funkcid kikapcsolasahoz nyomja
meg ismét a Gyorsh(ités gombot. A gyorshiités-jelz6 ki-
kapcsol, és a hiitégép visszaall a normdl beallitdsokra.
Ha nem kapcsolja ki, a gyorsfagyasztas funkcio 1 ora
mulva automatikusan kikapcsol. Ha sok friss ételt sze-
retne hiiteni, nyomja meg a Gyorshtités gombot még
miel6tt az ételt behelyezné a hiitérekeszbe.

7. Hiitérekesz hémérsékletének beallitasa

A gomb minden lenyomdsakor a hitérekesz
hémérséklete 8,7,6,5,4,3,2 illetve 1 fokra dllithato.

8. Eco Fuzzy

Az Eco Fuzzy funkcio aktivalasahoz tartsa lenyomva
az eco fuzzy funkcidgombot 1 masodpercig.

A fagyasztd a lehetd leggazdasdgosabb
Uizemmadban fog elindulni legaldbb 6

ordval késdbb, és az gazdasdgos hasznalat
visszajelz6je bekapcsol (@). Az Eco Fuzzy funkcid
kikkapcsolasakor tartsa lenyomva az eco fuzzy
funkciogombot 3 masodpercig.

A jelz6fény az eco fuzzy funkcio aktivalasa utan 6
ordval vildgitani kezd.

9. Riaszto kikapcsolasi figyelmeztetése
Aramkimaradasra vagy a magas

hémérsékletre torténd figyelmeztetés esetén

a fagyasztorekeszben elhelyezett élelmiszer
ellendrzését kdvetden nyomja meg a riasztast
kikapcsold gombot, a figyelmeztetés toriéséhez.
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Gazdasagos hasznélat

Magas hémérséklet / Hibariasztas
Energiatakarékos funkcid (kijelz6 kikapcsolva)
Gyorsh(ités

Nyaralasi funkcid

Hiit6rekesz hémérsékletének bedllitdsa
Energia-takarékos tizemmad (kijelz6 ki) /
Riasztd kikapcsoldsa figyelmeztetés

8. Billenty(izar

9. Eco-Fuzzy

10. Fagyasztorekesz hémérsékletének bedllitdsa
11. Gyorsfagyasztas

Noagarwh =

(i

*Opcionalis: A haszndlati Gtmutatdban taldlhato képek szemiéltetd jellegliek, nem a valddi terméket
abrazoljak. Amennyiben olyan részeket taldl, melyek nem taldlhatok meg, az On &ltal megvasarolt
termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.
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A termék hasznalata

1. Gazdasagos hasznalat

Ez a jel akkor vildgit, ha a fagyasztérekesz -18 °C-
ra, a leggazdasagosabb alldsba van bedllitva. ECO

) A Gazdasagos haszndlat kijelz6 a gyorshiités vagy
gyorsfagyasztas gomb valasztasakor kikapcsol.

2. Aramkimaradas-/Magashémérséklet-/
Hibajelzo:

Ez a kijelz6 (A) hémérsékleti hibdk vagy
hibariasztasok esetén vilagit.

Ez a jelz6fény akkor vildgit, ha dramkimaradas
van, ha a hit6 hémérséklete magas, vagy ha

hiba |épett fel. Tartds dramkimaradas esetén

a digitalis kijelz6n a fagyasztorekeszben mért
legmagasabb hémérséklet értéke villog. Ellendrizze
a fagyasztdrekeszben elhelyezett élelmiszert, majd
nyomja meg a riasztast kikapcsolé gombot, a
figyelmeztetés eltiinik.

3. Energiatakarékos funkcio (kijelzo
kikapcsolva)

Ha a kész(ilék ajtajat hosszabb idén keresztill

nem nyitjak ki, az energiatakarékos funkcid
automatikusan aktivalddik, és az energiatakarékos
tizemmadd szimbdluma vildgit. Amikor az
energiatakarékos funkcid aktivalodik, a kijelzén

az energiatakarékos (izemmod szimboluma
kivételével az 6sszes szimbolum kialszik. Amikor

a késziilék energiatakarékos izemmadban van,
és valamelyik gombot megnyomjak, vagy a
készUilék ajtajat kinyitjdk, az energiatakarékos
funkcidé automatikusan kikapcsol, és a kijelzén a
szimbolumok ismét megjelennek.

A gyérbol torténd kiszallitdskor az energiatakarékos
funkcio aktivalva van, és ekkor azt nem lehet
kikapcsolni.

4. Gyorshiités

A gyorshiités funkcid aktivalasakor a gyorsh(itési
ikon vilagita (%) a hiitérekesz hémérséklet-
kijelz6jan pedig az 1-es szam lathatd. Nyomja
meg a Gyorsh(ités gombot még egyszer a
funkcio kikapcsolasahoz. A Gyorsh(ités jelz6
ekkor kikapcsol, és a hiit§ visszatér a normdl
bedllitdsokra. A gyorsh(ités funkcio egy 6rat
kdvetden felhasznaldi megszakitas hianydban

automatikusan megszakad. Nagy mennyiség(i friss
glelmiszer hiitéséhez nyomja meg a gyorshités
gombjat, miel6tt az élelmiszert a hiit6rekeszbe
helyezné.

5. Nyaralasi funkcio

A nyaralasi funkcio aktivalashoz tartsa lenyomva
a Gyorsh(ités gombot (3 szamu) 3 masodpercig;
ez aktivalja a nyaralasi izemmad kijelz6jét (*f

). A Nyaraldsi funkcio aktivalasakor a hiit6rekesz
hémérséklet-kijelzojén a ,--” Kijelzés lathatd és
nincs aktiv hiitési folyamat a h(itérekeszben. A
hit6rekesz a funkcié hasznalatakor nem alkalmas
élelmiszer tarolasara. A tobbi rekesz ez egyes
rekeszekhez beallitott hémérsékletre hiitve marad.
A funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
Nyaralasi Funkcio gombot.

6. Hiitérekesz hémérsékletének beallitasa
A gomb minden egyes lenyomasat kovetéen a
hit6rekesz hémérséklete 8,7,6,5,4,3,2 illetve 1
fokra allithato.( 9

7.1 Energia-takarékos iizemmad (kijelzo ki)
A gomb lenyomasara (=) az energia-takarékos
Uzemmodot jelz6 ikon (=) Vilagitani kezd és az
energia-takarékossagi funkcio aktivalodik. Az
energia-takarékossagi funkcio bekapcsolasaval
a kijelz6n 1év6 tobbi ikon kialszik. Az energia-
takarékossagi funkcio aktiv dllapotaban barmelyik
gombot lenyomva vagy az ajtot kinyitva az
energia-takarékossagi funkcio kikapcsol és a
kijelz6 visszadll a normal kijelzésre. A gomb
ismételt lenyomasara (=== az energia-takarékos
uzemmodot jelz6 ikon kialszik, az energia-
takarékossagi funkcio pedig kikapcsol.

7.2 Riasztd kikapcsolasa figyelmeztetés
Aramkimaradésra vagy a magas hémérsékletre
torténd figyelmeztetés esetén ellendrizze a
fagyasztorekeszben elhelyezett élelmiszert, majd
nyomja meg a riasztast kikapcsolo gombot, a
figyelmeztetés eltlnik.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato

23/41 HU



A termék hasznalata

8. Billentyiizar

Tartsa lenyomva a kijelz6 Kikapcsolds gombjat 3
masodpercig folyamatosan. A billenty(izar ikonja
megjelenik, és ezzel a billentylizetzar aktivalva van;
a hillenty(izar aktiv dllapota alatt a gombok nem
miikddnek. Tartsa lenyomva a kijelz6 Kikapcsolds
gombjat ismét 3 masodpercig. A billentylizar
ikon eltiinik, és a billenty(izar mdd kikapcsol. A
kijelz6 Kikapcsolas gombjanak megnyoméasaval
megel6zhetd, hogy a hiitGszekrény
hémérsékletének a bedllitdsat megvaltoztassak.
9. Eco-fuzzy

Az Eco-fuzzy funkcio az eco-fuzzy gomb 1
masodpercig torténd lenyomdsaval aktivalhato.
A funkcid aktivalasakor a fagyaszto legaldbb

6 dra elteltével gazdasagos mddba kapcsol, a
gazdasagos tizemmaod kijelz6je pedig vilagitani
kezd. Az Eco-fuzzy (@) funkcid az eco-fuzzy gomb
3masodpercig torténd lenyomdsaval kapcsolhatd
ki.

A jelz6 6 orat kovetden, az eco-fuzzy funkcio
bekapcsolt llapotaban vildgit.

10. Fagyasztérekesz homérsékletének
beallitasa

A fagyasztorekesz hémeérséklete bedllithatd.

A gomb lenyomasdval a fagyasztorekesz
hémérséklete -18, -19, -20, -21, -22, -23 illetve
-24 fokra dllithato.

11. Gyorsfagyasztas

Gyorsfagyasztashoz nyomja meg a gombot; ezzel
aktivalddik a gyorsfagyasztas kijelzoje (’X‘).

A gyorsfagyasztas funkcio aktivalasakor a
gyorsh(itési ikon vildgit, a hiitérekesz hémérséklet-
kijelz6jén pedig a -27-es szam lathato. A

funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
Gyorsfagyasztas (%) gombot. A Gyorsfagyasztas
jelz6 ekkor kikapcsol, és a hiit6 visszatér a normal
bedllitdsokra. A Gyorsfagyasztas funkcié 24 ordt
kévetben felhasznaloi megszakitas hianyaban
automatikusan megszakad. Nagy mennyiség(
friss élelmiszer fagyasztdsahoz nyomja meg a
gyorsfagyasztas gombjdt, miel6tt az élelmiszert a
fagyasztorekeszbe helyezné.
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Fagyasztorekesz hémérsékletének bedllitdsa
Gazdasagos tizemmad
Energiatakarékos funkcio (kijelzo kikapcsolva)
Aramkimaradds-/Magashémeérséklet-/
Hibajelz6:
Hiit6rekesz hémérsékletének bedllitasa
Gyorshlités
Nyaralasi funkcio
Billenty(izér / hitécserélési riasztas toriése
Viz, tort jég, jégkocka kivalasztasa

. Jégkocka-készités be/ki

. Kijelz6 be/ki /Riasztd kikapcsolasi
figyelmeztetése

12. Autoeco

13. Gyorsfagyasztas

el N

Do Noa

= o

abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem taldlhatok meg, az On altal megvasarolt

m *Opcionalis: A hasznalati (itmutatéban talalhatd képek szemlgltetd jellegiiek, nem a valodi terméket
termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.
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1. Fagyasztérekesz homérsékletének
beéllitasa

A gomb (tﬂ]) lenyomasdval a fagyasztorekesz
hémérséklete -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24,
-18... fokra dllithato.

2. Gazdasagos iizemmod

Jelzi, hogy a hiit6gép energioa-takarékos
tizemmaddban mUikadik. Ez a jelz6 akkor lathatd,
ha a fagyasztorekesz hémérséklete -18 fokra van
allitva, vagy ha az Eco extra ECO) funkci6 épp
bekapcsolta az energia-takarékos hiitést.

3. Energia-takarékos funkcio (kijelzo
kikapcsolva)

Ha a készlilék ajtajat hosszabb idén keresztill

nem nyitjak ki, az energiatakarékos funkcio
automatikusan aktivalodik, és az energiatakarékos
{izemmad szimbdluma vilagit. Amikor az
energiatakarékos funkcid aktivdlddik, a kijelzdn

az energiatakarékos (izemmod szimboluma
kivételével az 6sszes szimbdlum kialszik. Amikor

a készillék energiatakarékos izemmadban van,
és valamelyik gombot megnyomjak, vagy a
kész(ilék ajtajat kinyitjak, az energiatakarékos
funkcid automatikusan kikapcsol, és a kijelzén a
szimbolumok ismét megjelennek.

A gydrbdl torténd kiszdllitaskor az energiatakarékos
funkcio aktivalva van, és ekkor azt nem lehet
kikapcsolni.

4. Aramkimaradas-/Magashémérséklet-/
Hibajelzd:

Ez a kijelz0 (A) hémérsékleti hibak vagy
hibariasztasok esetén vilagit. Ez a jelz6fény
akkor vilagit, ha dramkimaradas van, ha a h(it6
hémérséklete magas, vagy ha hiba Iépett fel.
Tartos dramkimaradas esetén a digitélis kijelz6n
a fagyasztdrekeszben mért legmagasabb
hémérséklet értéke villog. Ellendrizze a
fagyasztorekeszben elhelyezett élelmiszert, majd
nyomja meg a riasztast kikapcsold gombot, a
figyelmeztetés eltlinik.

5. Hiitérekesz homérsékletének beallitasa
A gomb minden egyes lenyomdsat kivetden a
hiit6rekesz h6mérséklete 8,7,6,5,4,3,2... fokra

slithats [I°

6. Gyorshiités

Gyorshiitéshez nyomja meg a gombot; ezzel
aktivalddik a gyorshlités kijelzéje (’X‘).

A funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
gombot.

A funkcid firiss élelmiszer hiitérekeszbe torténé
behelyezésekor illetve az élelmiszerek gyors
h(itéséhez hasznalhatd. Amikor a funkcio aktiv,
akkor a h(it6 1 ordn keresztil tizemel.

7. Nyaralasi funkcio

A Nyaraldsi funkcio (“E) aktivéldsakor a hiitérekesz
hémérséklet-kijelzGjén a ,--" kijelzés ldthato és
nincs aktiv hiitési folyamat a hiitrekeszben. A
hit6rekesz a funkcid hasznalatakor nem alkalmas
glelmiszer tarolasdra. A tobbi rekesz ez egyes
rekeszekhez bedllitott hmérsékletre hiitve marad.
A funkcid kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a
Nyaraldsi Funkcio gombot. (2)

8. Billentyiizar / Billentyiizar / hiitdcserélési
riasztas torlése

Nyomija le a billenty(izar gombot (6) a
billenty(izar aktivalasahoz. A funkcio hasznalataval
megakadalyozhato a hiitégép hémérséklet-
bedllitdsainak modositasa. A hiit6gép szlirGjét

6 havonta cserélni kell. Ha koveti az 5.2-

es fejezetben leirt utasitasokat, a h(itgép
automatikusan kiszamitja a hatralévé idétartamot,
a szlireserére vonatkozo riasztas kijelzése (%)
pedig a szlir6 lejaratdt kovetden vildgitani kezd.

A s(ir6eserét jelz6 fény kikapcsoldasahoz nyomja le
a gombot (%) 3 masodpercig.

9. Viz, tort jég, jégkocka kivalasztasa |

A 8as gomb hagznalataval Iéptessen a viz (\vyj

), a jégkocka () 6s a tort jég (&) kivélasztasa
kozott. Az aktiv jelz6fény tovabb vilagit.
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10. Jégkocka-készités be/ki

Nyomja le a gombot (@) a jégkészités
megszakitasahoz (off =) vagy
bekapcsoldsahoz on  ==).

11.1 Kijelz6 be/ki

Nyomja le a gombot (== off) a kielz be-/
kikapcsoldsanak megszakitdsahoz (XX) vagy
bekapcsoldsahoz (=== on).

11.2 Riasztd kikapcsolasa figyelmeztetés

Aramkimaradésra vagy a magas hémérsékletre
torténd figyelmeztetés esetén ellendrizze a
fagyasztorekeszben elhelyezett élelmiszert, majd
nyomja meg a riasztast kikapcsold gombot, a
figyelmeztetés eltiinik.

12. Autoeco

A funkcid aktivaldsahoz nyomja meg és tartsa
nyomva 3 masodpercig az auto eco gombot (@3"
). Ha ajtd huzamosabb ideig zarva marad mikdzben
ez a funkcio aktiv, akkor a hiit6rekesz gazdasagos
Uzemmadra valt. A funkcio kikapcsolasahoz nyomja
meg ismét a gombot.

Ajelz6 6 ordt kovetden, az auto eco funkcid
bekapcsolt dllapotaban vilégit.(@)

13. Gyorsfagyasztas

Gyorsfagyasztashoz nyomja meg a gombot ({%3

). A funkcid kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a
gombot.
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5.2. A vizsziird cseréjére figyelmezteto jelzés aktivalasa

(A vizhalozathoz csatlakoztatott és sziirdvel ellatott termékek esetén)
A vizsz(irG cseréjére figyelmeztetd az alabbiak szerint aktivalhato:

kiszamitasanak kikapcsoldsahoz.

A sz(ir6 automatikus hasznalati idejének szamitdsa a gyartas utan nincs engedélyezve.
A sziirGvel felszerelt termékekben ezt engedélyezni kell.

A hiitdszekrényben hasznalt S4 kijelz6n egy kilenc billenty(s rendszer van.
A bedllitott értékek megjelennek a kijelzon.

Fagyasztasi bedllitds pa— A hiitd bedllitasa
11T) ke
—-—

Gyorsfagyasztds/ I I—I

(Eco Fuzzy) Gyorshiités

ON - R
off ~’

Alarm Off Ice | Dispenser

Key LOF,k. Vacation I

Riasztds Ki Jég Be/Ki Adagol6 Billentydizar Vakacio
{izemmod (Szir6
visszadllitasa)

*(nyomva tartds 3 masodpercig)
Az aram ala helyezést kovetden tartsa lenyomva a Riasztas Ki és a Vakacio gombokat 3 masodpercre,
hogy belépjen a jelszdbeviteli képernydre.

U_ e 1
Il |

N — &
off \’

Alarm Off Ice l Dispenser ’Kr',«EEdv

| Vacation I

Jelsz6
keépernyG
(mp3)
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pa— Nyomja meg
l I kétszer

‘ Alarm Off e Dispenser KeyLock | vacation

Nyomja meg -
egyszer I
—

on
off

‘ Alarm Off | Kp'yll?“ Vacation

on
off

‘ Alarm Off | e Dispenser KeyLock | vacation

“A PS 0 képernyr megjelenésekor aramtalanitsa a hxteszekrényt, majd helyezze Ujra dram ala. A szareszamlalod ekkor
bekapcsol. A szem Sgyelmeztetr fénye lathatod lesz a kijelzen 130 napon mulva. Miutan kicserélte a szrmt egy Ujra, tartsa
lenyomva a Billentyrzar gombot 3 masodpercig, hogy a szam szamlaldja elkezdjen visszaszamolni 130 naptdl. kezdve.
Ismételje a fenti Iépéseket a funkcid visszavonasahoz.”

||—| £CO
-l

.
“
o U

Alarm Off e Dispenser "ny?(f | Vacation |

Szem

Sgyelmezteta

fény
Nyomja 3
masodpercig,
amig a szam
Sgyelmeztets LED

aktiv a szl idejének
visszaallitasahoz.
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5.3. Ellenérzott paratartalmu
zoldsegtarto

*valaszthato

A paratartalom ellendrzés funkcioval a zéldségek
és gylimolcsok nedvességtartalma ellendrizhetd és
igy az ételek sokaig frissek maradnak.

A nedvességtartalom vesztésnek kitett zoldlevel(
z0ldségeket, pl. salatat, spendtot, stb. ne
fuggllegesen, hanem vizszintesen taroljon a
z0ldségtartoban.

A z6ldségek beramolasakor a nehéz és kemény
z0ldségeket alulra, a konny(i és puha zoldségeket
pedig feliilre helyezze a zoldséget adott stlyat
figyelembe véve.

A zOldségtartoban ne tarolja a zoldségeket
mUanyag zacskoban. Ha mlanyag zacskokban
hagyja a z0ldségeket, akkor hamar elrohadnak.
Amennyiben keriilni kell a zoldségek egymassal
valo érintkezését, akkor hasznaljon papirt, mely
higiéniai szempontbdl megfeleld porozitassal
rendelkezik.

A tobbi zoldséggel és gyiimdlccsel egyiitt ne
helyezzen a zbldségtartdba olyan gylimolcsot,
mely sok etiléngdzt termel, pl. kérte, sargabarack,
Oszibarack és alma. A gyimoélcsok altal kibocsatott
etiléngdz felgyorsitja a tobbi z6ldség és gylimolcs
érési folyamatat és ezért hamarabb elrohadnak.

5.4. A vizcsap hasznalata
(bizonyos modellek esetén)

El6fordulhat, hogy a vizcsap altal adott elsé
par pohdr viz meleg lesz.

[i]
(i

A hideg viz a hiit6szekrény lizembe helyezése utan
12 ordval ereszthet6 ki.

Haszndlja a kijelz6t a viz opcid kivalasztasahoz,
majd nyomja meg a kart a viz kieresztéséhez. A kar
lenyomasa utan nem sokkal tavolitsa el a poharat.

Ha a vizcsapot nem tdl s(ir(in hasznalta az
utdbbi idében, akkor egy kevés vizet ki kell
folyatni, hogy friss vizet kapjon.

0666686
)

5.5. A viztartaly feltoltése

Nyissa ki a viztartaly fedelét az abran lathato
maodon. Toltse fel tiszta ivovizzel. Zdrja vissza a
fedelet.

30/41 HU
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5.6. A viztartaly tisztitasa

Vegye ki a viztartalyt az ajtopolchdl.

Ekozben tartsa meg az ajtépolc mindkét oldalat.
Fogja meg a viztartaly mindkét oldalét és vegye ki
45°-0s szogben.

Vegye ki és tisztitsa meg a viztartdly fedelét.

Ne toltse meg a viztartdlyt gylimélcslével,
(idit6vel vagy szeszes itallal vagy egyéb

nem kompatibilis folyadékkal. Az ilyen

folyadékok haszndlata rendellenességet
okozhat és a vizcsap javithatatlan
karosodasat. A vizcsap ilyen alkalmazasa
esetén a garancia nem érvényes. Az
italokban / folyadékokban lév( vegyi
anyagok és adalékok karosithatjak a
viztartalyt.

A viztartaly és a vizcsap részei nem
moshatok el mosogatdgépben.

>
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5.7. Viz / jég valaszto

(opcionalis)

Akijelz0 segitségével valaszthat a viz (1%/) /
jégkocka (\éj ) / és a darabolt jég (\a/) opciok
kozott, Viz vagy jég kieresztéséhez nyomja
el6refelé a vizcsapon lév6 kart. A jégkocka (\.i/ )/
és a darabolt jég (\=/) opciok kozétt valo valtaskor
el6fordulhat, hogy az el6z6 jégtipust tobbszor ki
kell engedni.

U oo = pmo
@ e em <Oy
= g e B

/ :

e Jég a hiitGszekrény tizembe helyezése utdn
12 draval ereszthetd ki a jég/vizcsapbdl. Ha a
jégdobozban kevés jég van, akkor eléfordulhat,
hogy a csap nem enged ki jeget.

e Az (izembe helyezés utani els6 30 jégkockat
(3-4 liter) ne hasznalja fel.

e Aramsziinet vagy ideiglenes hiba esetén a
jég részben felolvadhat és Ujrafagyhat. Ennek
kovetkeztében a jégdarabok egymashoz
fagyhatnak. Hosszu ideig tarté aramsziinet
vagy hiba esetén a jég elolvad és kifolyik.
Ebben az esetben vegye ki a jeget a
jégdobozbdl és tisztitsa meg azt.

VIGYAZAT: A hiit6szekrény

A vizrendszerét hidegvizes vizforrashoz

kell csatlakoztatnia. Forrd vizhez nem
csatlakoztathato.

o A hiit6szekrény els§ haszndlatakor
el6fordulhat, hogy a h(it6 nem ereszt ki vizet.
Ezt a rendszerben I6v( levegd okozza. A
rendszerben |évé leveg6t ki kell engedni. Ehhez
nyomja meg 1-2 percig az adagold karjat, amig
viz nem kezd el folyni az adagoldbdl. Az elején

a viz kifolydsa rendszertelen lehet. A levegd
eltdvozasa utdn a viz folymatosan aramlik.

e Asz(ir6 csatlakoztatdsa utan a viz zavaros
lehet, ezért az els6 10 poharnyi vizet ne
fogyassza el.

A hideg viz a hiitészekrény izembe helyezése

utan 12 draval ereszthet ki.

e Ahlitészekrény vizrendszerét csak tiszta vizhez
tervezték. Ne haszndlja mas italokkal.
Javasoljuk a viz elzardsat, ha a hiitészekrényt
huzamosabb ideig, pl. nyaralas alatt, nem
haszndlja.

e Ha a vizcsapot sokdig nem hasznalta, akkor az
elsd 1-2 pohdr viz meleg lehet.

5.8. Csepegteto talca

(opcionalis)

A vizcsapbol csepegd viz a csepegtetd talcdn gydilik
0ssze. A termék nem rendelkezik vizelvezetével.

Az eltavolitashoz hizza ki a csepegtetd talcét vagy
nyomja meg a széleinél fogva. Eressze ki a vizet a
csepegtetd talca belsejébe.

= =1
% Clllzem *I_II_I@

sz Ggg e6 =

,,,,,,,,,, Dispenser
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5.9. Nullfokos tarolorekesz
(Opcionalis)

Haszndlja ezt a rekeszt az élelmiszerek vagy
husok alacsony hémérsékleten vald taroldséra,
melyek azonnali fogyasztasra keriilnek. Z6ldséget/
gylmolcsot ne rakjon ebbe a rekeszbe!

A h(it6szekrény belsé térfogata ndvelhetd
barmelyik nullfokos tarolorekesz eltavolitdsaval. A
tarolorekesz eltavolitdsahoz egyszerlien hizza azt
el6re, emelje fel és vegye ki.

5.10.Z6ldségtarto

A hiit6szekrény zoldségtartoja specialisan
z0ldségek tarolasara lett kialakitva, annak
gérdekében, hogy ne veszitsenek viztartalmukbdl.
Ezt a célt szolgdlja a zOldségtartdban keringtetett
hideg levegd. A z6ldséget és gyimdlcst ebben a
rekeszben taroljon. A zoldlevelli zoldségeket s a
gyumalcsoket tarolja kiilon, hogy tovabb frissek
maradjanak.

5.11. Kék fény/HarvestFresh
*Nem minden modellben érheto el

Kék fény

A Z6ldségtérolo rekeszben térolt, kék lampaval
megvilagitott gyiimdlcsok és zoldségek a kék fény
hulldmhossz hatésa révén folytatjdk a fotoszintézist
és igy megdrzik vitamin-tartalmukat.

HarvestFresh,

A Z6ldségtarolo rekeszben tarolt, a HarvestFresh
technoldgidval megvilagitott gyiimolcsok és
z0ldségek hosszabb ideig megérzik vitaminjai-
kat a kék, z0ld, piros fény és sotét ciklusoknak
kdszonhetben, amelyek a napi ciklust szimulaljak.
Ha a hiit6szekrény ajtajat a HarvestFresh
technoldgia periddusaban nyitja ki, akkor a
hiitészekrény automatikusan észleli ezt, és

lehetdvé teszi, hogy a kék-zold vagy a piros

fény vildgitsa meg a Zoldségtarolo rekeszt az

On kényelme érdekében. Miutan becsukta a
hiitGszekrény ajtajét, a s6tét periodus folytatddik,
amely az éjszakai id6t jelenti egy napi ciklusban.

5.12.lonizalé

(Opcionalis)

Az ionizal6 rendszer segit tisztan tartani a
hitGszekrény levegGjét. A negativ ionok
kibocsatasdval a levegBben terjedd baktériumok
és az ezek dltal termelt kellemetlen szagok is
lecsokkennek.

5.13.Minibar

(Opcionalis)

A hiitdszekrény minibar ajtopolca az ajto kinyitasa
nélkill is elérhetd. lgy egyetlen mozdulattal kiveheti
a hiitébdl a gyakran fogyasztott ételeket-italokat.
A minibar ajtajanak kinyitdsahoz nyomja meg a
minibart, majd hiizza azt ki.

f VIGYAZAT: Soha ne tegye ki tilzott

dolgokat sth.). Ez ugyanis a hiitészekrény
megrongaldddsahoz és személyi
sérlilésekhez vezethet.

terhelésnek az ajtot (pl. ne dljén ra, ne
kapaszkodjon bele, ne tegyen ra nehéz

A rekesz bezardsahoz egyszer(ien csak tolja el6re

a fedél fels@ részét.

o

5.14.Szagsziird

(opcionalis)

A hiit6 rész légvezetékében taldlhatd szagsz(ir6
megakaddlyozza a kellemetlen szagok
felhalmozdddsat a hiit6szekrényben.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato
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5.15.Icematic és jégdoboz
(Opcionalis)

Toltse fel az Icematic-ot vizzel és tegye a
helyére. A jég kb. 2 dra mulva lesz kész. A jég
kivételéhez ne tavolitsa el az Icematic-ot.
Forditsa el a gombokat a jégdobozon 90°-kal
jobbra. A jég kiesik az alatta 1év( jégdobozba.
A jeget kiveheti a jégdobozbdl és ezutan mar
haszndlhatja azt.

eltorik.

A jégdoboz csak jég taroldsara szolgal.
[i] Ne toltse meg vizzel. Ez esetben

< s>

5.16.Jégkeszités

(opcionalis)

A Jégkészitd a fagyasztorekesz felsd részében
talalhato.

Az eltavolitdasahoz fogja meg a jégdoboz oldalain
1év( fogantylkat és hizza felfelg.

Felfelé mozgatva vegye le a jégdoboz fedelét.
MUKODES

A jégtarolo rekesz eltavolitasa

A jégtarold rekeszt fogja meg a markolatoknal,
emelje fel és hlizza ki a jégtarold rekeszt. (1. dbra)
A jégtarolo rekesz visszahelyezése

A jégtarold rekeszt fogja meg a markolatoknal,
emelje fel az egyik sarkanal és illessze a rekesz
oldalait a vezet6sinekbe. Gy6z6djon meg rola,
hogy a jégkivalasztd csap megfelelden legyen
felhelyezve.

(2. abra)

Nyomija lefelé, amig nem marad rés a rekesz és az
ajtd kozott. (2. abra)

Amennyiben nehézségbe iitkdzik a rekesz
visszahelyezése soran, a forgatokereket forgassa el
90°-kal és helyezze vissza 3. bran lathatd modon.
A rekeszbe hulld jégkockdk zaja normalis és nem
jelent hibat.
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90°

Figure 3

Amikor a jégadagolé nem miikddik
megfelelden

Amennyiben hosszu ideig nem veszi ki a
jégkockakat és jégdarabok képzGdéséhez

vezet. Ebben az esetben a fenti utasitdsoknak
megfelel6en vegye ki a jégtarold rekeszt, tavolitsa
el a jégdarabokat, dobja ki az 6sszefagyott
jégkockakat és helyezze vissza a jo jégkockakat a
jégtarold rekeszbe.

(4. &bra)

s [

\ /

Figure 4

Ha a jég nem jon ki, ellendrizze, hogy a csatorna
nincs-e eltdmddve és tavolitsa el az esetleges
jégdarabot.

Az 5. dbran lathatd mddon rendszeresen
ellendrizze, hogy a jégcsatorna ne legyen
eltémddve.

Figure 5
A hiitdszekrény elsd hasznalata vagy ha nem
hasznalja huzamosabb ideig
El6fordulhat, hogy a jégkockak kicsik, mert a
gép bekapcsoldsa utan levegd van a cs6ben. A
normalis hasznalat kdzben ez a levegd eltavozik.
Dobja ki a kb. 1 napig készitett jeget, mert a vizcsé
szennyezGdéseket tartalmazhat.

Vigydzat!

Ne tegye be a kezét vagy egyéb targyat a
jégcsatorndba és lapatba, mert ez megrongélhatja
a targyakat és felsértheti a kezét.

Ne hagyja a gyermekeket a jégadagoldra vagy

a jégtarold rekeszre nehezedni, mert ez sériilést
okozhat.

Hogy ne ejtse le, eltavolitaskor két kézzel fogja
meg a jégtarold rekeszt.

Ha becsapja az ajtot, akkor viz folyhat ki a jégtarold
rekeszbdl.

Csak szlikség esetén szerelje szét a jégtarold
rekeszt.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato
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Ha a tort jég kivalasztasa esetén ledll a program
(a hiitébdl nem érkezik jég), valassza a jégkocka
funkciot.

Ezutan lehetGsége nyilik Ujra a tort jeget
valasztania.

A tort jég kivdlasztasakor eléfordulhat, hogy
el6szor jegkocka érkezik. El6fordulhat, hogy

a hitdszekrény jégkockat adagol tort jég
kivalasztasakor is.

A jégkockakgszitd ellilsé oldalan taldlhato
fagyasztdajtén vékony, dérlepte filmréteg
képzbdhet.

Ez teljesen altalanos jelenség, de ajanlott rvid
id6n bellil letisztitani.

A vizadagold alsd részében taldlhato csepptalca
id6vel megtelhet. Ne felgjtse el rendszeresen
Uriteni. Ajanlott rendszeresen tisztitani a vizet
ebben a rekeszben.

A jégtartalybol érkezd jég leesésekor hallhatd
hang teljesen normdlis s nem a termék
meghibasoddsdra utal.

A jégtartalyban lévé pengék élesek, igy kdnnyen
megvaghatjak a kezét.

Ha a jégadagolobdl nem érkezik jég, elGfordulhat,
hogy 0sszeragadtak. llyenkor vegye ki a tartalyt és
tisztitsa meg Ujra.

A jég tipusat nem lehet megvaltoztatni a kijelzon,
mikdzben a jégadagolo nyelv be van nyomva.
Engedie vissza a jégadagolo nyelvet, véltoztassa
meg a jég tipusat a kijelzén, majd kezdje Ujra az
adagolast.
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5.17.Friss étel lefagyasztasa

e Aélelmiszert a lehet6 leggyorsabban kell
lefagyasztani miutan a h(it6be helyezte, hogy
megtartsa j0 min6ségét. Ezért haszndlja a
gyorsfagyasztot.

o Afriss ételek fagyasztdsa noveli a taroldsi id6t
a fagyasztdrekeszben.

o Az élelmiszert I6gmentesen zdrd csomagolasha
kell helyezni.

e (GydzGdjon meg rdla, hogy az élelmiszer be
van csomagolva, miel6tt a fagyasztorekeszbe
helyezné azt. A hagyomanyos
csomagoldanyagok helyett haszndljon
fagyasztasra alkalmas csomagoldanyagokban,
mianyag tasakokban vagy hasonld
csomagoldanyagokban tarolja.

e Fagyasztds el6tt jelolie meg minden csomagon
a ddtumot. Ez lehet6vé teszi minden csomag
frissességének a megallapitasat, amikor
kinyitja a fagyasztorekeszt. EIfsz0r a régebbi
ételeket haszndlja fel.

o A lefagyasztott élelmiszert felengedésik utan
azonnal haszndlja fel, és soha ne fagyassza
djra.

¢ Ne fagyasszon le egyszerre tul nagy
mennyiség(i élelmiszert.

5.18.Tippek a fagyasztott

ételek tarolasahoz

A rekeszt legalabb -18°C-ra kell &llitani.

1. Az ételt a lehet leggyorsabban helyezze a
fagyasztdba, hogy ne engedjen fel.

2. Fagyasztas el6tt ellendrizze a lejarati datumot,
hogy biztos legyen benne, hogy a termék nem
jart le.

3. Gy6z6djon meg réla, hogy a csomagolds nem
Sér(ilt.

5.19.Tudnivalok a mélyfagyasztasrol
Az IEC 62552 szabvany megkdveteli (bizonyos
mérési koriilmények szerint), hogy ahité

legalabb 4,5 kg élelmiszert 32 °C-o0s kornyezeti
hémérsékleten -18°C-ra vagy kevesebbre hiiti 24
Oran beliil a hiitd teljes, 100 literes térfogataval.
Elelmiszert csak -18°C-on vagy alacsonyabb
hémérsékleten lehet hosszu ideig eltarolni. Az
glelmiszer frissességét tobb honapig megtarthatja
(-18°C-on vagy alacsonyabb hémérsékleten
mélyfagyasztashan).

A fagyasztandd élelmiszer ne ker(iljén kapcsolatba
kordbban lefagyasztott dolgokkal, hogy
megakaddlyozza azok részleges kiolvaddsat.

Fagyaszto- | yisrekesz .
rekesz beallitisa Leiras

bedllitasa
-18°C 4°C Ez az alapértelmezett, javasolt bedllitas.
-20, -22 vagy 4°C Ez a javasolt bedllitds 30°C-ot meghaladd kérnyezeti hémeérséklet
-24°C esetén.
Gyorsfag- 4°C Haszndlja ezt az ételek gyors lefagyasztasahoz. A hiitGszekrény
yasztas visszaall az el6z6 bedllitasra, amikor a folyamat befejez6dott.
-18°C vagy Hqszngilja ezta beéllité'st,lhapgy gondolja, hogyla hl’jtért'akelzszl nem
alacsonyabb 2°C eleg hideg a kornyezeti hdmerséklet vagy az ajto gyakori kinyitasa

miatt. Hiit6szekrény / Haszndlati utasitas
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A zoldségeket forralja fel és szlirje le a vizet a
fagyasztasi id6 meghosszabbitasa érdekében.

Az élelmiszert a sz(irés utan Iégmentesen zard
csomagolasba kell helyezni és a fagyasztoba tenni.
Bandnt, paradicsomot, salatat, zellert, f6tt tojast,
burgonydt és hasonlo élelmiszereket ne fagyasszon
le. Ezen ételek lefagyasztasa csokkenti a tapértéket
s a minGséget és karos lehet az egészségre.

5.20.Az élelmiszer elhelyezése

.| Kulonhoz6 fagyott élelmiszer,
ragyasziC: | péiddul hus, hl,jégkrém,
p z0ldségek, stb.

v Serpenydben, lefedett tanyéron
HULOTORESZ 1 s zér tartekban 16v6 éllmiszer,
P tojas (lefedett serpeny6ben)
Hiit6rekesz | Kis és csomagolt élelmiszer és
ajtopolcai italok
Z6ldségtartd | Zoldségek és gyiimolcsok

o Delikat termékek (reggelihez
gﬁgrgasz vald termékek, hiisok, melyek

hamar felhasznalasra kertilnek)

5.21.Nyitott ajto riasztas

(opcionalis)

Ha a hiit6szekrény ajtaja legalabb 1 percig

nyitva marad, egy hangjelzés hallhatd. A riasztas
elnémitasahoz egyszeriien csak nyomjon meg egy
gombot a kijelz6n (ha van), vagy csukja be az ajtot.

5.22.Belso vilagitas

A bels6 vilagitas egy LED lampat alkalmaz. Ha
barmilyen probléma dll fenn a lampéval, Iépjen
kapcsolatba a hivatalos szolgaltatoval.

A késziilékben 1év6 lampa/lampak haztartdsban
16v( helyiségek megvildgitasdra nem alkalmas/
alkalmasak. A lampa rendeltetése, hogy segitse
a felhasznaldt az élelmiszerek hiitdszekrénybe/
fagyasztoszekrénybe vald gyors és biztonsagos
behelyezésében.
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n Tisztitas és karbantartas

A termék rendszeres tisztitdsa noveli az
glettartamat.

VIGYAZAT: Tisztitas el6tt hiizza ki a
hiit6szekrényt.

A\

e Soha ne haszndljon éles, csiszold
anyagot, szappant, hdztartasi
tisztitot, tisztitdszert, gazt, benzint
vagy viaszpolitdrt a tisztitashoz.

e Anem No Frost felszereltségU
termékek esetében vizcseppek és
ujjnyi vastagsdaagu jég képzdédhet a
h(itgtér hatsé faldn. Ne tisztitsa le.
Soha ne kenjen rd olajat vagy hasonld
szereket.

e Kizarolag enyhén nedves mikroszdlas
ruhat hasznaljon a termék kiilsé
fellletének tisztitdsara. A szivacsok
és mas tipusu tisztitd ruhdk
megkarcolhatjak a felliletet.

e QOldjon fel egy tedskanal
szbédabikarbénat vizben. Martson bele
egy ruhat és csavarja ki. Torolje at a
h{t6szekrényt a ruhdval, majd torolje
szarazra.

 Ugyelienrd, hogy ne keriiljon viz
alampabdra aldill. ne kerljén
kapcsolatba mas elektromos résszel.

e Ah(t6ajtot tisztitsa meg egy nedves
ruhdval. Tavolitson el minden
élelmiszert az ajtépolcok és polcok
kivételéhez. A kivételhez emelje fel az
ajtopolcokat. Tisztitsa meg és szdritsa
meg a polcokat, majd csdsztassa Gket
a helylkre.

e Atermék kllsg fellileteinek és a
krdmbevonatos részek tisztitasahoz
soha ne haszndljon tisztitészereket
vagy klért tartalmazé vizet.

A klor korrézidt okoz azilyen
fémfellleteken.

¢ Ne hasznaljon éles vagy csiszold
hatdsu eszkozoket, szappant,
hdztartasi tisztitészereket,
mososzereket, benzint, viaszt stb.,
mert a mdanyag részekrél lekopnak
a nyomtatott mintak és deformaciot
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
és egy puha ruhdval, majd tordlje
szdrazra.

6.1. A kellemetlen szagok elkeriilése
A termék nem tartalmaz kellemetlen szagl
anyagot. Ugyanakkor, ha az ételeket nem térolja
a megfeleld rekeszben vagy a belsd feliiletek
tisztitasa nem megfeleld, akkor ez kellemetlen
szagokat okozhat.
Ennek elkeriilése érdekében kéthetente tisztitsa
meg a belsé fellileteket szédabikarbénatos vizzel.
o Az ételeketjol lezart edényekben
tarolja. A nem j6l lezart ételekbdl
szarmazo mikroorganizmusok
kellemetlen szagokat okozhatnak.
e AhUt8szekrényben ne taroljon lejart
vagy romlott éteket.

6.2. A miianyag feliiletek védelme
Amennyiben olaj kerill a miianyag felliletekre,
oblitse le és tisztitsa meg az adott részt langyos
vizzel.
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A problémak javasolt megoldasa

Kérjiik, mieldtt kihivnd a szervizt, oldassa at a e A kompresszor biztositéka hirtelen
kovetkezd listat. Ezzel id6t és pénzt takarithat meg. dramkimaraddsok esetén kiolvadt, illetve
Ez a lista azon gyakran el6forduld panaszokat a folyamatos arammegszakitasok utan a

tartalmazza, melyek nem a hibas gyartasbol
vagy anyagokbol erednek. Az itt ismertetett

tulajdonsagok kozil nem mindegyik taldlhaté meg

az On készlilékén.

A hiitoszekrény nem miikodik

e A hlitészekrény megfelelden be van
dugva? >>> Dugja be a dugot a fali
aljzatba.

e Nem olvadt le a f6biztositék vagy annak
a konnektornak a biztositéka, melyhez
a hiit6szekrényt csatlakoztatta? >>>
Ellendrizze a biztositekot.

Lecsapddas talalhato a fagyasztd oldalfalan

(MULTI ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

¢ Nagyon hideg kdrnyezeti koriilmények.
>>> A hiitdszekrényt ne telepitse -5°C
alatti helyre.

hit6szekrény hiité rendszere még nem
keriilt egyensulyba. A hiitészekrény kb. 6
perc utan fog bekapcsolni. Kérjik, hivja ki
a szervizt, ha a 6 perc utdn nem indul be a
hiitészekrény.

A hiitészekrény olvasztasi ciklusban van.
>>> 7 egy teljesen automatikusan
olvasztd hiitdszekrény esetében
természetes. Az olvasztasi ciklus megadott
iddkozonkent megy végbe.

A h(it6szekrény nincs bedugva. >>>
Gy6zddjon meg rdla, hogy a dugo
megfeleléen van-e csatlakoztatva a fali
aljzathoz.

egfeleléek a hémérséklet bedllitasok?
>>> Vdlassza ki a megfeleld
homersékletbeallitast.

Aramsziinet van. >>> Az dramsziinet utan

* zajtd gyakori kinyitasa €s becsukasa a termék megfelelden fog mikadni.
>>> Ne nyissa ki az ajtot tul gyakran. A miikddés zaj a hiitd miikédése kozben egyre
e Magas paratartalmu kornyezet. >>> hangosabb.
A hiitdszekrényt ne telepitse magas e Anhiit6szekrény milkodési teljesitménye
paratartalmu helyre. a kornyezetei hémérseklet valtozasanak
e QOlyan nyitott edényben Iévd élelmiszer fliggvényében valtozik. Ez teljesen
tarolasa, mely folyadékot tartalmaz. >>> normalis, nem utal hibéra.
A nyitott edényben tarolt élelmiszert fedje A hiitdiszekrény gyakran vagy hosszii ideig
le egy megfeleld anyaggal. miikodik.
e Nyitva hagyta az ajt6t. >>> Csdkkentse az
iddt, amig az ajto nyitva van.
¢ Atermosztat tul alacsony homersekletre
van dllitva. >>> Allitsa a termosztatot a
megfeleld hdmérsekletre.
A kompresszor nem miikddik.
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A problémak javasolt megoldasa

e Az (j hiitészekrénye lehet, hogy nagyobb,
mint az el6z6. A nagyobb hiit6szekrények
hosszabb ideig mikadnek.

e Lehet, hogy til magas a
szobahémérséklet. >>> Magasabb
szobahOmeérséklet esetén a hiitdszekrény
tovabb miikadik.

e Eléfordulhat, hogy a hiitészekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
glelmiszerrel. >>> A hiitdszekrény
leh(itése ezekben az esetekben néhdny
Ordval tovabb tarthat. Ez teljesen normailis.

e Nemrégiben nagy mennyiség(i forro ételt
helyezett a h(it6szekrénybe. >>> Ne
helyezzen forrd ételt a hiitdszekrénybe.

e |Lehet, hogy az ajték gyakran vagy hosszl
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegd
jutott a hiitdszekrénybe, melynek hatdsdra
a hiitdszekrény hosszabb ideig lizemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtokat.

o Afagyaszté vagy a hiit6 rész ajtaja lehet,
hogy nyitva maradt. >>> Ellendrizze, hogy
az ajtok megfelelden be vannak-e csukva.

e A hitészekrény nagyon alacsony
hémérsekletre lett dllitva. >>>
Allitsa a hiftdszekrény 6mérsekletst
magasabbra, €s vdrja meg, mig eléri ezt a
hémérsékletet.

e A R(it6 ajtajanak szigetelése elképzelhetd,
hogy koszos, kopott, torétt vagy nem
megfelelden van behelyezve. >>>
Tisztitsa meg, vagy cserélje ki a
szigetelgst. A sértilt/tdritt szigetelés
hatdsdra a tovabb ideig miikddik annak
érdekében, hogy fenn tudja tartani az
aktualis hmerséekletet.

A fagyaszto homérseéklete tul alacsony,

mikozben a hiito homérséklete megfeleld.

* Afagyaszto nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. >>> Allitsa a
fagyaszto homérsekletst magasabbra, €s
ellendrizze.

A hiito homérséklete tul alacsony, mikozben a

fagyaszto homérséklete megfeleld.

* Anhiit6 nagyon alacsony hémérsekletre lett
allitva. >>> Allitsa a hiit6 hdmersékletét
magasabbra, 6s ellendrizze.

A hiitd fiokjaiban tartott élelmiszerek

magfagynak.

* Anhiit6 nagyon alacsony hGmérsekletre
lett allitva. >>> Allitsa a fagyasztd
hdmeérsekletét magasabbra, 6s ellendrizze.

A hiit6 vagy a fagyaszté hmérséklete nagyon

magas.

e Ah(it6 nagyon magas hémérsékletre
lett allitva. >>> A hiitd hdmérseklete
hatdssal van a fagyaszto hémersékletére.
Mddositsa tgy a hiitd és a fagyaszto
hdémeérsekletet, hogy ezek elérjék a kivant
szintet.

e |ehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e Lehet, hogy az ajto nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

e El6fordulhat, hogy a hlit6szekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
glelmiszerrel. >>> Ez teljesen normalis.
A hiit6szekrény lehiitése ezekben az
esetekben néhdny drdval tovabb tarthat.

e Nemrégiben nagy mennyiségli forrd ételt
helyezett a h(it6szekrénybe. >>> Ne
helyezzen forro ételt a hiftdszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.

e A padlé nem egyenes vagy gyenge.
>>> A hiitd a lassu mozgds miatt ad ki
hangot. Gydzddjon meg rdla, hogy a padié
egyenes-e, llletve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hijtdszekrényt.

e A zajt a hiit6szekrény tetejére helyezett
targyak is okozhatjak. >>> Az ilyen
targyakat el kell tavolitani a hiitdszekrény
tetejérdl.

Csopdgéshez vagy flivashoz hasonlé hangot

hallani.

e A hlit6szekrény miikodésének megfeleld
folyadék vagy gazaramlas torténik. >>>
Ez teljesen normadlis, nem utal hibéra.

Szélftivashoz hasonld hangot hallani.

e Ah(ités hatékonysdganak érdekében a
hit6szekrény ventildtorokat is mikddtet.
Ez teliesen normalis, nem utal hibdra.

Kondenzacié a hiitészekrény belso falain.

H(it6szekrény / Haszndlati Gtmutato
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A problémak javasolt megoldasa

e A meleg vagy paras levegd noveli a
jégképzdeést és a kondenzaciét. Ez
teliesen normalis, nem utal hibdra.

e |ehet, hogy az ajték gyakran vagy hosszl
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtdkat. Ha nyitva
van, zdrja be az ajtot.

e |ehet, hogy az ajtd nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

Para jelenik meg a hiitészekrény kiilso részén

vagy az ajtok kozt.

e |ehet, hogy pdrds az id. A pards id6
teliesen normalis. >>> Ha a paratartalom
kevesebb lesz, a kondenzacio elttinik.

Kellemetlen szag érezhet6 a hiitdben.

e A h(itGszekrény belsd tisztitasra szorul.
>>> Fgy szivacs, meleg viz vagy szoda
segitsegevel tisztitsa meg a hiitdszekrény
belsd részet.

e A szagot lehet, hogy néhany edény vagy

csomagoldanyag okozza. >>> Haszndljon

mdsik edényt, vagy mds gyartotol
szdrmazo csomagoldanyagot.

e Az ételek nyitott edényben vannak. >>>
Az ételeket jol lezdrt edényekben tdrolja.
A nem jol lezart ételekbdl szdrmazo
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

e \Vegye ki a lejart vagy romlott ételeket a
hit6szekrénybdl.

Az ajté nem zarul be.

e Az élelmiszerek csomagoldsai
megakadalyozhatjak az ajto becsukasat.
>>> Tdvolitsa el azokat a csomagokat,
melyek akaddlyozzadk az ajtot.

* AnhitGszekrény valdszindleg nem teliesen
all fligg6legesen a padion. >>> Allitsa be
a szintbedllito csavarokat.

e A padld nem egyenes vagy gyenge.
>>> Gydzddjon meg rdla, hogy a padld
eqyenes-e, illetve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hiitdszekrényt.

A zoldségtarto beragadt.

e Az élelmiszer lehet, hogy hozzaér a
fiok tetejéhez. >>> Rendezze dt az
élelmiszereket a fiokban.

Ha A Termék Feliilete Forro.

e Atermék mikddése kdzben magas
hémérséklet figyelheté meg a két ajtd kozott,
az oldalso paneleken és a hatso grillnél. Ez
nem rendellenes jelenség és nem igényel
szervizi karbantartast!Legyen dvatos, amikor
megérinti ezeket a tertileteket.

VIGYAZAT: Ha a hiba ezen utasitdsok
elvégzése utdn tovabbra is jelentkezik,
forduljon a helyi forgalmazdhoz vagy

szervizkdzponthoz. Ne probalja megjavitani
a terméket.
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